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Sribi Nitre Jesu Kukwei
Ngwianka Köböire

Los Hechos de los Apóstoles
Tärä ne abko Lucakwe tikani ni kädian nämane

Teófilo ye ara kräke. Tärä tikani käne kräke abko
Kukwe Kuin Jesubtä Tikani Lucakwe. Ye mden
kisete, ni täräne tikaka abkoLucas ara tä gare nie.
Niarakwe tärä Lucas tikani käne, abti tärä Hechos
ne tikani kwe. Jesu abko nikaninta kä käinbti,
yebti Jesukwe sribi nuenbare ño ño Ngöbö Üai
köböire kä nebtä nitre Jesu kukwei ngwiankabti
abko Lucas tä mike gare tärä nebtä. Kukwe ne tä
tikani krörö Hechos 1.8 yebtä: “Mun rabadi dite,
kä näin kukwe kuin tibtä ye niere juta Jerusalénte
amne kä Judeate amne kä Samariate. Erere arato,
mun näin kukwe kuin ye niere kä jökräbti temen”
abko tä tikani. Bäri käneNgöbökwe sribibare ño ño
Pedro köböire Jerusalénte, Judeate amne Samari-
ate abko Hechos tä niere. Yebti Pablo abko käkwe
kukwekuin Jesubtämikani gare kä jökräbti temen
abko Lucas käkwe mikani gare. Tärä nebtä abko,
Jesukristo abko ni Diantarikä ni jökrä kräke abko
Lucas tä mike gare.
Lucas abko ni kräkä bianka. Pablo nikani

kukwe kuin Jesubtä mike gare abko ben Lucas
nikani bäre bäre arato. Ye mden kisete, Ngöbökwe
sribibare ño ño Pablo köböire abko Lucakwe tuani
ja okwä jenbti abko erere tikani täräbtä kwe.
KUKWENAKANINKÄKÄNEKÄNE
JESU KUKWEI NGWIANKABTÄ
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(1.1-26)

Jesu nikaninta kä käinbti
1-2 Ti mräkä Teófilo, tikwe tärä tikani käne mae,

yebtä tikwe tikaba krörö: Ngöbö ngämi niken Jesu
ngwenante kä käinbti känenkri Jesu nikani sribire
kena angwane, dre dre nuenbare kwe amne dre
dre diribare kwe abko tikwe tikani käne täräbtä
makrä. Erere arato, ni dianinkä kwe ja kukwei
ngwianka, ye abko käkwe dre dre nuendre abko
niebare kwe ietre Ngöbö Üai Deme köböire abko
tikwe tikani käne täräbtä makrä. 3 Jesu krütani,
yebti nükaninta nire. Ne abko niara nükaninta nire
bkänä rabadre gare metre, abkokäre ja mikani
tuadre bäre bäre köbö gre ketebu kwe niara kuk-
wei ngwianka yeye. Angwane Ngöböta gobrane
ño ni kwe ngätäite, abkobtä blitabare kwe ben-
tre. 4Angwane bati Jesu nämane bentre angwane,
niebare krörö kwe ietre:
Ngöbö ti Rün käkwe ja Üai Deme köböi mikani

munye, btä tikwe blitaba munbe, ye munkwe
ngibia Jerusalénte. Munkwe ñan kä mikaka
jire Jerusalénte abko tita niere munye, 5 ñobtä
ñan angwane Juankwe ni ngökani ñö aibe te ni
mikakäre jenena Ngöbökrä, akwa Ngöbökwe ja Üai
Deme juandi nünakäre munbtä, aisete munkwe
ngibia Jerusalén yete. Abko kore se, niebare Je-
sukwe ietre.

Ngöbö nikani Jesu ngwenante kä käinbti
6 Yebti nitre Jesu kukwei ngwianka käkwe

niebaremda Jesuye:
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Dänkien, ¿jrei nämane kira nun ngätäite nete, ye
kwrere ma bike gobrane nun israelita ngätäite
nete ya? niebare kwetre Jesuye.

7 Jesukwe niebaremda ietre:
Ti rabadre gobrane ñongwane amne köbö

mdente, ye abko ti Rün käta ükete au tikrä amne,
ye ñan rabadre gare munye. 8 Akwa kukwe
krörökrörö abko rabadre gare munye: Ngöbö
Üai Deme rükadi nüne munbtä, käkwe ja di biandi
munye angwane, mun rabadi dite, kä näin kukwe
kuin tibtä ye niere juta Jerusalénte amne kä
Judeate amne kä Samariate. Erere arato, mun
näin kukwe kuin ye niere kä jökräbti temen, ye
abko rabadre gare käne munye. Abko kore se,
niebare Jesukwe ietre.

9 Jesukwe blitabare ünän kore bentre angwane,
niaratre okwä nämane Jesubtä. Ye btäräbe
Ngöbökwe Jesu kaninkä käin, nikani ngwena
mütate ta käin amne nianinkäbe niaratre okwäte,
nin jatabareta mda ietre.

10 Jesu namani niken kä käinbti, ye abko nikani
nenkä ño niaratre okwäbti abko jiebti okwä
nämane kwekbe. Ye btäräbe ni btä dän ngwen
bürere namanina nünaninkä nibu niaratre ken,
11käkwe niebare ietre:
Mun Galileabo, okwäbti Ngöbö niki Jesu ng-

wenante kä käinbti abko jiebti mun okwäta. ¿Se
ñobtämunokwäta jiebti? Jesu yemdenNgöböniki
ngwenante kä käinbti mtare, ye kwrere jatadita
bobuta, niebare kwe ietre.

Matíasdianinkä sribikäre Jesukukwei ngwianka
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12 Kä ye ngwane abko, nitre Jesu kukwei
ngwianka nämane Ngitio Olibobti, nikaninta
Jerusalén. Ji Ngitio Olibo nebebe Jerusalén
ye abko bäsi kilometro krati, känti nikaninta.
13Nikani nementa jutate angwane, ju käin ninkri,
känti nämanentre nüne, ye känti nikani nebeta.
Ye känti Pedro, Juan, Santiago btä Andrés; Felipe
btä Tomás; Bartolomé btä Mateo; Alfeo ngobo
Santiago btä Simón (ne arabe kä Zelote) amne
Santiago mda ngobo Judas abko nämane arato.
14 Ye känti, meri ruäre, ben nämane ja ükekrö käre
blitakäre Ngöböbe amne, Jesu meye María amne
Jesu etbakantre, ben nämane blite Ngöböbe arato.

15 Kä ye ngwane abko batira jire ni tödekaka
Jesubti nämane ja ükaninkrö bäsi gre keta ti jire, ye
ngätäite Pedro namani nünaninkä, käkwe niebare:

16 Ja mräkä, Judas nikani Jesu rüe jie ngwena
Jesu kaen ngite, ye abko Ngöbö Üai Deme köböire
nämane tikanikiraNgöböKukweibtä jreiDavikwe.
Ye rabadre bare, mden erere namanina bare
mtare. 17 Judas abko nämane nibe ketetibe amne
nämane sribire nibe gwaire, niebare Pedrokwe.

18 (Akwa Judas ye mden abko käkwe kukwe
nuenbare käme Jesu rüere, ye abko ütiä biani ie.
Mdenbti kä kökani kwe jakrä. Abti kä ye känti,
niara nikani ngitiekä dokwäre temen amne büle
ngetrani angwane, ngänkränakwani jökräkünken.
19 Ye abko, nitre nünanka Jerusalén käkwe gani
angwane, kä ye kädiani Acéldama kwetre. Ye abko
“Kä Därire” nieta niaratre kukwe arameore.)

20Pedrokwe niebare:
Kukwe rakadrekä kore, ye mden abko nämane

tikani krörö Davikwe tärä Salmobtä:
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Ju niarakwe, känti kä raba kaibe ngwarbe jökrä
amne, ni mda ñan raba nüne jire niara täte.
Salmos 69.25

Erere arato, kukwe nebtä Davikwe kukwe
tikani mda abko krörö:
Sribi kwe abko raba ni mda kisete, Salmos 109.8
tikani kore kira Davikwe.

21 Ne aisete, ni Dänkien Jesu nämane nüne ni
ngätäite nete angwane, ni ruäre tä näin siba
nibe, ne käre nämane näin ketetibe nibe 22 kena
angwane Juankwe Jesu ngökani ñöte abti kä
nükebe Ngöbö nikani Jesu ngwenante kä käinbti.
Nitre tä näin kore nibe, ye ngätäite nikwe ni dian-
drekä iti sribikäre jabe Judas täte, Jesu nükaninta
nire kädriekäre gwaire nibe abko rabadre kuin.
Abko kore se, niebare Pedrokwe ietre.

23 Ye erere bkänä, ni mikani nibu jite kwetre
diandrekämikakäre sribire abko nere: Ni iti abko
kädian nämane José, arabe kädian nämane Barsabás
amne arabe kädian nämane Justo arato. Amne
ni mda abko kädian nämane Matías mikani kwe-
tre jite arato. 24-25 Nebti blitabare krörö kwetre
Ngöböbe: Ni Dänkien Jesu, Judas Iscariote käkwe
ja mikani ngite, känti sribi kwe namani ie amne,
Ngöbökweüai juanimdente, ye käntinikani. Mtare
nire rabadre ma kukwei ngwianka Judas täte, ye
abkomakwemikagarenunye, ñobtäñanangwane
ni moto ño gare kuin jökrä mae, aisete nitre
nibu ngätäite, nire rabadre abko makwe mika
gare nunye, niebare kwetre Ngöböye. 26 Yebti
nire rabadre sribire abkoNgöbökwemikadre gare
ietre, abkokäre jä kitani kwetre* gakäre angwane,

* 1:26 jä kitani kwetre. Proverbios 16.33 yebtä ñäke.
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jä yebti abko Ngöbökwe Matías mikani jite. Ye
ngwanementokwäre,Matías namani Jesu kukwei
ngwianka siba ni ni jätäbti iti yebe.
KUKWEKUIN JESUBTÄNIEBARE
JUTA JERUSALÉNTE (2.1–8.3)

2
Ngöbö ÜaiDeme nükani

1BietakädiannämanePentecostés* yeabkoköböi
nükaninta angwane, nitre tödekaka Jesubti nämane
ja ükaninkrö jökrä ja känti. 2 Te batibe müreta
kite mate bäri ribi krübäte ngöta neme, ye kwrere
jire kä ngö jatani kä käinbti timonkwäre abko
ngö nükani mate gwita temen niaratre nämane
täkänintbe jökrä ye känti. 3Angwane jändrän bä na-
mani ñukwä jutra kwrere niatebare abko nikani
mate jene jene ni itire itire btä gwita temen. 4 Ye
btäräbe Ngöbö Üai Deme namani täte jökrä btätre.
Angwaneni kukwei jenena bätäkängwarbe btä ja
töitikani ñakare kwetre abko erere bti namanintre
blite, Ngöbö Üai namani kukwe tike ño, ye kwrere
namani blite jökrä.

5 Kä ye ngwane abko nitre israelita nünanka kä
jökräbti temen kä nämane Ngöbö mike ütiäte abko
nämane nünentbe Jerusalénte Ngöbö käikitakakäre
Pentecostés näire. 6 Angwane nitre tödekaka Je-
subti namani blite bätäkä ngwarbe, kukwe ye
jarabare nitre israelitaye angwane, dre namani
* 2:1 Pentecostés. Bieta Pentecostés, ye näire nitre israelita
nämane kuin niere Ngöböye nura ngwä kenabtä. Levítico 23.15-21,
yebtä ñäke.
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nakenkä ñan namani nüke gare ietre, käkwe ja
ükaninkrö kwati ni kukwei nuakäre, ñobtä ñan
angwane nitre nämane yete, ye kukwe ño ño abko
erere nitre tödekaka Jesubti namani blite. 7 Yebtä
abko, ni jökrä käkwe ja ngwiani nikenkä amne töi
ñan namani krütare jökrä, kä namani niere krörö
jae kwärikwäri:
¡Nitre noko abko ñan Galileabo jökrä ya,

8 amarebti nibitre blite ni kwrere amne kukwe
nibi nüke gare nie se! 9Nita nete ne abko, Partobo,
Medobo, ni Elambo, ni Mesopotamiabo, ni
Judeabo, ni Capadociabo, ni Pontobo tä nete.
Erere arato, ni nünanka käkä Asiate tä nete.
10 Mdakäre abko, ni Frigiabo, Panfiliabo amne
ni Egiptobo tä nete amne, ni nünanka kä Libiate
juta Cirene ken tä nete. Erere arato, ni nünanka
juta Romate tä siba nete abko 11 ruäre därebare ni
israelitakri, akwa ruäre abko käkwe Ngöbö nitre
israelitakwe kani ngäbti Ngöbö jen kwe kwrere,
köböire namani nekete jakri nitre israelitabe
abko tä nete. Erere arato, ni nünanka kä butubti
Cretate amne, ni kä Arabiabo tä nete. ¿Se ño abko
sribi kri nuenbare Ngöbökwe, btä nibitre blite ni
jökrä kukwere se? ni jökrä namani niere kore jae
kwärikwäri.

12 Yebtä abko, ni jökrä ñan töi namani krütare
amne töbikadre ño mda kwetre ñan namani nüke
gare ietre, kä namani niere jae kwärikwäri:
¿Dreta nakenkä nete amarebti ni jökrä nibi blite

bätäkä ngwarbe kore se? namanintre niere mda.
13 Akwa ni ruäre abko nämane nitre tödekaka

Jesubti mike yakrä, kä namani niere:
¡A, ngwarbe nibitre dröbare jökrä, aisete tätre

kore se! namanintre niere.
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Pedro käkwe blitabare Jesubtä
14 Ye btäräbe nitre ni jätäbti iti Jesu kukwei ng-

wianka mda mda, ben Pedro namani nünaninkä
krö, käkwe ñäkäbare jume ja dibti krörö:
Ti mräkä israelita amne ni mda mda tä nüne

Jerusalénnete abko ie dre dre tä nakenkä rabadre
gare, aisete ti bike kukwe niere, neye olo ketete
kuin munkwe: 15 Nitre ne tä dröbare mun nibi
nütüre btä, akwa ye kwrere ñakare, ñobtä ñan
angwane ñänä okwä krä ökänbe krire dekä. Se
ño abko rabadre dröbare jökrä, aisete niaratre ñan
tä dröbare. 16 Akwa kukwe ne tä nakenkä nete
mtare, abkobtä Ngöbö kukwei niekä Joel käkwe
tikani krörö:
17Ngöböta niere krörömunye:
Kä mrä angwane, ni nünanka kä ketareketare te

kwäräkwärä, btä tikwe ja Üai Deme mikadi
täte.

Ne aisete mun ngäbriänkä merire, brare käkwe ti
kukwei niedi amne, ni brare bati bati abko
ie jändrän tikwe rabadi tuen köböre kwrere.

Amne ni unbre unbre abko tikwe mikadi köböre
jändrän tikwebtä arato.

18Erere arato, nimerire, brare sribikä tikrä, yebtä
tikwe ja Üai mikadi täte angwane, niaratre
käkwe ti kukwei niedi arato.

19 Mdakäre abko, kä käinbti, kä temenbtä abko
tikwe sribi kri ñan tuabare mikadi tuadre
amne, jändrän btä ni töi ñan krütai abko
tikwe nuendi okwäbti abko krörö:

Däri rabadi tuen, ñukwä jutra rabadi tuen kri
amne ngübü rabadi tuen krikri krübäte.

20Erere arato, ñänä gidiadite iko jökrä. Sö abko bä
rabadi därire jökrä.
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Ne abko, ni Dänkien köböi bä nuäre ütiäte kri abko
känenkri kukwe rakadikä kore.

21Akwa nire nire käkwe ja di kärädre ni Dänkienye
rabakäre dianintari, ni ye abko Ngöbökwe
dianditari, nieta kore Ngöbökwe Joel
2.28-32

abko tikani Joelikwe, niebare Pedrokwe.
22Yebti Pedrokwe niebareta mda:
Mun israelita, ie ti bike kukwe niere, aisete

olo ketate kuin ti kukweiye munkwe: Jesu
Nazarebo abko ni brare juani Ngöbökwe rabadre
era munkrä, abkokäre Ngöbökwe ja di biani ie
sribi kri ñan tuabare nuenkäre bätäkä ngwarbe
mun ngätäite. Niarakwe sribibare kore abko
garera kuin munye. 23 Ni ye abko, kräke kukwe
nämane ükaninte Ngöbökwe, aisete erere nikani
nakenkä krörö btä: Ni iti käkwe kitani ngite
mun kisete, bti ni moto kämekäme käkwe mun
die mikani kämike krusobtä. 24 Akwa Ngöbö ara
jire käkwe mikaninta nire, ñobtä ñan angwane
gata ñan rabadre niara ganaine janknu jire chi.
25 Ngöbökwe niara mikadita nire, yebtä abko jrei
Davikwe tärä tikani krörö kira:
Ti nämane ti Dänkien tuen käre ja ken tibe.
Niara tä ti ken ti küde ruenkri ti die mikakäre,

aisete tikwe ñan kä jürä ngwiandre jire
jabtä.

26Neaisetekä juto tibtäamnekänuäre tibtäNgöbö
käikitakakäre.

Mdakäre abko, ti krüte angwane, Ngöbökwe ti
ngätä ngibiadi kuin, yebti tita tödeke,
27 ñobtä ñan angwane ti krüte angwane,
makwe ñan ti ngätä tuadimetre ni krütani
ngätäite dobote Ngöbö.
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Erere arato, ni Deme makwe, ye makwe ñan
ngwäkä tuadimetre ngütekä.

28 Amne ji mdenbti ti rikadre nünakäre kärekäre
mabe, ye abko makwe mikani gare tie,
aisete ti rabadita ma ngwärekri amne
makwe kämikadita nuäre tibtäma tuareta.
Salmos 16.8-11

Ne abko Davikwe tikani kore Jesubtä.
29 Ja mräkätre, ti bike kukwe era metre niere

krörö munye, ye ie olo ketete munkwe: Ni mräkä
kira David käkwe kukwe tikani, David ye abko
krütani, doboi mikani, amne ngwäkä ngütaninkä
amne doboi tä kä ne känti Jerusalén nete. 30Akwa
David abko ni Ngöbö kukwei niekä, aisete ni
iti niara mräkäkri abko Ngöbökwe mikadi gob-
rane niara täte, ye nämane gare ie, ñobtä ñan
angwane Ngöbökwe köböi mikani ie. 31 Ne mden
kisete, Ni Dianinkä Ngöbökwe ye abko rükadreta
nire amneñan gütadrekäabkoNgöbökwemikanina
gare ie käne. 32Mden erere, mtare Ngöbökwe Jesu
mikaninta nire. Jesu mikaninta nire, ye mden
abko nunkwe tuaba ja okwä jenbti amne nunta
niekäremetremtare. 33Ngöbökwemikaninta nire,
abti Ngöbökwe mikani ütiäte kri, käkwe mikani
täkänintbe ja küde ruenkri angwane, ja di kri
mikani niara kisete kä käinbti kwe. Bti Ngöbö Üai
Deme köböimikani kwe nunye, ye abkoNgöbökwe
biani ie arato amne, niara abko käkwe mikaba
nüne täte nunbtä. Ye mden munkwe turi mtare
amne munkwe kukwe nuri arato ye. 34 Ye abko,
David tukweñannämaneblite jabtä garenie, ñobtä
ñan angwane niara doboi tä Jerusalén nete, amne
Ngöbö ñan nikani niara ngwena kä käinbti, akwa
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David arabe käkwe kukwe tikani krörö:
Ti DänkienNgöbökwe niebare ti Dänkienye:

Kä bäri ütiäte kri ti küde ruenkri, ne känti
jakwe täke nete.

35 Ye känti ma raba abti tikwe ma rüe mikadi
jökräma ngoto täni. Salmos 110.1

Ye abko namani tikani kore Davikwe, akwa
tikani ñakare kwe jabtä amne, Jesu Ni Dianinkä
Ngöbökwe abko btä tärä tikani kwe.

36Ne aisete, mun israelita, ie kukwe era metre
rabadre gare abko erere ti bike niere: Jesu juani
müre ketadre krusobtä munkwe, Jesu ye mden
abko Ngöbökwe mikani Dänkiene amne mikani ni
Dianinkä kwrere kwe arato. Ne abko raba gare
munye kore. Abko kore se, niebare Pedrokwe
ietre.

37Pedrokwe blitabare nitre kwati olote kore, ye
abko matani tare motobtä amne, ja namani ruen
ngite krübäteNgöbö ngwärekri ietre, käkwe kukwe
ngwianintari krörö Pedroye amne Jesu kukwei
ngwiankamdamdaye:
Ja mräkä, mtare nunkwe dre nuendre niere

nunye, niebare kwetre.
38Abtä Pedrokwe niebaremda ietre:
Munkwe kukwe nuenbare käme Ngöbö rüere,

ye kite temen jökrä, bti munkwe tödeka Jesubti.
Yebti mun jata ja mike ngökare ñöte Jesukristo
käbti. Angwane munkwe ja mikani ngite, ye
Ngöbökwe diandikä jökrä munbtä, käkwe ja Üai
Deme mikadi nüne munbtä arato, 39 ñobtä ñan
angwane Ngöbökwe ja Üai Deme köböi mikani,
ye abko munkrä amne mun ngäbriänkäkrä, erere
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arato ni kä jökräbti kärädre ni Dänkienkwe ye kräke,
niebare Pedrokwe ietre.

40 Pedrokwe blitabare kore angwane, kukwe
mdamda ribebarebärimdakwe ietre, niaratre töi
diankrä amnemikakrämokre abko krörö:
Ngöbökwe ñan mun mikadre ja tare nike nitre

kukwe kämekäme nuenkä ben gwaire, abkokäre
mun rabadre dianintari Ngöbö diebti abko tita
ribere munye, niebare kwe ietre.

41 Ye kwrere bkänä, kukwe diribare Pedrokwe,
ye ni kwati käkwe kani ngäbti amne ngökani ñöte
Jesukäbti. Köböyenäireabko, nimdamdanamani
tödeke Jesubti abko namanimili krämä jire (3,000)
abko namani ja gete nitre tödekaka Jesubti yebe.

Nitre tödekaka Jesubti nämane nüne krörö jabe
kwärikwäri

42 Angwane kukwe diribare nitre Jesu kukwei
ngwiankakwe, yebtä niaratre namani ja kite köbö
kwatirekwatire amne namanintre jändrän jakwe
dräire jabti kwärikwäri. Erere arato, namanin-
tre ja ükekrö ju kwatirekwatire te mröre gwaire
Jesu ngatani ngwiankäreta töre jae amne blitakäre
Ngöböbe. 43Nitre Jesu kukwei ngwianka namani
sribi kri nuene amne, sribi ñan tuabare namani
nuene ni kwati okwäbti Jesu di namani bentre
bä mikakäre. Yebtä abko, ni jökrä ñan töi na-
mani krütare jökrä. 44 Angwane nitre tödekaka
Jesubti abko töi namani ketetibe jökrä, kä na-
mani jändrän jakwe jakwe dräire jabti kwärikwäri
ni tödekaka Jesubti bobre bobre die mikakäre.
45Erere arato, namanintre kä jakweamne jändrän
jakwe rürümoine, bti ni bobre bobre, ie ngwian
biandre nuäi nuäi, ye näre nikanintre bien ni itire
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itire ie. 46 Mdakäre abko, ju blitakrä Ngöböbe te
namanintre ja ükekrö köbö kwatirekwatire amne,
ju kwatirekwatire te mrö dräi namani angwane,
kä namani neme nuäre btätre mröre ketetibe ja
moto jämenbti. 47 Angwane namanintre Ngöbö
käikitekä amne, ni jökrä namanintre mike ütiäte.
Mdakäre abko, köbö kwatirekwatire, nire nire na-
mani neme dianintari abko ni Dänkien Jesu na-
mani mike ketetibe nitre tödekaka niarabtibe.

3
Pedrokwe ni ngüre brenmikaninta kuinta

1 Abti bati, kä mikani blitakrä Ngöböbe ñänä
okwä krämä näre dere, ye ngwane Pedro amne
Juan nikani mda ju blitakrä Ngöböbe ye känti bli-
takäre Ngöböbe. 2 Angwane ju blitakrä Ngöböbe,
ye känti jukwe nämane kwati abko kädian nämane
Jukwe Bä Nuäre. Jukwe ye känti abko, ni därebare
ngüre bren nämane iti. Ni ye abko käre jänämane
niken köbö kwatirekwatire nebe yete ngwian
käräkäre nitre nämane niken yete yeye abko erere
ni ngüre bren nämane yete. 3 Angwane Pedro
jatanina nemente jukwete ta Juanbe, rikakäre ju
blitakrä Ngöböbe ye känti angwane, ni ngüre bren
ye okwä namani btätre, käkwe ngwian käräbare
ietre jakrä. 4Abtä Pedro amne Juan okwä namani
kwekbe ni yebtä, bti Pedrokwe niebare ie:
Nunmike ñäräre, niebare kwe ie.
5 Angwane niaratrekwe ngwian biandi ie na-

mani nütüre, käkwe okwä ketaninte kwekbe btä
bkänä. 6 Akwa Pedro abko käkwe niebare krörö
mda ie:
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Ngwian amne oro ñakare jire chi tikwe biandre
mae, akwa jändränta tikwe, erere ti bike bienmae:
Jesukristo Nazarebo ye käbti näin krö, nän dikekä,
niebare kwe ie.

7 Pedrokwe ñäkäbare kore ie, ye btäräbe kani
küde ruenkribti kwe, käkwe ganinkrö krö. Ye
btäräbe ni ye ngüre namaninta dite jökrä ie se
kwrere. 8 Angwane ni ngüre bren ye käkwe ja
täkänintekäinta,nükaninbedikekäkröamnenikani
dikekä kwäräkwärä. Bti nikani siba Pedrobe
amne Juanbe ju blitakrä Ngöböbe ye känti, akwa
nikani angwane, nikani ja täkete käintabe nekwäre
sekwäre Ngöbö käikitarekä kwärä. 9 Namani ja
täkete kwäräkwärä Ngöbö käikitekä, ye ni jökrä
käkwe tuani angwane, 10 töi ñan namani krütare
btä, ñobtä ñan angwane ni nämane täkänintbe
ngwian kärere Jukwe Bä Nuärebtä nämane tuen
amarebti niara ara nämane näin dikekä aisete.

Pedrokwe blitabare Jesubtä
11Ni ngüre bren namaninta kuinta, ye namani

Pedro amne Juan gibiekä ñakare angwane, ni
kwati ñan töi namani krütare. Angwane ni na-
maninta kuinta nämane Pedro amne Juanbe ju
blitakrä Ngöböbe bäre jukä kädian nämane Jukä
Salomónkwe, ye känti ni jökrä nikani betekä ni
ye tuakäre. 12 Ni nämane ja ükekrö kwati dikaro,
ye jatabare Pedroye, abtä nitre ye ie Pedrokwe
niebare:
Mun israelita, ¿ye ñobtä abko mun ñan töi nibi

krütare kore yere? ¿Ñobtä mun okwä nibi jökrä
kore nunbtä? ¿Nunkwe ni ne mirita kuinta ja di
jenbti o nun köböire nibi dikekäta, munta nütüre
nunbtä ya? Mdakäre abko, ¿nunta nüne bäri
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deme amne bäri metre Ngöbö ngwärekri, aisete
nun di nibi niara mikakrä kuinta, munta nütüre
ya, amarebti mun okwä nibi kore nunbtä yere?
13 Ngöbö mikani ütiäte Abrahamkwe, Isaakwe,
Jacobokwe amne ni mräkä kira kirakwe, Ngöbö
ye mden abko käkwe sribikä jakwe Jesu mikani
bäri ütiäte ja ngwärekri. Jesu ye mden munkwe
biani müre ketadre Pilatoye. Pilato tö rababa
tikaiteta, akwamunkwe trö kwitani ie. 14Akwani
Deme amne Metre ne ñan tikadrete, mun rababa
niere Pilatoye amne, ni ni kämikaka abko tikadrete
mun rababa niere kore ie. 15 Ni ni mikaka
nüne ne abko munkwe müre ketani kore, akwa
Ngöbökwe mikaba nüketa nire. Niara nükaninta
nire abko nunkwe tuaba ja okwä jenbti, aisete
nuntaniere. 16Ningürebrenne abko garemunye.
Ye abko käkwe tödekani kwatibe Jesubti, mden
köböire ngüre nibita dite jökrä ie. Niarakwe ja töi
miri kwatibe Jesubtä angwane, Jesukwe niara die
miri tödeke jabti, mden köböire nibita kuinta täte
jökrä, nibi tuenmunye ye kwrere.

17 Ja mräkä, mun amne nitre ji dokwäte mun
ngätäite käkwe Jesu müre ketani angwane, mun
nämane dre nuenemetre ñan nämane garemunye.
18 Akwa Ni Dianinkä jen jakrä Ngöbökwe abko
käkwe ja tare nikadre amne kämikadre, niebare
Ngöbökwe ja kukwei niekä kirakira köböire,mden
erere Ngöbökwe mikani neme bare. 19 Munkwe
kukwe nuenba kore, yebtä mun moto raba ulire
amne munkwe tödeka Ngöböbti, Ngöbökwe mun
ngite yediandrekä jire jökrämentomunbtäamne,
kä rabadi nuäre munbtä amne mun moto rabadi
jäme Ngöbö ngwärekri abkokäre. 20Angwane Jesu
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Ni Dianinkä kira Ngöbökwe munkrä, Ngöbökwe
juandremunkrä, abkokäremunkwe kadre ngäbti.
21 Akwa gwängware abko, Jesukristo rabadre
nüne kä käinbti, ñobtä ñan angwane Ngöbö ngämi
jändrän jökrä üketeta kuin amne miketa kuin, ye
känenkri Jesuñan rükadreta,niNgöbökukweiniekä
deme kirakira käkwe niebare ye kwrere. 22 Yebtä
abko, Moisékwe niebare krörö Jesubtä:
Ni Ngöbö kukwei niekä ti kwrere abko Ngöbökwe

diandikä iti mun ngätäite blitakäre jakrä
munbe.

Ni ye käkwe dre niedi, ye erere munkwe kukwei
mika täte jökrä, 23 ñobtä ñan angwane ni
Ngöbö kukwei niekä, ye nire nire käkwe
ñan kukwei mikadre täte, ye erere abko
munkwe kämikadre diankakäre ja ngätäite,
Deuteronomio 18.15,18,19

niebare kore Moisékwe.
24 Ye abko, kukwe nakaninkä ño Jesubtä kä

ne näire, ye rakadrekä abko nitre Ngöbö kukwei
niekä kirakira Samuel näire mentokwäre käkwe
niebare jökrä. 25Amne Ngöbökwe kukwe ükaninte
ni Dianinkä kwe juandre abko niebare kwe ni-
tre niara kukwei niekä köböire. Erere arato,
Ngöbökwe kukwe ükanintemunmräkä kirakirabe,
yeabkorabababarekänenäiremunkrä,ñobtäñan
angwane kukwe niebare Ngöbökwe Abrahamye,
ye abko rababa bare kä ne näire abko krörö:
Mamräkä köböire ni kä jökräbti temen kä nebtä, ie

tikwe ja di biandi, Génesis 12.3; 22.18
niebare Ngöbökwe Abrahamye.

26 Ngöbökwe sribikä kwe juani kä nebtä
angwane, juani käne mun israelita ngätäite kwe



HECHOS 4:1 xvii HECHOS 4:7

ja di biankäre munye, munkwe kukwe kämekäme
kitadre jire jökrä temen, abkokäre juani käne kwe
munye. Abko kore se, niebare Pedrokwe ni kwati
yeye.

4
Pedro btä Juan käkwe blitabare Sanedrin

ngwärekri
1Pedro amne Juan nämane blite kore ni kwatibe

angwane, batibe nitre blitaka Ngöböbe ni mda
mda diäre nükani mda guardia ju blitakrä
Ngöböbete dänkien amne nitre saduseo ruäre
nükani arato. 2 Niaratre abko namani romon,
ñobtä ñan angwaneNgöbökwe Jesumikaninta nire
ne abko käkwe ni krütanikrütani mikadreta nüne
arato bä mikani abko Pedro amne Juan namani
dirire. 3Abtä Pedro amne Juan kani ngite kwetre.
Angwane kä namanina dere dikaro, abtä kitani
ngite kä teri kwetre nebe jändrinane. 4 Akwa
ye ngwane abko, kukwe diribare Pedrokwe
amne Juankwe, ye ni kwati käkwe kukwe nuani
angwane, mikani era kwetre, käkwe tödekani
Jesubti, aisete nitre tödekaka Jesubti namani bäri
kwatimda. Tanbare angwane, ni brarebenamani
mili krärike (5,000) jire.

5Yebti jändrinane,nitre israelita ji dokwäte,nitre
unbre ji dokwäte amne Kukwe Biani Ngöbökwe
Moiséye dirikätre käkwe ja ükaninkrö kwati mda
Jerusalén. 6 Ye ngwane ni blitaka Ngöböbe ni
mda mda diäre dänkien kädian nämane Anás
nämane amne, mräkä brare brare kwe kädian
nämane Caifás, Juan amne Alejandro nämane siba.
7Namani ja ükaninkrö jökrä angwane, Pedro amne
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Juan ngwiamna kwetre neme ja känti. Ye erere
jänamanina känti angwane, mikaninta nünaninkä
ja ngwärekri kwetre, käkwe niebare krörö ietre:
¿Nirekwe ja di biani mun yeye amne, nire käbti

munkwe ni ngüre bren ye mikaninta kuinta?
niebare kwetre Pedroye amne Juanye.

8 Batibe Ngöbö Üai Deme namani täte Pedrobtä
abko diebti Pedro käkwe niebaremda:
Mun ji dokwäte amne mun unbre töbtä töbtä,

ye ie ti bike niere krörö: 9 Ni ngüre bren, kisete
nämane bren abko kräke nunkwe jändrän kuin nu-
enbare amne namaninta kuinta, ye abko nunkwe
mikaninta kuinta ño abko mun tö gai, ne ng-
wane ti bike niere metre munye abko krörö:
10 Jesukristo Nazarebo müre ketamna krusobtä
munkwe abko Ngöbökwe mikaninta nire. Jesu ye
mden käbti amne diebti nunkwe ni ngüre bren
ne mikaninta kuinta, ye abko nun tö niei metre
munütiäte krikri yeye amnenitre israelita jökräye
arato. 11 Jesu ye abko,
Jäütiätekri jumikakrämetre abkomun jumikaka

käkwekitaninkä, akwa jä ye abkoniDänkien
käkwemikani bäri ütiäte ju mikakrä metre,
Salmos 118.22

abko tikani kore Jesubtä tärä Salmobtä.
12Nemden aisete, Jesu aibe ni diantarikä. Nebti

Ngöbökwe ni mda mikani ñakare jire kä nebtä ni
diantarikäre. Abko kore se, niebare Pedrokwe.

13 Pedro amne Juan, btä kä jürä namani ñakare
blitare, ye namani tuen nitre ji dokwäteye
angwane, niaratre käkwe ja töitikani ñakare
amne bobre amarebti namani blite kore, ye
abko ñan namani nüke gare nitre yeye aisete,
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töi ñan namani krütare btätre, akwa nitre ne
käkwe dikakabare Jesube abko gani btä kwetre.
14 Akwa ni ngüre bren namaninta kuinta, ye
nämane nünaninkä siba yete niaratrebe, aisete dre
niedre kwetre rüere ñan namani nüke gare ietre.
15 Abtä Pedro amne Juan käkwe kä mikadrekä,
rikadre ju bäre, niebare kwetre ietre, bti niaratre
namani blite jabe kwärikwäri gwi, 16 kä namani
niere jae kwärikwäri:
¿Nitre nibu sebtä, nikwe dre nuendre? Sribi

ütiäte kri ñan tuabare nuenbare kwetre, ye abko
ni kwati nünanka Jerusalén nete, ie nena gare,
aisete ni ñan raba rükente jire. 17Akwa kukwe ne
ñan kädrie rikadre janknu ja täritäri, abkokäre ari
niaratre rätekä. Nikwe rätädikä ne ngwane, mtare
mentokwäre ñan blitadre mda kwetre Jesu käbti,
niebare kwetre jae kwärikwäri.

18 Bti Pedro amne Juan käräbareta gwä kwetre,
käkwe niebare ietre:
Munkwe ñan blita amne, munkwe ñan diri jire

chi mda Jesu käbti, niebare kwe ietre.
19 Abtä Pedro amne Juan käkwe niebare mda

ietre:
Ngöbö okwäbti dre nuendre nunkwe abko bäri

kuin, yebtä töbike kuin munkwe, bti munkwe ni-
eta nunye. ¿Nunkwe mun kukwei mikadre täte
amne Ngöbö abko nunkwe ñan kukwei mikadre
täte ya? ye abko bäri kuin ya abko munkwe nie
nunye. 20 Akwa nun bike Ngöbö mike täte aisete,
kukwe nakaninkä ño ño Jesubtä nunkwe tuaba
ja okwä jenbti amne dre dre niebare kwe abko
nunkwe kukwe nuaba, ye abko nunkwe kädriedi
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janknu. Abko kore se, niebare Pedrokwe amne
Juankwe.

21Angwane nitre ji dokwäte sribikä Sanedrinbe
ye käkwe Pedro amne Juan rätäninkäta jirekäbe,
bti tikaninte kwetre, ñobtä ñan angwane kukwe
nakaninkä, yebtä abko ni jökrä namani Ngöbö
käikitekä, aisete Pedro amne Juanmikadre ja ngie
nuen ño kwetre ñan namani nüke gare ietre, ñobtä
ñan angwane ni jökrä jürä namani btätre aisete.
22 Ni jökrä nämane Ngöbö käikitekä, ñobtä ñan
angwane ni ngüre bren namaninta kuinta Jesu di
kribti, ye abko ie kä nikanina gre ketebu jire ta
angwane namaninta kuinta aisete.

Nitre tödekaka Jesubti käkwe ja di käräbare
Ngöböye

23 Pedro amne Juan tikaninteta angwane,
nikaninta nebeta mräkä tödekaka Jesubti känti
angwane, nitre blitaka Ngöböbe ni mdamda diäre
dänkien btä nitre unbre ji dokwäte käkwe dre
dre niebare ietre, ye erere niebare jökrä kwetre
mräkäye. 24 Niaratre käkwe Pedro amne Juan
kukwei nuani ünän jökrä, bti ja töimikani gwaire
kwetre, kä nikani blite krörö Ngöböbe:
Ni Dänkien Ngöbö, makwe kä käinta amne kä

tementa dätebare. Erere arato, makwe mren
dätebare amne jändrän jökrä tä nüne käinta,
tementa, mrentemakwe dätebare. 25MaÜaiDeme
köböire nun mräkä kira sribikä makwe David
käkwema kukwei niebare krörö:
¿Ñobtä nitre ñakare israelitare tätre neme romon

jökrä Ngöbö rüere?
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¿Ñobtä nitre israelita abko tä kukwe miketbe ng-
warbe kore Ngöbö rüere?

26 Nitre jreire btä nitre gobranka käta ja ükekrö
rükäre jökräniDänkienNgöbö rüereamneNi
Dianinkä jen kwe rüere arato, Salmos 2.1-2

niebare Davikwe.
27 Angwane makwe dre niebare David köböire

abko metre garera nunye, ñobtä ñan angwane ye
kwrere nena nakenkä bkänä Ngöbö, ñobtä ñan
angwane Jesu sribikä deme makwe, ye makwe
dianinkä jenena sribikäre jakrä, ye rüere abko
jrei Herodes amne gobran Poncio Pilato käkwe ja
ükaninkrö ni menteninbe amne nitre israelitabe.
28 Ye abko, ma diebti makwe kukwe ükaninte kira
amne rakadrekä kore makwe niebare kira David
köböire, mden erere namani bare jökrä ietre ma
rüere Ngöbö. 29 Ye kwrere arato, mtare tätre nun
rätekä amne tätre kada ketamna nunye, ye tuen
maeniDänkienNgöböamne,makwe jadibiannun
sribikä makwe neye, kä jürä ñan rabadre jire chi
nunbtä blitakäre ma kukweibtä. 30 Erere arato,
Jesu sribikä dememakwe, ye käbtimakweni bren
bren mikata kuinta amne, sribi ñan tuabare mda
mda raba bare ma diebti nun köböire abko nunta
ribere mae Ngöbö. Abko kore se, niebare kwetre
Ngöböye.

31 Blitabare ünän kore kwetre Ngöböbe, ye
btäräbe kä känti namanintre gätäre ye käkwe
grükakabare. Angwane Ngöbö Üai Deme di kri
namani jökrä btätre amne, kä jürä namani ñakare
btätreNgöbö Kukwei kädriere gwärere.

Nitre tödekaka Jesubti käkwe jändrän biani jae
kwärikwäri
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32Nitre tödekaka Jesubti nämane kwati, ye abko
töi namani ja kwrere jökrä. Angwane jändrän
kwekwe abko ñakare namanintre ja mike bkäne
kaibe, akwa namanintre ni mda mda mike bkäne
siba. 33 Erere arato, ni Dänkien Jesu nükaninta
nire ye abko nitre Jesu kukwei ngwianka namani
kädriere bäri ja di ngöi jökrä mda amne, Ngöbö
namani ja di bien kri ja moto kuinbti ietre. 34Kä
ye ngwane, nitre tödekaka Jesubti, ye ngätäite ni
namani ñakare jire iti jändränmdei nike, ñobtä ñan
angwane ni kä bkänkä amne ju bkänkä abko na-
mani rürümoine, bti namanintre nüke ngwian ye
ngwena, 35bti namanintre bien nitre Jesu kukwei
ngwianka yeye, bti nire nire nämane mrö nike
amne nämane jändrän mda mda mdei nike, yebti
nämane ngwian dräire. Ye erere ngwian biandre
ni itire itire ye erere namanintre bien ietre.

36 Ye kwrere abko, ni levita kä José, Chiprebo
käkwe nuenbare. (José ne arabe abko nitre
Jesu kukwei ngwianka kädiani Bernabé. Ne
niaratre kukwere abko “Ni kä mikakata nuäre
nibtä” nieta.) 37 Niara ne mden käkwe kä jakwe
rürümoinbare,bti ngwianbiani kwenitre Jesu kuk-
weingwiankayedräidrenitre tödekaka Jesubtimda
mda nämane jändränmdei nike yebti.

5
Kukwe nakaninkä Ananíabtä amne Safirabtä

1 Ni mda nämane yete abko kädian nämane
Ananías. Niara amne merire kwe Safira käkwe
kä jakwe rürümoinbare arato. 2 Akwa ni ye abko
käkwe ja töi mikani ruäre meri kwebe, käkwe ng-
wian ye diani ruäre ta jae, bti biani jökrä kwe
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namanibämike jabtänitre Jesukukweingwianka
yeye. 3Abtä Pedrokwe ñäkäbare krörö ie:
¿Ananías, ñobtä makwe Satana turimetre nüke

ja töibtä amarebti, ngwian biani kä ütiäre mae
abkomakwe dianinkä ruäre ta jae, abti ma tö nibi
Ngöbö Üai Deme ngökai yere? 4 ¿Kä ye ñanmakwe
ya? ¿Amne makwe rürümoiniri angwane, ngwian
ye ñanmakwe arato ya? ¿Ye ñobtä makwe kukwe
nuni kore ni ngökakrä amarebti mata Ngöbö ara
jirengököyere? niebarekorePedrokweAnaníaye.

5-6 Angwane batibe Ananías nikani ngitiekä
ngwäkäre temen se kwrere, Pedro kukwei nuare.
Ye btäräbe ni bati bati jatani, käkwe mrianinte,
bti nikanintre ngwena doboi mikadre. Kukwe
nakaninkä Ananíabtä, ye nire nire käkwe gani
angwane, Ngöbö jürä namani kri btätre. 7 Yebti
kä nikani ñänä okwä krämä näre ta angwane,
Ananías nän muko Safira nikani gwäkäre mda.
Akwa kukwe nakaninkä Ananíabtä, ye abko gare
ñakare ie, aisete nikani neme jäme gwi. 8Angwane
Pedrokwe niebare ie:
¿Munkwekä rürümoinirinuäimetre, ereremunta

niere tie yera? niebare kwe ie.
Angwane, ¡Jänri! Nunkwe rürümoinbare kore,

¿abko ño? niebare kwe Pedro käre.
9Abtä Pedrokwe niebaremda ie:
¿Ye ñobtä abko, mun raba ni Dänkien Üai Deme

ngökö ya, ñakare ya abkomun tö nibi gai, käkwe ja
töimiri ruäreningökakräyere? Nibati bati janima
kwäräimrö doboimike abko kitera tuenta sete se.
Se arabe näinta ma ngwena doboi mikadre arato
mtare, niebare Pedrokwe ie.



HECHOS 5:10 xxiv HECHOS 5:16

10 Ye btäräbe Safira nikani ngitiekä ngwäkäre
Pedro ngotobtä temen se kwrere. Angwane
nitre bati bati jataninta gwäkäre, ye ie Safira
kwani ngwäkäre temen, nikaninta ngwena doboi
mikadre ja ken braremröbe. 11Kukwe nakaninkä
kore, ye abko nitre tödekaka Jesubti amne ni mda
mda käkwe gani angwane, Ngöbö jürä namani kri
btätre kukwe nuene blo Ngöbö rüere.

Nitre Jesu kukwei ngwianka käkwe ni kwati
mikaninta kuinta

12 Abti kukwe Jesubtä abko era metre, ye
mikakäre eranitre Jesu kukwei ngwiankanamani
sribi kri ñan tuabare nuene Jesu diebti abko na-
manintre bä mike tuadre ni kwati okwäbti. Erere
arato, nitre tödekaka Jesubti nämane ja ükekrö
jukä kä Salomón känti ju blitakrä Ngöböbe ye
bäre. 13Angwane nitre Jesu kukwei ngwianka ye
mika namani ütiäte jae ni kwatikwe, akwa kukwe
nakaninkäAnanías amne Safirabtä, yebtä ni ruäre
btä jürä namani, aisete ñan tö namani reketai
niaratrebe. 14 Akwa ye ngwane ni kwati merire,
brare nikani tödeke Jesubti, aisete ni tödekaka Je-
subti namani bäri kwati mda. 15 Sribi kri ñan
tuabare nuen nämane kabre, abtä ni kwati na-
mani mräkä bren bren mike jän kwatabti amne
jamankate namani kite ngwena mikadre jibtä
jibtä, ñobtä ñan angwane Pedro jatadre ji yebti
angwane, mikadreta kuinta kwe, akwa ñakare ne
ngwane, Pedro trä aibe matadre ni bren bren
yebtä abkokäre. 16 Erere arato, nitre nünanka
känimekänime juta Jerusalén bäre temen abko na-
mani nüke kwati mräkä bren bren ngwena amne,
ni ruäre bren üai käme kisete, ye namani nementa
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kuinta jökrä Jesu diebti nitre Jesu kukwei ng-
wianka ye köböire.

Nitre israelita krikri käkwe nitre Jesu kukwei
ngwianka kitani ngite

17 Yebtä abko, ni blitaka Ngöböbe ni mda mda
diäre dänkien amne nimdamda nämane nekete ni-
tre saduseokri, ye namani mokrere krübäte mda,
18 käkwe nitre Jesu kukwei ngwianka ye kamna
ngite jökrä, bti ni ngite ngite kita nämane ngite
jökrä ye käi känti kitani ngite kwetre. 19Akwa bat-
ibe deo, angele nükani iti, käkwe jukwe tikani nitre
Jesu kukwei ngwianka yebti se kwrere angwane,
dianinta kwe ju bäremento, käkwe niebare ietre:

20 Ju blitakrä Ngöböbe, ye känti mun nän. Mun
rabata yete angwane, nünandre ño Ngöböbe Jesu
köböire, ye abkomunkwe diri täte jökrä ni jökräye.
Abko kore se, niebare angelekwe ietre.

21 Ye kwrere bkänä, jändrinane dekä angwane,
angelekwe ño ño niebare ietre ye erere nikaninta
ju blitakrä Ngöböbe ye käntita angwane, naman-
inta dirire.
Angwane ni blitaka Ngöböbe ni mda mda diäre

dänkien amne ni mda mda nämane ben yete,
ye käkwe nitre unbre ji dokwäte nitre israelita
ngätäite ye käräbare jökrä gätäbtä jae, bti nitre Jesu
kukwei ngwianka nämane ngite, ye tuamna kwe-
tre. 22 Erere bkänä, guardia ju blitakrä Ngöböbete
ye nikanintre neme nitre Jesu kukwei ngwianka
nämane ngite kä teri ye känti angwane, nitre ye
kwani ñakare ietre. Abtä jötrö ngwarbe nikani
kukwe ngwenante, 23käkwe niebare ietre:
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Ju ni ngitekrä abko, bti jukwe täni dikani kuin
amne, guardia ni ngite ngibiabtikä täni nünaninkä
jökrä jukwebtä, jukweyengibiarebti, btänunnibi.
Akwa nunkwe jukwe tiri angwane, ni ñakare gwi
amne, kä kuni tökare nunye, niebare kwetre.

24 Angwane guardia ju blitakrä Ngöböbete
dänkien amne nitre blitaka Ngöböbe ni mda
mda diäre dänkientre käkwe guardia kukwe
nuani angwane, ja ngwiani nikenkä kwetre, kä
namanintre töbike krörö: ¡Kukwe ne abko nakaka,
nebti dre rakadikämda! namanintre nütüre. 25Ye
btäräbe ni jatani betekä iti, käkwe niebare ietre:
Nitre kitani ngite jändrin munkwe, ye tä dirire

jökrä ni kwatiye ju blitakrä Ngöböbe känti sete,
niebare kwe ietre.

26 Angwane guardia dänkien nikani guardiabe
nitre Jesu kukwei ngwianka ye tuen. Nikani ng-
wena akwa, ye ngwane mikanintre ja tare nike
ñakare kwetre, ñobtä ñan angwane nane ni nämane
kwati yete kukwe nuen abko käkwe täkädre jäbti
kämikakäre abko jürä namani btätre, aisete nikan-
intre ngwena ngwebti. 27Namanintre ju blitakrä
Ngöböbe känti angwane, nitre Jesu kukwei ng-
wianka jänikani Sanedrin ngwärekri angwane ni
blitaka Ngöböbe ni mda mda diäre dänkien käkwe
ñäkäbare ietre:

28Ni btä munta dirire, yebtä abko munkwe ñan
diridre jire chi mda, nunkwe nieba munye. ¡Se
ñobtä abko mun tä dirire kore amarebti mtare
mun nena dirire ni jökräye Jerusalén nete! Abti
ni ye krütani abkobtä nun mikata ngite munkwe
arato se, niebare kwe ietre.
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29AbtäPedro amnenitre Jesukukweingwianka
mdamda käkwe niebaremda:
Nunkwe Ngöbö mikadre täte, akwa mun abko

ñan kukwei mikadre täte nunkwe, 30 ñobtä ñan
angwane Jesu metamna krusobtä munkwe amne
munkwe müre ketamna akwa, Ngöbökwe mikan-
inta nire. Ngöbö ye mden abko ni mräkä ki-
rakira nämane mike ütiäte. 31Ngöbö ye ara käkwe
Jesu mikaninta nire amne nikani ngwenante kä
käinbti, käkwe mikani täkänintbe ja küde ruenkri
mikakäre ütiäte amne, mikani Ni Jökrä Jie Ng-
wianka amne Ni Diantarikä. Jesu ne köböire abko
nitre israelita käkwe kukwe kämekäme kitadre
jökrä temen amne Jesukwe ni ngite ye diandrekä
mento nibtä, abkokäre mikani ütiäte jae kwe kä
käinbti. 32 Ne mden abko nunkwe tuaba ja okwä
jenbti abko erere nunta niere. Erere arato, nitre
Ngöbömikaka täte nun kwrere abko ie Ngöböta ja
Üai bien amne kukwe ne abko metre abko Ngöbö
ÜaiDeme käta bämikemetre nunbe gwaire arato.
Abko kore se, niebare kwetre.

33 Yebtä abko Sanedrin mätä namani kri mda
Pedrobtä amne Jesu kukwei ngwianka mda md-
abtä, aisete tö namanintre kämikai.

34Akwa Sanedrin ngätäite yete abko ni bariseo
nämane iti abko kädian nämane Gamaliel. Ni ye
abko Kukwe Biani Ngöbökwe Moiséye dirikä kuin
amne, ni jökrä nämane mike ütiäte jae. Gamaliel
ye namani nünaninkä, käkwe nitre Jesu kukwei
ngwianka juamnaken ju bäre. 35Bti niebare krörö
kwe:
Ja mräkä israelita, nitre ne, btä mun tö dre

nuein, yebtä munkwe töbika kuin ja käne, 36ñobtä
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ñan angwane bati kä nera ni iti kädian nämane
Teudas jatani ja mike jite ni ütiäte kwrere
ni ngätäite. Angwane ni siento kräbkä jire
namani nekete niarabe nitre romanobo rüere.
Akwa niara kämikani nitre rükä romanobokwe
angwane, ni kwati rikaba ben nikaninta iti iti
jökrä kwäräkwärä. Ye känti sribi kwe krütani,
ye munkwe ngwian töre jae. 37 Abti kä nikani
bä raire ta angwane nitre romanobo käkwe ni
kä tikamna täräbtä mda. Ye ngwane abko ni
Galileabokädiannämane Judaskäkwe jamikani jite
ni ütiäte kwrere mda. Angwane ni kwati namani
nekete niarabe nitre romanobo rüere arato. Akwa
niara kämikani nitre rükä romanobokwe arato.
Angwane nitre reketaka niarabe nikaninta iti iti
jökrä kwäräkwärä. Ye abko namani bare kore ni
nibu yebtä. 38Akwamtare ti tö niei krörö munye:
Nitre se munkwe tuametre kaibe amne, munkwe
ñan niaratre nika jire chi abko ti tö nibi niei
munye, ñobtä ñan angwane kukwe ni kä nebtäkwe
ne ngwane, näin ta arato. 39Akwa sribi Ngöbökwe
era metre ne ngwane, munkwe ñan ganaindre
jire chi, ñobtä ñan angwane batibe mun tädre rüre
Ngöböbe. Abko kore se, niebare Gamalielikwe
mräkäye.
Ye erere Gamalielikwe nitre Sanedrin töi

mikani jakri, aisete kukwei mikani täte mräkä
Sanedrinkwe. 40 Akwa nitre Jesu kukwei
ngwianka nämane ju bäre, ye käräbareta gwä
kwetre, bti kwata metani tröbtä köbti kwetre töi
diankrä amne, ñan blitamna jire chi mda Jesubtä
ietre, bti tikaninteta kwetre.

41 Nitre Jesu kukwei ngwianka abko nikan-
inta angwane, kä namani nuäre krübäte btätre,
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ñobtä ñan angwane niaratre namani ütiäte Ngöbö
ngwärekri ja tare nikabtä Jesu kräke, aisete kä
namani nuäre btätre. 42 Abti Sanedrin kukwei
mikani täte ñakare kwetre amne, Jesu Ni Dianinkä
Ngöbökwe abko kukwe kuin ye abko nitre Jesu
kukwei ngwianka namani dirire bäri mda köbö
kwatirekwatire ju blitakrä Ngöböbe känti amne ju
mdamdate Jerusalén yete.

6
Ni ni diemikaka dianinkä ni kükü

1 Kä ye ngwane, nitre tödekaka Jesubti nikani
niren bäri kwati mda. Angwane köbö kwatirek-
watire nirenirenämanemrönike abkobti namani
mrö dräire. Akwa nitre israelita kukwe griegore
tödekaka Jesubti nikani ñäkenitre kukwehebreore
rüere, ñobtä ñan angwane meri kukwe griegore,
kän brare krütani abko ñan die mika namani kuin
era metre mröbtä köbö kwatirekwatire. 2 Abtä
nitre Jesu kukwei ngwianka ni jätäbti nibu käkwe
nitre tödekaka Jesubti ükaninkrö kwati, bti niebare
kwetre ietre:
Nun rabadre mrö dräire jirekäbe nete, abtä

kukwe kuin Jesubtä abko nunkwe ñan diridre
mda, ye abko ñan rabadre kuin. 3 Ne aisete ja
mräkä, ni töbtä töbtä btä Ngöbö Üai Deme tä täte,
bti munta tödeke abko känä ni kükü ja ngätäite
munkwe. Ni ye abko nikwe mikadi sribi ye nu-
ene. 4 Angwane nun abko käkwe blitadi janknu
Ngöböbe amne nunkwe Ngöbö kukwei kuin Je-
subtä diridi janknu arato. Abko kore se, niebare
kwetre.
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5Yeabkonükaninbtini jökräyeaisete, ni dianinkä
ni kükü kwetre abko nere: Ni iti kädian nämane
Esteban dianinkä kwetre. Esteban abko nämane
tödeke kwatibe Ngöböbti amne Ngöbö Üai Deme
nämane täte btä. Erere arato, Felipe, Prócoro,
Nicanor, Timón, Parmenas dianinkä amne ni iti
juta Antioquíabo kädian nämane Nicolás dianinkä
arato. Nicolás ne abko ñakare israelita akwa ja töi
mikani kwatibe Ngöbö mikakäre täte reketakäre
nitre israelitabe. 6 Nebti ni dianinkä ni kükü
ye abko jänikani mda nebe nitre Jesu kukwei ng-
wianka ye ngwärekri, angwane niaratre käkwe
ja di käräbare kräke Ngöböye, kise mikare kwärä
btitre sribi rabadre kisete bämikakäre.

7Kukwe ükaninte kore kwetre, abtä kukwe kuin
Jesubtä nikani gare bäri ni kwatiye amne, ni-
tre tödekaka Jesubti namani niren bäri mda juta
Jerusalénte. Angwane ni blitaka Ngöböbe ni mda
mda diäre namanintre tödeke kwati krübäte Je-
subti arato.

Esteban kitani ngite Jesu rüekwe
8Yebti Ngöbö namani jamotomike bäri kuin Es-

tebankrä, käkwe ja di biani kri ie abko köböire na-
mani sribi kri ñan tuabare nuene bätäkä ngwarbe
ni kwati okwäbti Jerusalén. 9 Angwane abko sin-
agoga nämane kwati abko te nitre juta Cirenebo
amne jutaAlejandríabo tikanintebkänkäkweamne
nitre kä Ciliciate amne kä Asiate erere nämane ja
ükekrö. Jesu abko Ni Dianinkä Ngöbökwe abkobtä
nitre ye nikani ja kwete Estebanbe. 10 Akwa Es-
teban abko ie Ngöbö Üai namani ja di bien, aisete
Jesu abkoNiDianinkäNgöbökwebämikanimetre,
aisete namani ni kwati kada kete kwäräbe jökrä.
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11 Abtä Esteban nämane ñäke blo Moisés rüere
amne Ngöbö rüere ni mdakwe niedre Esteban
rüere, abkokäre nitre ye käkwe ni känäbare ruäre,
bti ngwian biani tiebe kwetre ietre blita ütiäre
ngwarbe Esteban rüere. 12 Erere bkänä, nikani
blite ngwarbe Esteban rüere. Yebtä abko, ni
kwati nünanka juta Jerusalénte namani romon
jökrä Estebankrä. Erere arato, nitre unbre ji
dokwäte amne Kukwe Biani Ngöbökwe Moiséye
dirikätre namani romon jökrä, käkwe Esteban
kamna ngite, bti jänikani Sanedrin ngwärekri kwe-
tre. 13 Angwane ni mdara jire känäbare blitakäre
ngwarbe kwetre Esteban rüere, käkwe niebare
krörö:
Käre ni ne tä ñäke blo ju deme blitakrä Ngöböbe

noko rüere amne tä ñäke blo Kukwe Biani
Ngöbökwe Moiséye rüere arato. 14 Mdakäre abko
ju blitakrä Ngöböbe, se Jesu Nazarebo jatadi,
käkwe juandi ngwarbe jökrä amne, Kukwe Biani
Ngöbökwe Moiséye nikrä abko kwitadi jökrä kwe
arato tä niere kore abko käre nunta kukwe nuen
ñäke kore, niebare kore kwetre Esteban rüere.

15 Angwane abko, nitre ütiäte krikri amne ni
mda mda nämane täkänintbe yete, ye käkwe Es-
teban mikani ñäräre angwane, Esteban ngwäre
namani tuen angele ngwäre kwrere jire ietre.

7
Estebankwe blitabare ja dokwäre

1Angwane ni blitaka Ngöböbe nimdamda diäre
dänkien käkwe niebaremda Estebanye:
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Mata ñäke blo ju blitakrä Ngöböbe rüere amne
Kukwe Biani Ngöbökwe Moiséye rüere nieta, ¿se
abko era bkänä ya? niebare kwe Estebanye.

2Angwane Esteban käkwe niebare krörömda:
Mun ti mräkä amne mun ti ruaitre tikwe,

olo ketete ti kukweiye munkwe: Abraham ni
mräkä kira ngämi niken nüne juta Harán, ye
känenkri Ngöbö di kri käkwe ja mikani gare ie kä
Mesopotamia känti, 3käkwe niebare ie:
Kä makwe amne ma mräkä, yebtä kä mikekä

amne ti bike kä mike tuadre mae, ne känti nän
nüne, niebare Ngöbökwe ie.

4 Ye erere bkänä, Abrahamkwe kä mikaninkä
kä Caldeate, Mesopotamia yete amne nikani
nüne juta Haránte mda. Abti Abraham rün
krütani angwane, kä te munta nüne mtare,
nete Ngöbö jatani Abraham ngwenante nüne.
5 Akwa Ngöbökwe ñan kä biani jire chi jen jakrä
Abrahamye nünankrä. Akwa Abraham krütadre
angwane, Abraham bküntre ja täritäri abko ietre
Ngöbökwe kä ne biandi jen jakrä, Ngöbökwe
niebare Abrahamye. Kä ye ngwane abko,
ngäbäkre ñakare Abrahamkwe, akwa Ngöbökwe
niebare kore ie. 6 Mdakäre abko, Abraham
bküntre käkwe nünandi ni menteni kwrere kä
jenenante amne ni kä ye känti käkwe mikadi
klabore jae amne ngwianditre ja tare nike kwetre
kä siento kräbkä (400) jire, niebare koreNgöbökwe
Abrahamye.

7 Akwa Ngöbökwe niebare krörö arato Abra-
hamye: Juta känti ma bküntre mikadi klabore
jae, juta ye abko tikwe mikadi ja ngie nuen ma
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bküntre dokwäre. Yebti ma bküntre näinta men-
tokwäre angwane, rükadita ti käikitekäta Canaán
nete, niebare kweAbrahamye. 8Ngöbökwe kukwe
ükaninte kore Abrahambe angwane, Ngöbökwe
ja ñäräkrä mikamna ja kwatabtä ie. Ye mden
kisete, Abrahamngobo Isaacdärebare,bti kwäirare
angwane, ñäräkrä mikani kwatabtä kwe. Erere
arato, Isaakwe nuenbare ngobo Jacobobtä amne,
Jacob käkwe nuenbare kwrere arato ngäbriänkä ni
jätäbti nibu btä. Ni ni jätäbti nibu, yekri juta Israel
keta jätäbti ketebu jatani.

9Niruaimrökänekäne Jacobokri abkonamanin-
tre mokrere etba Josébe, käkwe José rürümoinbare
angwane, bkänkä nikani ngwena Egipto. Akwa
Ngöbö nämane Josébe, 10 ye käkwe José die mikani
ja tare nikabtä. Angwane José mikani töbtä
kwe, ye köböire abko namani tuen kuin sribikäre
jrei Faraónye, aisete jrei Faraón Egiptobo käkwe
mikani gobrane Egipto amne ja gwirie mikani
gare ie arato.

11 Abti mrö nika namani krübäte Egipto amne
Canaán arato. Angwane bäsi mrö krütani jökrä ni
ruai mrö känekäne kän. 12 Akwa mrö nämanena
Egipto abko gani Jacobokwe angwane, Jacobokwe
ngäbriänkä juani känemrö kökö. Jacob ngäbriänkä
ye abko ni ruai mrö känekäne. 13 Abti Ja-
cobokwe ngäbriänkä juani mrö kököta bobukäre
angwane, Josékwe jamikaninta gare etbakantreye
amne, José mräkä mdenkri nükani gare Faraónye
arato. 14 Abti José rün Jacob amne mräkä mda
mda järikadre jökräetbakantrekweEgipto, niebare
Josékwe ietre. Ye erere, José mräkä ni gre ke-
tamä bti ni jätäbti nirike (75) nikani jökrä neme
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Egipto. 15 Jacob jänikani neme nüne kore Egipto,
känti nünabare kwe mräkäbe. Abti Jacob krütani
kä ye känti. Erere arato, Jacob ngäbriänkä krütani
jökrä Egipto arato. 16 Abti jänikaninta jökrä doboi
mikadre juta Siquem. Abrahamkwe kä kökani ja
doboi mikakrä Hamor ngoboye juta Siquemte, ye
känti namani doboi mikani.

17 Abti Ngöbökwe kä Canaán biandre Abra-
ham bküntreye, niebare Ngöbökwe Abrahamye, ye
abko köböi jatani nüke ja ken angwane, nitre is-
raelita namanina niren bäri kwati krübäte Egipto.
18 Angwane jrei mdara jire namani gobrane
Egipto. Jrei ye abko, ie José gare ñakare. 19Mden
kisete jrei ye käkwe ni mräkä ngökani amne ni
mräkä kirakira mikani ja tare nike kri kwe, käkwe
ngäbäkre brare därebe därebe kitakamna ju bäre
meyeye amne rünye kämikakäre. 20Kä ye ngwane
abko Moisés därebare. Moisés ye abko därebare
bä nuäre krübäte, aisete meye amne rün käkwe
ngibiabare tiebebee sö krämä jire gwi. 21 Yebti
ngibiadre ño tiebe mda kwetre ñan namani nüke
gare ietre angwane, kitaninkä jirekäbe kwetre.
Akwa jrei ngänkän, ie Moisés kwani amne diani
kwe jakrä, bti ngibiabare ja ngobo jen kwrere
kwe. 22Nitre töbtä krikri Egiptobo, ben Moisékwe
ja töitikani, aisete Moisés namani blite kuin amne
namani jändrän jökrä nuene kuin arato.

23 Abti kä gre ketebu Moiséye angwane, tö
namani rikaita basare mräkä israelitaye, erere
nikani mda. 24 Akwa nikani nebe mräkä känti
angwane, ni Egiptobo nämane iti ni israelita
ngötikekä, btä Moisés okwä namani. Abtä Moisés
nikani, käkwe ni Egiptobo ye kämikani ni is-
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raelita dokwäre. 25 Nebtä abko, Moisés köböire
Ngöbökwe nitre israelita dianditari abko rükadi
garemräkäye,namaninütüre. Akwanitre israelita
käkwe ñan töbikabare kore. 26 Yebti jändrinane,
Moisés nikani basareta mräkä israelitaye bobuta
angwane, ni israelita jakwebe nämane ja mete
kwärikwäri, btä Moisés namani. Akwa niara-
trekwe ja mäkädreta, abkokäre Moisékwe niebare
krörö ietre: Mun jamräkäre. ¿Señobtäabkomunta
ja mete kore kwärikwäri yere? niebare kwe ietre.

27Angwane ni iti mräkä jametaka käkweMoisés
kitaninkä ja käne se kwrere, bti niebare kwe ie:
¿Nirekwe ma mikani nun dänkiene nun ngätäite
amne, nirekwe ma mikani kritobore nunkrä
amarebti ma kite ñäke kore tie yere? 28Mdakäre
abko, ¿makwe ni Egiptobo kämikaba iti jändrin,
kwrere ma tö nibi ti kämikai arato mtare ya?
niebare kwe Moiséye. 29 Ni ye käkwe ñäkäbare
kore Moiséye, yebtä abko Moisékwe ni Egiptobo
kämikani namani gare ni jökräye gani Moisékwe,
aisetengitiani amnenikani käMadiánkänti. Käye
käntiMoisés namani gure amne, niara ngäbriänkä
ngibiabare nibu merirekwe. Akwa niara abko
käkwe nünabare ni menteni kwrere kä ye känti.

30 Abti Moisékwe nünabarera kä gre ketebu
Madián. Angwane bati Moisés nämane kä kaibete
ngitio Sinaí känti angwane, batibe kri chi namani
jutra ngitiekä abko te angele namani ja mike
tuare Moiséye. 31 Kri chi namani jutra ngitiekä
Moisés okwäbti, yebtä Moisés ñan töi namani
krütare, käkwe krötabare bäri känime tuakäre bäri
kuin. Angwane Ngöbö kukwei jarabare krörö
ie: 32 Ti abko Ngöbö ma mräkä känekänekwe —
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Abrahamkwe, Isaakwe amne Jacobokwe, niebare
Ngöbökwe Moiséye. Abtä jürä namani krübäte
Moisébtä amne, namani grükekä jökrä ngrabare,
aisete ñan tö namani nikren kri chi yebtä.

33 Angwane Ngöbökwe niebare Moiséye: Kä
deme käntimata nete, aisete sabato tikete ja ngo-
tobtä, niebare kwe ie. 34 Bti Ngöbökwe niebare
mdaMoiséye: Nitre israelita tä ja tare nike krübäte
dikaro nitre Egiptobo kisete tuen tie amne, tätre
ja müaire, ye abko kukweta ruen tie arato. Ye
mdenbtä abko, ti ki nete niaratre tikatekäreta,
aisete jakwe, ti bike ma juenta Egipto ma mräkä
die mike, niebare Ngöbökwe ie.

35Ye känenkri abko, nitre israelita käkweMoisés
kani ngäbti ñakare ja ngätäite, käkwe niebare ie:
¿Nirekwemamikani nun dänkiene amne kritobore
nunngätäite yere? niebare kwetreMoiséye. Akwa
Ngöbö abko käkwe Moisés juaninta nitre israelita
dänkiene amne niaratre kökatarikä ye abko an-
gelekwe mikani gare Moiséye kri chite ñukwä ju-
trate. 36Moisés ye mden käkwe ni mräkä kirakira
dianinkäta Egipto angwane, sribi kri ñan tuabare
nuenbare kwe Egipto. Erere arato, sribi kri ñan
tuabare namani bare ie Mren Tainte amne, kä
gre ketebu sribi kri ñan tuabare nuenbare kwe
kä kaibete ni mräkä kirakira okwäbti. 37 Moisés
ne arabe käkwe niebare krörö nitre israelitaye:
Ni Ngöbö kukwei niekä ti kwrere abko Ngöbökwe
diandikä iti mun ngätäite blitakäre jakrä munbe,
niebare kwe. 38Erere arato, nitre israelita nämane
jökrä kä kaibete Sinaí angwane, angele nämane
Ngöbö kukwei niere Moiséye ni mräkä kirakira
kräke, aisete nikwe nünandre ño abko Ngöbökwe
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niebare, ye mden abko niebare kwe Moiséye. Ye
mden namani ni kräke arato.

39 Ngöbökwe jändrän jökrä ne nuenbare nitre
mräkä kirakira kräke, akwaniaratre käkweMoisés
kukwei mikani täte ñakare jire amne Moisés kani
ngäbti ñakare kwetre arato. Angwane tö namanin-
tre näinta nebeta Egipto amne namani töbike bäri
Egiptobtä. 40Ye mden kisete, Moisés nikani ngitio
Sinaíbti angwane abko ni mräkä kirakira käkwe
niebare Aarónye: Moisés noko mden käkwe nun
dianinkäta Egipto, jatani nun ngwenante, akwa
dre nakaninkä btä abko gare ñakare nunyemtare,
aisete makwe ngöbötre mda mda sribedre nun
jie ngwianka, ie nun tö, niebare kwetre Aarónye.
41 Erere bkänä, jändrän ngwarbe sribebare krati
kwetre ngöbö ngwarbere abko bä namani nbi
ngäbäli brai bä kwrere, bti jändrän kämikani kwe-
tre ngöbö ngwarbe ye mikakäre ütiäte jae. Erere
arato, ngöbö ngwarbe sribebare ja kise jenbti
kwetre, ye abko käi ngwiani nuäre kwetre jabtä
jändrän se mikakäre ütiäte ngöbö kwrere. 42Yebtä
abko Ngöbökwe kä mikaninkä btätre amne tu-
animetre muke kä käinbti mike ngöböre jae kwe.
Ye mden abko nitre Ngöbö kukwei niekä Amós
käkwe tikani krörö täräbtä:
Ngöböta niere krörö:
Mun israelita käkwe dikakabare kä gre ketebu

kä kaibete angwane, jändrän ngwarbe
kämikani ñakare ti käikitakakäre metre,
akwa kämikani kwetre ngöbö ngwarbe
ye käikitakakäre.

Erere arato, munkwe jändrän mda mda biani
ñakare tie ti mikakäre ütiäte metre, akwa
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biani kwetre ngöbö ngwarbe ye mikakäre
ütiäte jae.

43 Akwa ju mikani chi abko te ngöbö ngwarbe
kä Moloc nämane, aibe mun nämane niken
ngwena jabe kwäräkwärä.

Erere arato, jändrän dätebare muke bä kwrere
munkwe ngöbö ngwarbe Renfán bä
mikakrä, aibe mun nämane niken ngwena
arato.

Ngöbö ngwarbe sribebare kore munkwe ja kise
jenbti abkomun namani mike ütiäte jae.

Ye mdenbtä abko tikwe mun juandi ja ngie nuen
mobe kä kaibete kä Babilonia bäre mento,
nieta Ngöbökwe. Amós 5.25-27

Ye abko tä tikani kore Ngöbö Kukweibtä.
44 Mdakäre abko, ju nuäre ngwiandre blitakrä

Ngöböbe nämane ni mräkä kirakirakwe amne,
Ngöbökwe ja kukwei biani Moiséye, ye abko
nämane ükani kajate ju yete arato. Ju ye abko
mikadre nuäi abko Ngöbökwe mikani tuadre
Moiséye, erere mikani kwetre. 45 Ju nuäre
ngwiandre blitakrä Ngöböbe, ye abko Ngöbökwe
biani jakrä ni mräkä kirakiraye. Niaratre nämane
näin Josuébe kä Canaánte angwane, kä dianinkä
nitrenünankaCanaánkänkwetre amne,Ngöbökwe
niaratre rüe ye juanintari käne. Ye ngwane nikani
ju ye ngwena jabe arato. Ju ye abko nämane
kwetre nebe jrei David näire. 46Ngöbö abko kwe
jrei David namani tare kri, aisete Ngöbö mikani
ütiäte Jacobokwe, ye kräke jrei David tö namani
jumikai kwati nünankrä, 47akwa jrei David ngobo
Salomón abko käkwe ju mikani nünankrä Ngöböye.
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48Akwa jumikata ni kä nebtäkwe abko te Ngöbö
Kri Kä Käinbti ñan rabadre nüne jire chi. Ne aisete
ni Ngöbö kukwei niekä Isaías köböire Ngöbökwe
niebare krörö:
49-50 Ti abra tä gobrane kä käinbti amne kä

temenbtä.
Tikwe jändrän jökrä dätebare au.
¡Se abko nirekwe jumikadre kuin nünankrä tie!
¡Nirekwe kä ükadrete kuin jadükakrä tie! niebare

kore Ngöbökwe, Isaías 66.1-2
nieta Ngöbö Kukweibtä, niebare Estebankwe.

51Yebti Estebankwe niebare krörömda:
¡Mun käre dokwä ribi jökrä! Mun olo tärä

Ngöbö kukwei nuare amne munmoto tärä Ngöbö
tarekäre, akwa ni ñakare israelita tä nüne Ngöbö
rüere, kwrere jire munta nüne, aisete käre munta
rüre Ngöbö Üai Deme rüere. Mun mräkä kirakira
nämane dre dre nuene Ngöbö rüere, kwrere jire
munta nuene arato mtare. 52 Mun mräkä ki-
rakira käkwe ni Ngöbö kukwei niekä niekä ng-
wiani ja tare nike kri jökrä. Erere arato, Ni Era
Metre rükadre abko ni Ngöbö kukwei niekä niekä
käkwe niebare, yebtä abko mun mräkä kirakira
käkwe kämikani. Abti Jesu abko Ni Era Metre ye
nükanina bkänä akwa, munkwe kitani ngise, bti
munkwe kämikani arato. 53 Ngöbökwe ja kukwei
biani Moiséye munkrä angeletre köböire, akwa
munñan tämike täte jire chi, niebare Estebankwe
Sanedrinye.

Esteban kämikani jäbti
54 Estebankwe ñäkäbare kore, yebtä abko bäri

Sanedrin moto namani romon Estebankrä, kä
namani tu ukwebee jabtä Esteban rüere mda.
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55 Akwa Esteban abko, btä Ngöbö Üai Deme
namani täte, käkwe nikrabare kä käinbti angwane,
Ngöbö bä nuäre krübäte jatabare ie amne, Jesu
abko mikanina bäri ütiäte Ngöbökwe amne
mikanina bäri dite Ngöbökwe jändrän jökrä bti
ta kä käinbti, btä Esteban okwä namani, 56 käkwe
niebare krörö:
Jukwe kä käinbti tä tikani nibi tuen tie amne,

Ni Kä Nebtä Ngobo abko mikanina bäri ütiäte
Ngöbökwe abko tä nünaninkä krö Ngöbö kise ru-
enkri nibi tuen tie. Se mike ñäräre munkwe,
Estebankwe niebare ietre.

57 Angwane Sanedrin käkwe kise mikani jökrä
ja olobti amne ngrarete kwärä, nikani betekä
jökrä Esteban rüere, 58 käkwe Esteban dianinkä
juta Jerusalén bäre mento, bti nitre blitaka ng-
warbe Esteban rüere abko käkwe dän kwekwe
mikaninte ngibiadre ni bati kädian nämane Saulo
yeye, bti nikanintre Esteban täke jäbti kämikakäre.
59 Esteban täkä namani jäbti angwane, blitabare
krörö kwe jakrä Ngöböbe:
Ti Dänkien Jesu, ti üai kaen ngäbti ja känti yete,

niebare kwe.
60 Ye btäräbe namani ngukudokwäbti temen,

käkwe ñäkäbare ja dibti krörö:
Ti Dänkien, nitre kukwe nuenkä käme tibtä, ne

makweñanmika ja ngie nuen ti dokwäre abko tita
ribere mae kräke, niebare kwe se kwrere.
Estebankwe ñäkäbare kore, ye btäräbe krütani.

8
1 Esteban täkä namani kore jäbti kämikakäre ye

abko namani tuen dbe Sauloye.
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Nitre gätäkä Jesu käbti namani ja tare nike
bätäkä ngwarbe
Köbö yebtä abko, nitre gätäkä Jesu käbti nämane

Jerusalén abko rüenikanimike ja tare nike bätäkä
ngwarbe tödekabtä Jesubti, ye ngäniene ni kwati
nikani kwäräkwärä kä Judeate amne kä Samari-
ate. Akwa nitre Jesu kukwei ngwianka aibe abko
namani Jerusalén. 2 Esteban kämikani, yebti ni
ruäre nämane tödeke era metre Ngöböbti, ye käkwe
Esteban doboi mikani amne müaibare krübäte
kwetre. 3 Ye ngwane abko Saulo tö namani nitre
gätäkä Jesu käbti juain ngwarbe jökrä, aisete nitre
ye jiebti Saulo namani näin kisere ju kwatirek-
watire te. Namaninimerire, ni brare jäke tementa
jubäre,bti namani kitengite jökräkä teri tödekabtä
Jesubti.

KUKWEKUIN JESUBTÄ
KÄDRIEBARE JUDEATE AMNE

SAMARIATE (8.4–9.43)
Felipe nikani kukwe kuin Jesubtä niere Samaria

känti
4 Nitre tödekaka Jesubti nämane Jerusalén

ngitiani, ye abko namani niken mdente erere,
käntikänti namanintre kukwe kuin Jesubtä ye
kädriere mda. 5Nitre ye ngätäite abko ni tödekaka
iti Jesubti kädian nämane Felipe abko nikani nebe
juta bäri ütiäte Samariate, känti nikani blite ni
mda mdabe Kristo Jesubtä. 6 Felipe namani blite
angwane, ni jökrä namani olo ketete kwekbe,
ñobtä ñan angwane namani blite Jesubtä amne
namani sribi kri ñan tuabare nuene okwäbti Jesu
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die bä mikakäre abko krörö: 7 Ni kwati btä üai
käme nämane abko namani niken mento btä. Üai
käme ye namani niken mento nibtä angwane,
namani ngrente kri krübäte, bti namani niken
mento angwane, ni ye namani nebeta kuinta.
Erere arato, ni ruäre ruen ñakare ngrabare amne
ni ruäre abko ngüre ya, küde ya ngrötani abko
namani nebeta kuinta jökrä Jesu diebti Felipeye.
8 Yebtä abko kä namani nuäre kri ni jökräbtä juta
yete.

Kukwe nakaninkä SimónMago yebtä
9Akwa kä Samariate yete abko ni nämane iti. Ni

ye abko kädian nämane Simón. Simón ye abko käre
nämane sukiare amne nitre Samariabo ngökani
krübäte kwe, ñobtä ñan angwane niara nämane ja
mike ni ütiäte kri kwrere. 10Ne aisete nitre ütiäte
krikri amne ni bobre bobre kwati namanintre
olo ketete kwekbe jökrä niara kukwei nuakäre, kä
namanintre niere:
Ngöbö di kri tä ni nebtä, namanintre niere.
11Kä raire Simónnämane sukiare kri amne, sribi

yebtä ni kwati ñan töi namani krütare, aisete ni
kwati namani nekete ben.

12AkwaNgöböamne Jesukristonämanegobrane
ño ni ngätäite, ye diri nikani Felipekwe angwane,
nitre ye käkwe kukwe kuin Jesubtä kani ngäbti
jökrä, bti Felipekwe ni merire, brare ngökani ñöte
Jesu käbti. 13 Erere arato, sukia Simón ara jire
käkwe kukwe kuin Jesubtä ye mikani era amne
ngökani ñöte Jesu käbti arato. Yebti Simón nikani
dikekä Felipemukore kwäräkwärä angwane, sribi
kri ñan tuabare Felipe nämane nuene Jesu diebti,
yebtä abko Simón ñan töi namani krütaremda.
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14Ngöbö kukwei kuin Jesubtä mikani era nitre
Samariabokwe, ye abko nitre Jesu kukwei ng-
wianka nämane Jerusalén käkwe gani angwane,
Pedro juani Juanbe kwetre nebe Samaria kukwe
tuenbti. 15 Erere bkänä, Pedro amne Juan nikani
nebe Samaria mda angwane, nitre Samariabo
btä Ngöbö Üai Deme rükadre, abkokäre blitabare
kwetre Ngöböbe kräke, 16ñobtä ñan angwane nitre
Samariabo käkwe tödekani Jesubti, ye abko ngökani
jirekäbe ñöte Jesu käbti akwa, Ngöbö Üai Deme
ngäminüke btätre. 17Yebti Pedro amne Juan käkwe
kise mikani btitre angwane, batibe Ngöbö Üai
Deme nükani btätre. 18 Pedro amne Juan namani
kisemike nibti angwane, NgöböÜaiDemenamani
nüke btätre Simón okwäbti, yebtä abko Simón tö
namani ngwian biain Pedro amne Juanye di ye
ütiäre, 19käkwe niebare krörö ietre:
Tikwe kise mikadre nibtä angwane, Ngöbö Üai

Deme rükadre btä arato, abkokäre ja di kri ye bien
tie arato, niebare Simónkwe.

20Abtä Pedrokwe ñäkäbare krörömda Simónye:
Ngwian makwe ye ben ngöi ma rika kä ja tare

nikakrä känti, ñobtä ñan angwane jändrän kuin
bianta ngwarbe Ngöbökwe nie abko ma tö nibi
kökai ngwianbti. 21 Ye aisete ma moto ñakare
kuin Ngöbö ngwärekri, tuen tie. Yebtä abko, ma
ñan rabadre sribi Ngöbökwe nuene jire chi nunbe.
22Akwa ma töi käme, ye makwe kita temen amne
makwe ja di kärä Ngöböye angwane, mata ja
mike ngite, ye abko nane Ngöbökwe diandrekäta
mabtä. 23Tita niere koremae, ñobtä ñan angwane
ma moto romon krübäte amne ma töita kukwe
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kämekäme aibebtä nibi tuen mabtä tie. Abko kore
se, niebare Pedrokwe Simónye.

24Abtä Simónkwe niebaremda ie:
Kukwe rakadrekä blo tibtä, munkwe nini tie,

ye kwrere ñan rabadre bare tibtä, abkokäre blite
tikrä ni Dänkienbe, niebare kwe Pedroye amne
Juanye.

25 Yebti Pedro amne Juan käkwe kukwe kuin ni
Dänkien Jesubtä kädriebare ünän kä yete, bti nikan-
inta juta Jerusalén kukwäre angwane, nikani
kukwekuin Jesubtä yekädrierekäkiakiateniken ji
ngrabare Samariate abti nikani nebeta Jerusalén.

Felipekwe blitabare sribikä ütiäte Etiopiabobe
26Abti angelekwe niebare Felipeye:
Felipe, ji niken Jerusalén btä kä kaibete tä neme

juta Gaza, yebti nänta, niebare angelekwe ie.
27 Erere bkänä, Felipe nikani mda angwane,

ni Etiopiabo ütiäte kri mikani kaibe, monsoi
neme ñakare jatabare Felipeye. Jreina Etiopiabo
kädiannämane Candace abko kräkeni Etiopiabo ye
nämane ngwian ngibiare abko ben Felipe namani
ngätäi. Ni ye abko jananbare Ngöbö käikitekä
Jerusalén, 28bti jataninta ja jiebti jakäiteangwane,
Felipe namani ngätäi ben ji ngrabare. Ni ye
abko kareta jäkä nämane mdäkwe abko te niara
nämane täkänintbe amne, ni Ngöbö kukwei niekä
kädian nämane Isaías käkwe tärä tikani, yebtä niara
nämane ñäke angwane, namani ngätäi Felipebe.
29Angwane Ngöbö Üai Deme käkwe niebare Felip-
eye:
Kareta jäkätamdäkweyekenkrötö jötrö,niebare

Ngöbö Üaikwe ie.



HECHOS 8:30 xlv HECHOS 8:36

30 Ye erere bkänä, Felipekwe krötabare jötrö
kareta ken angwane, tärä Isaías btä ni Etiopiabo
nämane ñäke, ye kukwei jarabare Felipeye. Abtä
Felipekwe niebaremda ie:
¿Tärä btä mata ñäke, ye tä nüke gare mae ya?

niebare kwe ie.
31Angwane ni ye käkwe niebaremda Felipeye:
¿Kukwe ne dirikä ñakare tie, se rükadre gare ño

tie? mata nütüre, niebare kwe Felipeye.
Bti Felipe käräbare täketbe karetate kwe jabe.

32Tärä btä nämane ñäke abko nere:
Kordero jäta niken kämikadre, kwrere jire niara

jänikani.
Erere arato, kordero jäta niken drüen tikadrekä

tä neme kwekbe, ye kwrere niara nämane
kwekbe amne ñäkäbare ñakare ja dokwäre
kwe.

33Niaramikaningwarbenimdamdakweakwa, ja
mike ngite ñakare, akwa ngite niebare.

Niara ngämi ngäbäkre bkäne, känenkri kämikani
kwe, aisete bküntre ñakare jire. Isaías 53.7-8

Kukwe ne mdenbtä nämane ñäke abko jarabare
Felipeye.

34Angwaneni Etiopiabo ye käkweniebare Felip-
eye:
Ni Ngöbö kukwei niekä ye abko nämane blite

jabtä ya, o nämane blite ni mdara jire btä, ye abko
makweniedre tieabko ti tönibi ribeimae, niebare
kwe Felipeye.

35 Angwane tärä btä ni Etiopiabo nämane ñäke,
yeara jirebtäFelipekweblitabarekäneben. Erere
arato kukwe mda mdabti, Felipekwe kukwe kuin
Jesubtä mikani gare ie. 36 Yebti nämane näin ji
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ngrabare, te nikani mate ñöbtä mda. Angwane ni
Etiopiabo ütiäte kri ye käkwe niebare Felipeye:
Nete ñö tärä, aisete ¿makwe ti ngökadre ñöte nete

abko rabadre ño? niebare kwe ie.
37 [Angwane Felipekwe niebaremda ie:
Kukwe kuin Jesubtä, yematamike era bkänä ne

ngwane, rabadre kuin, niebare ie Felipekwe.
Abtä niarakwe niebare Felipeye:
Jesukristo abko Ngöbö Odei ye abko era tikrä,

niebare kwe.]*
38 Ye btäräbe kareta mikamna nünenkä kwe,

bti nikanintre nebe ñöbtä angwane, Felipekwe
ngökani ñöte. 39 Yebti jatanintre nüketa jate
angwane, Ngöbö Üai nikaninbe Felipe ngwena ni
Etiopiabo ye okwä bäre mento, aisete Felipe tu-
aninta ñakare mda kwe. Akwa niara abko btä kä
namani bäri nuäre amne, nikaninta ja gwiriete.
40Akwa Felipe abko, batibe namanimemobe juta
Azotote. Yekäntinikani kukwekuin Jesubtädirire
juta kwatirekwatire te. Abti nikani nebe juta
Cesareate.

9
Saulokwe tödekani Jesubti
(Hechos 22.6-16; 26.12-18)

1 Kä ye ngwane abko, Saulo namani jadüke
ñakare, gata käbä mike nitre ja töitikaka ni Dänkien
Jesukwe rüere, aisete Saulo nikani ni blitaka
Ngöböbe ni mda mda diäre dänkien ye känti,
2 käkwe tärä käräbare ie ngwiandre sinagoga
kwatirekwatire ye dänkientreye juta Damascote.
* 8:37 Kukweta tikani corcheta ngätäite ñan tä tikani manuscrito
bäri kuinkuinbtä.
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Ni merire amne ni brare kwandre näin Ji Jesuk-
webti Sauloye juta Damasco ne ngwane, niara
di rabadre ngwiankrä ngite Jerusalénte, abkokäre
tärä käräbare kwe. 3 Ye erere bkänä, tärä bian-
ina ie, abti nikani juta Damasco. Nikani, nikani,
nikani mate ja ken juta Damasco. Te batibe ñotra
trä dirare kä käinbti jatani. Ye abko trä niabare
dirare jökrä Saulo bäre temen. 4 Angwane Saulo
nikaninbe ngitiekä temen amne, btäräbe ni kuk-
wei jarabare krörö ie:
¿Saulo, ñobtä mata näin kisere kore ti jiebti ti

mikakäre ja tare nike yere? niebare kwe.
5Angwane Saulo käkwe niebaremda:
¿Ma abko nire ti Dänkien? niebare kwe.
Ye btäräbe ni ye käkwe niebaremda Sauloye:
Ti abko Jesu ara, aisete nitre tödekaka tibti jiebti

mata näin kisere mikakäre ja tare nike, ye ñan
niaratre jiebti mata näin, akwa ti ne ara jire jiebti
mata näin. [¡Ye ñobtä mata kukwe nuene käme ja
rüere au! niebaremda kwe ie.

6 Angwane Saulo abko namani grükekä jökrä
ngrabare amne kä jürä namani krübäte btä, käkwe
niebare:
¿Tikwe dre nuendre, ie ma tö nibi ti Dänkien?

niebare kwe.]*
Angwane ni Dänkien käkwe niebaremda ie:
Näin krö, bti ma rika nebe juta Damascote.

Ye känti makwe dre nuendre, erere niedi mae,
niebare kwe Sauloye.

7 Angwane nitre nämane näin Saulobe, ye ie ni
kukwei jarabare akwa, ni jatabare ñakare ietre.
* 9:6 Kukweta tikani corcheta ngätäite ñan tä tikani manuscrito
bäri kuinkuinbtä.
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Yebtä abko kä jürä namani krübäte btätre amne
namanintre nünaninkä kwekbe jökrä. 8Yebti Saulo
nämane temen, nükani dikekäta krö, käkwe okwä
ngianinte ngwane, kä namani iko okwäte amne
kä namani tuen ñakare ie, aisete nitre nänkä ben
ye käkwe kani küdebti, nikanintre ngwena nebe
juta Damascote. 9 Ye känti Saulo namani köbömä
jire angwane, kä namani tuen ñakare ie. Angwane
köbö ye näire ja bäinbare kwe ñöye amne mröye
arato.

10 Juta Damasco yete abko, ni tödekaka Jesubti
nämanenüne iti. Ni yeabkokädiannämaneAnanías.
Ananías ye abko, ie ni Dänkienkwe ja mikani tuare
köböre kwreremda, käkwe niebare krörö ie:
¡Ananías! niebare kwe ie.
Jötrö Ananíakwe niebare:
¿Ye dre, ti Dänkien? niebare kwemda.
11Angwane ni Dänkien käkwe niebare ie:
Ji kädianta Ji Metre, yebti nän amne, ma rika

nebe ni kädianta Judas ye gwiriete. Ma raba ju
yete angwane, ni juta Tarsobo kädianta Saulo abko
tä yete, ye ngwiantari makwe. Niara tä blite
Ngöböbe amne 12ni iti kä Ananías niki nebe niara
känti, käkwe kise miri bti, kä mikakäre tuenta ie
abko nibi tuen köböre kwrere ie, aisete nän känti,
niebare ni Dänkienkwe Ananíaye.

13 Ni Dänkien kukwei jarabare kore Ananíaye
angwane, niebare krörö kwe:
Ti Dänkien, nitre deme makwe nünanka

Jerusalén abko ni ye tä mike ja tare nike krübäte,
ye abko ni kwati käta niere tie. 14Mdakäre abko,
nitre tödekaka mabti tä nüne nete abko järikadre
ngite kwe Jerusalén, abkokäre tärä käräbare kwe
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nitre blitaka Ngöböbe nimdamda diäre dänkienye,
yeerere täräbiandi iemikakäreütiäte. Yebti jatani
nüke nete. ¿Se abko ti rikadre ño känti se? niebare
Ananíakwe.

15 Akwa ni Dänkien käkwe niebareta mda
Ananíaye:
Nitre kä mdabti ñakare israelitare abko ie ni

nekwe ti mikadi gare, abkokäre tikwe dianinkä.
Erere arato, nitre ñakare israelitare ngätäite jrei
tärä, ye ie ti mikadre gare kwe arato, abkokäre
tikwe dianinkä. Mdakäre abko, niara arabe
rikadre ti miketa gare nitre israelitaye arato,
abkokäre tikwe dianinkä jenena jakrä, aisete nän
känti, tita niere mae Ananías. 16 Ni ne käkwe ja
tare nikadi kri tikrä, ye abko tikwemikadi gare ie
arato, niebare ni Dänkienkwe Ananíaye.

17 Ye erere bkänä, Ananías nikani Saulo känti.
Namanina yete angwane, nikani gwä, käkwe kise
mikani Saulobti, bti niebare krörö kwe ie:
Ti mräkä Saulo, Jesu käkwe ja mikani tuare

mae ji ngrabare, ye mden käkwe ti juni nete.
Kä rabadre tuenta mae amne Ngöbö Üai Deme
rabadre täte mabtä, abkokäre ni Dänkien Jesu ara
käkwe ti juni ma känti nete, niebare Ananíakwe
Sauloye.

18 Ye btäräbe jändrän gwa drukwata kwrere
nämane Saulo okwäte abko betaninkä mento, na-
mani ruen ie angwane, kä namani tuenta kuin
ie. Yebti nikani amne Ananías käkwe ngökani ñöte.
19 Yebti Saulokwe mröbare mda amne namaninta
dite ngrabare.

Saulo käkwe blitabare Jesubtä Damascote
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Nebti Saulokwenünabarebä jötrömda jutaDam-
ascote nitre tödekaka Jesubtibe. 20Ye btäräbe sina-
goga käntikänti Saulo nikani niere krörö:
Jesu abra Ngöbö Odei erametre, nikani niere.
21 Yebtä abko nitre Saulo kukwei nuaka nuaka

ñan töi namani krütare btä, kä namani niere:
Nitre tödekaka Jesubti, jiebti ni nokonämanenäin

kisere Jerusalén yete. Erere arato, niara jatani
nete nitre tödekaka Jesubti kaen ngite ngwiankäre
nebebe Jerusalénbiandrenitre blitakaNgöböbeni
mda mda diäre ye dänkientreye kitakäre ngite. ¿Se
ño abko tä blite kore mtare se? ni jökrä namani
niere kore.

22 Akwa Saulo abko namani blite bäri ja dibti
amne, Jesu abko Ni Dianinkä Ngöbökwe bkänä
abko Saulo namani bä mike metre jökrä. Yebtä
abko, nitre israelita nämane nüne Damasco käkwe
dre niedre Jesubtä Sauloye abko ñan namani nüke
gare ietre.

23 Abti kä nikanina raire ta angwane, batibe
nitre israelita käkwe ja töi diani kwärikwäri Saulo
kämikakäre. 24 Akwa Saulo rätäkä namani nitre
israelitakwe, ye abko Saulokwe gani, akwa juta
jukwebtä, ye känti nitre israelita namani niara
kraire jite dibire rare kämikakäre. 25Akwa nitre ja
töitikaka Saulobe käkwe Saulo mikani kutia krite,
bti gibianinkä kibti ta timon kwetre deo, bti Saulo
ngitianinta.

Saulo mikani gare nitre Jesu kukwei
ngwiankaye Jerusalén

26Abti Saulo nikani nebeta Jerusalén angwane,
nitre tödekaka Jesubti, ben Saulo tö namani ja
getai. Akwa ni jökrä btä niara jürä namani, ñobtä
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ñan angwane Saulokwe Jesu kani ngäbti arato, ye
abko ñan namani nebe era kräke, aisete kä jürä
namani btätre. 27Akwa ni tödekaka Jesubti kädian
nämane Bernabé abko nikani Saulo ngwena, bti
mikani gare kwe nitre Jesu kukwei ngwiankaye.
Angwane Saulo nikani Damasco angwane,
Dänkien Jesukwe ja mikani tuadre ji ngrabare ie.
Erere arato ni Dänkien käkwe blitabare ben amne,
kä jürä namani ñakare Saulobtä blitakäre Jesubtä
juta Damascote, niebare Bernabékwe nitre Jesu
kukwei ngwiankaye. 28 Yebti nitre Jesu kukwei
ngwianka käkwe Saulo kani ngäbti amne, nitre
ye ben Saulo namani nüne Jerusalén. Angwane
namanintre niken gwaire kwäräkwärä amne kä
jürä namani ñakare btä blitare Jesubtä. 29 Nitre
israelita kukwe griegore, ben Saulo namani blite
Jesubtä amne namani ja kwete bentre, akwa
niaratre ye abko tö namani Saulo kämikai arato.
30 Ye abko Saulo mräkätre tödekaka Jesubti käkwe
gani angwane, nikanintre Saulo ngwena ngitie
nebe juta Cesareate. Ye känti abko, Saulo juaninta
kwetre nebeta ja käite juta Tarsote. 31 Yebti abko,
nitre gätäkä Jesu käbti nämane nüne kä Judeate,
Galileate amne Samariate ye abko namanintre
nüne jäme jökrä amne Ngöbökwe die mikani nüne
dite kukwe kuin Jesukwe nebtä. Erere arato,
namanintre Dänkien Jesu mike ütiäte jae amne
Ngöbö Üai Deme namani die mike angwane, ni
kwati jatani mda tödeke Jesubti siba.

Pedro abko käkwe Eneas mikaninta kuinta Jesu
diebti
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32 Pedro abko nämane näin basare kwäräkwärä
mräkä Jesu käbtiye angwane, nikani arato juta Li-
date mda ja tuakäre nitre deme Ngöbökwe nämane
nüne juta yete yebe. 33 Pedro namani juta Lidate
angwane, ni iti kädian nämane Eneas, känti Pedro
nikani. Ni ye abko, kä kwä kwära namani ruen
ñakare ngrabare abko kisete nämane bren. Abtä
nämane jänbtibe, btä Pedro namani. 34 Angwane
Pedrokwe niebare Eneaye:
Eneas, Jesukristo tä ma miketa kuinta, aisete

näin krö. Jän makwe ye ükete au jakrä, niebare
kwe ie.
Ye btäräbe Eneas nükaninbe dikekä krö. 35Eneas

namaninta kuinta kore, ye abko ni kwati nünanka
juta Lidate amne nitre nünanka kä Sarónte käkwe
tuani angwane, kukwe kuin ni Dänkien Jesubtä
kani ngäbti kwetre arato.

Jesu diebti Pedrokwe Dorcasmikaninta nire
36 Kä ye ngwane abko, meri tödekaka Jesubti

nämane nüne iti juta Jopete. Meri ye abko kädian
nämane Tabita. (Kukwe Tabita ne abko Dorcas
nieta griegore.) Meri ne abko käre nämane jändrän
kuin nuene ni mda mdakrä amne käre nämane ni
bobrebobrediemikearato. 37Akwakäyengwane
Dorcas näkäni bren jume amne krütani. Dorcas
krütani angwane, jükaninte, bti ngwäkä jänikani
nebe ju käin ninkri yete, käntimikani gwi kwetre
uliekäre. 38 Juta Jope ye abko nämane känime juta
Lida ken. Pedro nämane juta Lida ye känti gani
nitre tödekaka Jesubtikwe juta Jopete angwane, ni
juani nibu kwetre Pedro kärere. Ye erere ni nibu
ye nikani, namani Pedro känti, käkwe niebare ie:
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Brän jötrö nunbe juta Jopete abko nunta ribere
mae, niebare kwetre Pedroye.

39 Ye erere bkänä, Pedro nikani bentre. Na-
manintre juta Jopete angwane, Dorcas ngwäkä
nämane mikani gwi, ye känti nikani Pedro ng-
wena amne,meri kän brare krütanikrütaninämane
yete abko müare kwärä ja ükaninkrö jökrä Pedro
bäre kwetre, bti Dorcas nämane nüne angwane,
Dorcakwe dän ño ño dikani ni bobre bobre
kräke, erere namani mike tuare jökrä Pedroye.
40 Akwa Pedro abko käkwe juani jökrä ju bäre,
bti namani ngukudokwäbti temen blite Ngöböbe.
Pedrokwe blitabare ünän Ngöböbe, bti Dorcas
ngwäkä mikani ñäräre kwe, käkwe niebare krörö
ie:
¡Tabita, näin krö! niebare kwe ie.
Btäräbe Tabitakwe okwä ngianinte amne

okwä namani Pedrobtä se kwrere, bti namani
täkänintbe. 41 Angwane Pedrokwe kani küdebti,
ganinkrö krö kwe. Tabita namani nünaninkä
krö angwane, nitre tödekaka Jesubti nämane yete
amne meri kän brare krütanikrütani nämane yete
ju bäre, ye Pedrokwe käräbareta gwä, bti meri
nükanintanire, yemikani tuadrekwe ietre. 42Meri
mikaninta nire Pedrokwe ye abko nitre kwati
nünanka juta Jopete käkwe gani angwane, ni kwati
käkwe tödekani Jesubti arato. 43 Yebti ni sribikä iti
nbi kwatabtä kädian nämane Simón nämane nüne
arato juta Jopete, ye känti Pedro namani nüne bä
raire mda.
KUKWEKUIN JESUBTÄNIEBARE
NITREÑAKARE ISRAELITARE
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NGÄTÄITE (10.1–28.31)
10

Corneliokwe Pedro käräbare
1Kä ye ngwane abko, juta Cesareate ni nämane

iti kädian nämane Cornelio. Ni ye abko rükä ro-
mano amne, nämane mikani nitre rükä kädian
nämane Batallon Italiano ye dänkiene. 2 Cornelio
amne mräkä kwekwe nämane Ngöbö tarere amne
nämane Ngöbö mike ütiäte arato. Erere arato,
Cornelio käre nämane ngwian bien kabre nitre
israelita bobreye die mikakrä amne käre nämane
blite Ngöböbe arato. 3Bati ñänä okwä krämä näre
dere angwane, batibe kukwe namani tuen köböre
kwrere krörö ie: Angele Ngöbökwe jatani, nükani
gwi niara känti, namani tuen metre kwrere ie, kä
namani niere ie:
¡Cornelio! niebare ie angelekwe.
4 Angwane Cornelio okwä namani kwekbe an-

gelebtä amne kä jürä namani krübäte btä, käkwe
niebaremda:
¿Ma tö nibi dreye, ti dänkien? niebare kwe.
Angwane angelekwe niebare ie:
Mata blite Ngöböbe amne mata jändrän bien

nitre bobre bobre die mikakrä, ye abko gare kuin
Ngöböye. Abtä Ngöbö tö ma die mikai mtare. 5Ne
aisetemakwe nimdamda juandre jötrö nebe juta
Jopete. Ni kädianta Simón, arabe ie Pedro nieta,
ye kärere nüke ja känti nete. 6 Niara tä nünentbe
Simón mdara jire känti mren köräbti. Simón ye
abko sribikä nbi kwatabtä. Abko kore se, niebare
angelekwe Cornelioye.
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7 Yebti angele blitaka Corneliobe, ye nikaninta
angwane, Corneliokwe sribikä kwekwe käräbare
nibu amne ni rükä kä namani Ngöbö tarere arato
amne namani Cornelio die mike sribibtä käräbare
iti kwe. 8 Bti angelekwe dre niebare ie, ye erere
niebare jökrä kwe ietre, bti juani kwe juta Jopete
Pedro tuen.

Ngöbökwe kukwe mikani tuen köböre kwrere Pe-
droye

9 Yebti jändrinane ñänä jatanina nüke ruäre
angwane, nitre juani Corneliokwe ye abko na-
manimate jaken juta Jopeteangwane, Pedroabko
nikani jubti käin blitakäre Ngöböbe. 10 Angwane
mrö namani krübäte Pedroye, tö namanina mröi
akwa, mrö sribe nämane krire kräke angwane,
Ngöbökwe jändrän mikani tuare köböre kwrere
krörö ie: 11 Kä käinbti ngitiani, namani tuen ie
amne, yete ta dän kwata kri nämane mäkäninte
körä kräbkä btä kwärikwäri abko gibianinkä ti-
mon, nükanimate dobobtä temen okwäbti. 12Dän
kwatakri yeteabko jändränngwarbengotokräbkä
kräbkä bätäkä ngwarbe nämane. Erere arato,
jändrän yorekä tementa tementa bätäkä ngwarbe
nämane amne nukwä bätäkä ngwarbe nämane
arato abko namani tuen Pedroye. 13 Ye btäräbe
Ngöbö kukwei jarabare krörö ie:
Pedro, jändrännibi tuenmaeyete, yenänkämike

kwetadre jae, niebare kwe ie.
14Pedro käkwe niebaremda:
Ti Dänkien, jändrän mden mden ñan dbe kwe-

tadre makwe niebare, ye erere tita kwete ñakare,
akwa jändrän ñan dbe kwetadre aibe tä dän kwata
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kri te, aisete tikwe ñan kwetadre, niebare Pe-
drokwe.

15Yebtäräbe,Ngöbö kukwei jarabareta Pedroye,
käkwe niebare ie:
Jändrän mikani dbe Ngöbökwe, ye dbe ñakare

makwe ñan tö ngwian niere jire chi, niebare kwe
ie.

16 Jändrän tuani Pedrokwe, ye abko kwetadre
kwe niebare bämä jire ie, bti dän kwata kri ye
jänikaninta kä käinbti niara okwäbti tuani kore
kwe köböre kwrere. 17 Yebtä abko, Pedro namani
töbike kri mda, ñobtä ñan angwane drekäre tuani
köböre kwrere kwe abko ñan namani nüke gare
ie, aisete namani töbike kri. Ye btäräbe ni juani
Corneliokwe abko nükani jukwebtä käkwe Simón
ngwianintari. 18Yebti namanina jukwebtä Simón
känti angwane, ñäkäbare jume ja dibti krörö kwe-
tre:
¿Nikädianta Simón akwa, Pedronieta ie arato, ye

tä nüne nete ya? niebare kwetre.
19 Angwane Pedro abko nämane töbike kukwe

tuani kwe yebtä jubti käin angwane, Ngöbö Üai
Deme käkwe niebare ie:
Pedro, ni nü nimä, käta näin ma känentari abko

tä nokote. 20 Ne aisete nänta jötrö timon amne
ma rika bentre. Akwa makwe ñan töbika dikaro
rikakäre bentre, ñobtä ñan angwane tikwe niara-
tre juni ma tuen, niebare Ngöbö Üaikwe ie.

21Yeererebkänä,Pedronämane jubti käin, jatan-
inta timon, käkwe niebare nitre yeye:
Ti nemdenkänäntamunkweye. ¿Drekäremunta

näin ti känene? niebare Pedrokwe ietre.
22Angwane nitre ye käkwe niebaremda ie:
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Nitre rükä dänkien kädianta Cornelio käkwe nun
juanba ma tuen nete. Niara abko tä nüne metre
Ngöbö ngwärekri amne tä Ngöbö mike ütiäte jae
arato amne, nitre israelita kwati käta mike ütiäte
jae amne tätre tarere arato. Cornelio ye mden
känti angele deme Ngöbökwe nükani, käkwe ma
kärämna amne ma rikadre niara gwiriete amne,
makwe dre niedre abko niarakwe kukwe nuadre
abkokäre, niebare kwetre Pedroye.

23 Angwane Pedrokwe käräbare gwä. Ye känti
kibiabare kwetre.

Pedro nikani Cornelio känti
Yebti jändrinane, Pedro nikani bentre angwane,

ja mräkätre tödekaka Jesubti nünanka juta Jopete
nikani ruäre Pedro mukore siba. 24 Yebti
jändrinane angwane, Pedro nikani mate juta
Cesareate. Cornelio abko nämane ngibiare amne,
Corneliokwe mräkä kwekwe amne kukwe muko
kwekwe ükaninkrö kwati, ben nämane Pedro
ngibiare ngäbti angwane, Pedro nikani nebe.
25Pedronikanimate gwäkäre se kwrere angwane,
Corneliokwe kani ngäbti, käkwe ja mikani
ngukudokwäbti temen Pedro mikakäre ütiäte
jae. 26Akwa Pedro käkwe niebare Cornelioye:
Ti abko ja kwrere mabe, aisete makwe ñan ti

mika ütiäteNgöbö kwrere jae. Näinta krö, niebare
kwe ie.

27Yebti blitare kwärä,nikanintre gwäangwane,
ni nämane ja ükaninkrö kwati gwi Pedro ngibiare
ngäbti, btä Pedro namani. 28Angwane Pedrokwe
niebare krörö ietre:
Ni menteni, ñakare israelita mun kwrere, ben

nun israelita ti ne kwrere käkweñan ja getadre jire
chi amne ñan rikadre jire juete abko tä ükaninte
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kore nunkwe, ye gare kuin munye ruen tie.
Akwa ni menteni ñakare israelitare abko ñakare
dbe Ngöbökrä abko tikwe ñan niedre jire abko
Ngöbökwe mikaba gare tie. 29 Ye mden kisete, ti
käräbare nüke nete nieba tie angwane, ti jataba
jirekäbe. Tikwe ñäkäba ñakare mda, bti ti jataba,
aisete ¿drekäremunkwe ti käräbarenükenete abko
ti tö nibi gai mda? niebare Pedrokwe ietre.

30Abtä Cornelio käkwe niebaremda ie:
Mäkäira ñänä okwä ne näre angwane, ti näma

blite Ngöböbe ñänä okwä krämä näre dere ja juete
nete angwane, batibe ni rükaba iti ti känti. Ni ye
abko btä dän trä ngitiekä rükaba ti känti, 31 käkwe
nieba krörö tie: Cornelio, mata blite Ngöböbe,
ye abko jarabare Ngöböye amne, mata ni bobre
bobrediemikeño,yeabkogarera iearato, 32aisete
makwe ni mda juandre nebe juta Jopete. Ni
kädianta Simón, arabe ie Pedro nieta, ye kärere
nüke ja känti nete. Niara tä nünentbe Simónmdara
jire känti mren köräbti. Simón ye abko sribikä
nbi kwatabtä, nieba kwe tie. 33 Ye kwrere bkänä,
jötrö tikwe nitre nimä se juanba ma kärere amne,
ma jatani ja moto kuinbti, ye abko käi nibi nuäre
tibtä. Mtare nita jökrä ketetibe Ngöbö ngwärekri
nete amne, makwe dre niedre nunye niebare ni
Dänkienkwemae, ye erere nunta biare ma kukwei
nuakäre, niebare Corneliokwe Pedroye.

34-35Angwane Pedro nikani blite, käkweniebare
mda:
Ni jökrä ütiäte ja kwrere Ngöbökrä, aisete tä

ni kitete ñakare ni mda mda ngätäite, akwa ni
nünanka juta mdente mdente käta Ngöbö mike
ütiäte jae amne tä nüne metre abko Ngöböta juto
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biare kaen ngäbti jökrä, ye abko nena gare tie
mtare. 36 Kukwe ye abko Ngöbökwe mikani gare
nun israelitaye abko krörö: Jesukristo ni jökrä
Dänkien ye köböire ni jökrä rabadre ja mäketa
amne nünenta jäme jökrä. 37 Ye rabadre gare,
abkokäre Juan Bautista jatani ja ngökamna ñöte
nie angwane, dre nakaninkä kä Galileate niken
nebe kä Judeate jökrä, ye gare kuin munye abko
krörö: 38 Jesu Nazarebo, ie Ngöbökwe ja di biani
kri amne Ngöbökwe ja Üai Deme mikani täte btä
abko diebti nämanenäin jändrän kuin nuene amne
ni bren bren nämane ja tare nike diablu ngoto täni
abkomikanintakuintakwe. Ngöbönämane Jesube
abko diebti jändrän ye namani bare ie, ye abko
gare kuinmunye arato.

39 Jesukwe sribi ño ño nuenbare nun israelita
käite amne juta Jerusalénte, ye abko nun Jesu
kukweingwiankakäkwe tuani ja okwä jenbti. Jesu
müre ketani krusobtä nitre israelitakwe, 40 akwa
köbömäkäre angwane, Ngöbökwe mikaninta nire,
bti Ngöbökwemikani tuadre nunngätäite. 41Akwa
Ngöbökwe ñan mikani tuadre nitre israelita
jökräye, akwa nun dianinkära kena Ngöbökwe,
nunye Ngöbökwe Jesu mikani tuadre. Jesu
nükaninta nire, abti nun ne aibe käkwe mröba
amne tomna ñaba ketetibe ben amne, nun aibe
Ngöbökwe tuanimetre tuen. 42 Ngöbökwe niara
mikani Kritobore ni nire kräke amne ni krütani
kräke, ye abko nun juanba niere kwe ni jökräye.
43 Jesu ne mdenbtä abko nitre Ngöbö kukwei
niekä kirakira käkwe blitabarera angwane,
niebarekrörökwetre: Nirenirengite kukwekäme
nuenbtä abko käkwe tödekadre Jesubti angwane,
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Ngöbökwe niara ngite diandikä btä Jesu köböire,
niebare kwetre, Pedro namani niere.

Ngöbö Üai Deme nükani kena nitre ñakare is-
raelitarebtä

44 Pedro nämane blite kore angwane, batibe ni-
tre Pedro kukwe nuaka nuaka, yebtä Ngöbö Üai
Deme nükani se kwrere. 45Nitre ñakare israelitare,
ie Ngöbökwe ja Üai Deme biani arato, yebtä abko
nitre israelita tödekaka Jesubti nükani siba Pedro
mukore, ye ñan töi namani krütare btätre, 46ñobtä
ñan angwane ni jökrä namani blite kukwe jene-
nanbti btä ja töitikani ñakare kwetre amne na-
manintre Ngöbö käikitekä jökrä okwäbti. Yebtä
abko, Ngöbö Üai Deme nükani btätre gani kwetre.
47Angwane Pedrokwe niebaremda:
Nun israelita, ie Ngöbökwe ja Üai Deme biani,

ye kwrere Ngöbökwe bini arato nitre neye, aisete
nikwe niaratre ngökadre ñöte Jesu käbti ruen tie,
niebare Pedrokwe.

48 Bti Cornelio amne mräkä kwekwe amne
kukwemuko kwekwe btä Ngöbö ÜaiDeme nükani,
ye Pedrokwe ngökamna jökrä ñöte Jesukristo käbti
ni mda mdaye. Erere ngökanintre ñöte kwetre, bti
Pedro rabadre nüne köböbu, köbömä mda bentre
abko ribebare kwetre Pedroye.

11
Dre nakaninkä Cornelio känti abko Pedrokwe

niebare
1Pedro ngäminüketa Jerusalén, ye känenkrinitre

ñakare israelita käkwe Ngöbö kukwei kuin Jesubtä
kani ngäbti arato, ye abko gani nitre Jesu kukwei
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ngwianka mda mdakwe amne nitre tödekaka Je-
subti nämane nüne kä Judeate ye käkwe gani arato.
2 Abtä Pedro nikani nebeta Jerusalén angwane,
nitre israelita ruäre tödekaka Jesubti nünanka kä
Judeate namani ñäke Pedro rüere, 3käkwe niebare
krörö Pedroye:
Nitreñakare israelitareabkogwirieteni israelita

ñan janandre basare jire chi nita niere. ¡Se ñobtä
abko ma jananbare mröre ketetibe nitre se ben
gwaire! niebare kwetre ie.

4 Abtä kukwe nakaninkä ño ja täritäri, ye erere
Pedro nikani niere jökrä abko krörö:

5 Ti näma juta Jopete blite Ngöböbe angwane,
jändrän dän kwata kri mäkäninte kwärikwäri körä
ketabkä btä, kwrere jire nämane kä käinbti, rababa
kite nüke ti näma ye känti abko tikwe tuaba köböre
kwrere. 6Akwa jändrän yete abko dre nämane ti tö
rababa tuai, käkwemikaba ñäräre kuin angwane,
jändrän ñakare dbe kwetadre nikwe aibe näma
te abko krörö: Jändrän ngwarbe ngoto kräbkä
kräbkä bätäkä ngwarbe näma te. Erere arato,
jändrän ngwarbe känsenta bätäkä ngwarbe näma
te. Mdakäre abko, jändrän yorekä tementa amne
nukwä bätäkä ngwarbe näma te arato, btä ti okwä
rababa. 7 Ye btäräbe Ngöbö kukwei jaraba krörö
tie: Pedro, jändrän nibi tuen mae yete, ye nän
kämike kwetadre jae, nieba kwe tie. 8 Abtä tikwe
niebakrörö ie: TiDänkien, jändränmdenmdenñan
dbe kwetadremakweniebare kira, ye erere tikwe
ñan kwetabare jire chi, aisete tikwe ñan kwe-
tadre, tikwe nieba ie. 9Angwane Ngöbö kä käinbti
käkwe niebata krörö mda tie: Jändrän mikani dbe
Ngöbökwe, ye dbe ñakare makwe ñan tö ngwian
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niere jire chi, nieba kwe tie. 10Ngöbökwe ñäkäba
bämä jire kore tie. Yebti dän kwata kri ye järikabata
kä käinbti ti okwäbti.

11 Ye btäräbe, ni Cesareabo juani nimä ti tuen,
ye rababara mate jukwebtä ti känti. 12 Angwane
tikwe ñan kä jürä ngwiandre niken bentre, Ngöbö
Üai Deme käkwe nieba tie. Ye erere ti rikaba
bentre amne, ti mräkä ni ti tä tibe nete noko
rikaba siba tibe. Nun rikaba nebe juta Cesareate
angwane, ni näma iti yete känti nun rikaba jökrä
nebe gwi. 13 Angwane ni ye käkwe angele tu-
ani ño köböre kwrere abko rikaba niere nunye,
käkwe nieba krörö: Angele rükaba nünaninkä
nete, käkwe nieba krörö tie: Ni kädianta Simón
akwa, Pedro nieta ie arato abko tä juta Jopete,
ye ni mda juen kärere jötrö nüke ja känti nete,
14 ñobtä ñan angwane Ngöbökwe ma dianditari ño
ma mräkäbe gwaire abko niarakwe niedi mae,
abkokäre makwe kärä, niebare angelekwe ie,
nieba kwe nunye. 15 Angwane kukwe kuin Je-
sukristobtä ye ti rikaba niere krire ietre angwane,
btäräbe Ngöbö Üai Deme rükaba ño kena nibtä, ye
kwrere rükaba btätre arato ti okwäbti se kwrere.
16 Ye ngwane ni Dänkien Jesu käkwe blitaba nibe
abko rükaba töreta tie krörö: Juankwe ni ngökani
ñö aibe te akwa, mun abko ie Ngöbökwe ja Üai
Deme biandi nünakäre munbtä, niebare kore ni
Dänkienkwe nie. 17 Ye mdenbtä abko, ni israelita
käkwe tödekani ni Dänkien Jesukristobti abko ie
Ngöbökwe ja Üai Deme biani, ye kwrere biani
kwe nitre ñakare israelitareye arato, ¿se tikwe ja
mikadreñoNgöbörüere? ti rababanütüre,niebare
Pedrokwe.
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18 Yebtä abko, ja mräkätre Jerusalénbo namani
ñäke Pedro rüere ye käkwe Pedro kukwei nu-
ani ünän angwane, namanintre kwekbe kada ke-
tani jökrä amne, nikanintre Ngöbö käikitekä mda,
käkwe niebare:
¡Nitre ñakare israelitare rabadre nüne kärekäre

Ngöböbe, abkokäre Ngöbö tä kä bien ietre kukwe
käme kitakäre temen amne tödekakäre Jesubti ñan
ñan! namanintre niere.

Nitre ñakare israelitare kwati käkwe tödekani Je-
subti juta Antioquíate

19 Esteban kämikani, yebti nitre israelita
tödekaka Jesubti nünanka Jerusalén abko ni
israelita mda mda namani mike ja tare nike
krübäte tödekabtä Jesubti. Abtä ngitiani jökrä
kwäräkwärä. Ruäre nikani Fenicia, ruäre abko
nikani Chipre amne ruäre nikani juta Antioquía.
Nikanintre ye käntikänti nikani kukwe kuin
Jesubtä ye niere mräkätre israelitaye akwa, ni
ñakare israelitare abko ie niebare ñakare kwetre.
20Akwa nitre nünanka Chipre amne juta Cirenete
tödekaka Jesubti arato abko nikani ruäre juta
Antioquíate, ye abko käkwe kukwe kuin ni Dänkien
Jesubtä niebare nitre ñakare israelitareye arato.
21 Angwane ni Dänkien Jesu namani die mike kri,
ye mdenbtä abko ni kwati käkwe ja töi kwitaninta
amne namanintre tödeke ni Dänkienbti. 22 Ye
abko nitre gätäkä Jesu käbti nämane Jerusalén
käkwe gani angwane, Bernabé juani tuakäre
kwetreAntioquíamda. 23Ye erere bkänä,Bernabé
nikani, namani juta Antioquíate angwane, nitre
tödekaka Jesubti nünanka Antioquíate abko kräke
Ngöbökwe ja moto mikani kuin namani tuen
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Bernabéye. Ye abko käi namani nuäre kri btä,
käkwe ja töi mikamna kwatibe janknu Jesubtä
nitre tödekaka btin Jesubti yeye niaratre die
mikakäre. 24Bernabé ne abko nimoto kuin amne,
Ngöbö Üai Deme nämane täte btä amne nämane
tödeke kwatibe Jesubti arato. Ne aisete niara
nämane kukwe kuin Jesubtä niere angwane, ni
kwati namani tödeke ni Dänkienbtimda.

25 Abti Bernabé nikani juta Tarsote mda Saulo
känene. 26 Saulo kwani ie angwane, nikani ng-
wena sribire jabe juta Antioquíate. Ye känti
gätäbarekäkwati tätekwetrenitre tödekaka Jesubti
ben, niaratre die mikakäre amne Ngöbö Kukwei
diribare kwetre ni kwatiye arato. Juta Antioquía
ne mden känti abko nitre tödekaka Jesubti kädiani
Kristiano kena.

27Käyengwaneabko, nitreNgöbökukweiniekä
nämane Jerusalén abko nikani ruäre nebe juta An-
tioquíate. 28Nitreyeabko, iti kädiannämaneAgabo.
Bati nämane gätäbtä angwane, namani nünaninkä
krö amne, Ngöbö Üai Deme köböire niebare krörö
kwe:
Nitre romanobo tä gobrane, ye käntikänti mrö

nikadi kri krübäte kä ngrabare temen, niebare
kwe.
Ye erere bkänä, emperador Claudio nämane go-

brane angwane abko mrö nika namani krübäte
kä ngrabare temen. 29Abtä nitre tödekaka Jesubti
nämane juta Antioquíate ye käkwe ja töi mikani
ngwian juen ja mräkätre tödekaka Jesubti nünanka
kä Judeate ye die mikakäre. Ye erere ni itire
itire, ie ja namani nüke töre ngwian bien nuäi,
ye erere namanintre bien. 30 Ngwian ükaninkrö
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kore ja mräkätre die mikakäre, ye abko Bernabé
amne Saulo nikani ngwena biandre nitre tödekaka
Jesubti jie ngwianka yeye dräidre ni jökräbti.

12
Santiago kämikani amne Pedro abko kitani ngite

1 Kä ye ngwane abko, nitre gätäkä Jesu käbti
Jerusalén abko ruäre jrei Herodes Agripa namani
kite ngite kä teri mikakäre ja tare nike tödekabtä
Jesubti. 2 Angwane Juan etba Santiago abko jrei
Herodekwe kämikamna ngitrabti, ye erere Santi-
ago kämikani. 3 Santiago kämikani kore, ye abko
namani dbe nitre israelitakrä, namani tuen jrei
Herodeye, aisete Pedro kamna ngite kwe arato.
Pedro kani ngite ye ngwane abko bieta kädianta
Pascuanäireban te lebadurañakarekwetanämane,
ye näire Pedro kani ngite. 4 Pedro kani ngite
angwane, jrei Herodekwe kitamna ngite kä teri
mda. Ye känti guardia mikani nibkä nibkä, bäbkä
ja täritäri Pedro ngibiarebti. Yebti bieta Pas-
cua rikadre ta angwane, Pedro mikadre ni jökrä
ngwärekri kukwe ükatekäre btä amne kämikakäre,
Herodes namani nütüre. 5Ne aisete Pedro nämane
ngite kä teri angwane, guardia namani ngibiare
kuin ñan gitiadre abkokäre. Akwa nitre gätäkä
Jesu käbti abko namani jadüke ñakare, ja di kärere
Ngöböye Pedrokrä.

Angele käkwe Pedro tikaninteta
6Herodekwe Pedro mikadre ni jökrä ngwärekri

kukwe ükadrete kämikakäre, ye känenkri deo
angwane, kadena nämane kitani krobu niara
küdebtä amne kadena arabe nämane mäkäninte
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guardia nibubtä. Guardia nibu ye ngätäite
niara nämane kibien kuin temen angwane,
jukwebtä abko guardia nämane nibu arato
jukwe ngibiarebti. 7 Angwane batibe angele ni
Dänkienkwe nükani gwi, Pedro nämane ye känti
angwane, kä trä ngitianinkä ngwen jökrä gwita
temen, Pedro nämane ngite ye känti. Angwane
angele ye käkwePedronuaninbtä kronabtä, käkwe
ganinkrö, bti niebare kwe ie:
Näin jötrö krö, niebare kwe ie.
Ye btäräbe, kadena nämane kitani Pedro küdebtä

ye ngitianintbe jökrä Pedro küdebtä se kwrere.
8Angwane angele ye käkwe niebaremda Pedroye:
Ja ngwä kite jötrö amne sabato kite jötrö ja

ngotobtä, niebare kwe ie.
Ye erere Pedrokwe nuenbare. Angwane an-

gelekwe niebareta mda ie:
Dän ngetbo tä mda makwe, ye kita jabtä arato,

bti ma jata ti jiebti, niebare kwe ie.
9 Ye erere bkänä, Pedro nikani angele jiebti.

Akwa Pedro nämane näin era metre angelebe
ya abko ñan namani nüke gare ie, ñobtä ñan
angwanenämane angele tuen köbörenamani ruen
ie. 10 Akwa guardia nämane käne jukwebtä bäre
nikani ta, bti guardia mda nämane jukwe mdara
jire känti, ye bäre nikani ta, bti jukwe jierore
nämane mikani jite ji ken, ye känti Pedro na-
mani angelebe angwane, jukwe ye ngitianinbe
au angwane, jukwe namani tikani, yete ta Pedro
nikani angelebe. Yebti nikani bämente se kwrere
angwane, angelekwe Pedromikaninte kaibe.



HECHOS 12:11 lxvii HECHOS 12:17

11 Angwane batibe angele nükani era metre
bkänä gani Pedrokwe angwane, niebare krörö
kwe:
Herodes amne nitre israelita ji dokwäte

tö kukwe nuein käme tibtä abko ngäniene ti
Dänkienkwe angele juni ti tikete, ne abko erametre
bkänä ñan ñan, Pedro namani niere jae au.

12 Pedro tikaninteta, ye gani kwe angwane,
nikani nebe María juete. María ye abko ni kädian
nämane Juan amne arabe kädian nämane Marcos
abko meye. Ye känti Pedro nikani. Kä ye känti
abko, ni nämane ja ükekrö kwati blite Ngöböbe Pe-
drokrä. 13 Pedro nikani nebe ki jukweibtä, käkwe
ñäkäbare gwäkäre amne, nire nämane ñäke juk-
webtä abko meri sribikä bati kädian nämane Rode
nikani tuen. 14AngwanePedrokukwenükani gare
ie, ye abko käi namani nuäre krübäte btä, aisete
jukwe tikadre kwe Pedroye näre abko nikaninta
betekäta jirekäbe nementa gwi, käkwe niebare:
¡Pedro tä jukwebtä! niebare kwe.
15Abtä nitre nämane gwi ye käkwe niebare mda

ie:
¡Mangwarbekäkwitekä jabti nete! niebarekwe

ie.
Akwa ja nämane kukwe era niere, meri ye na-

mani niere ietre. Abtä niebare krörömda kwetre:
Angele Pedrongibiaka aibe tä näin. Yeñanniara

ara jire tä näin, namanintre niere.
16 Akwa Pedro abko namani ñäke janknu juk-

webtä amne, ni mda mda nikani, käkwe jukwe
tikani, bti Pedro nämane yete bkänä, btä okwä
namani angwane, töi ñan namanintre krütare btä.
17Akwa niaratre käkwe kada ketadre niebare Pe-
drokwekisebti ietre, yeererenamanintrekwekbe
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jökrä angwane, ni Dänkienkwe tikaninteta ño abko
niebare kwe. Yebti niebare krörö kwe:
Kukwe nakaka ño tibtä, tikwe nini munye,

ye erere munkwe nie jökrä Santiagoye amne ja
mräkä tödekaka Jesubti mdamdaye arato, niebare
kwe.
Yebti kä mikaninkä kwe yete amne nikani kä

mdabti ngitie Herodes ngäniene.
18 Yebti kä jatani ngwen dekä angwane, kä

namani nokre jabtä nitre rükäkwe, ñobtä ñan
angwane Pedro jrainbare ñan namani nüke gare
ietre, aisete namanintre ja mike ngite jirekäbe
kwärikwäri. 19 Angwane Herodekwe Pedro
känäntarimna ietre, akwa ñan kwanintarita ietre,
abtä niaratre mikani ngite mda Herodekwe, bti
kämikamna kwe.

Herodes krütani
Yebti Herodes nämane kä Judeate, abti nikani

neme juta Cesareatemda. 20Herodes ngäminiken
juta Cesareate, känenkri niara namani romon ni-
tre nünanka juta Tirote kräke amne nitre nünanka
juta Sidónte kräke, aisete namani ja kwete ben-
tre. Abtä nitre ütiäte ütiäte nünanka juta kubute
ye käkwe ja töi diani rikakäre gwaire Herodes
känti juta Cesareate kukwe ükete ben, ñobtä ñan
angwane nitre Tirobo amne nitre Sidónbo nämane
mrö kökö jae kä Herodekwe känti, aisete tö
namanintre kukwe ükete. Ye erere bkänä, ni
sribikä ütiäte nämane sribire iti Herodekrä abko
kädian nämane Blasto abko ben nitre Tirobo amne
Sidónbo käkwe blitabare, ye köböire abko Herodes
rabadre jamäketa jäme bentre, abkokäre blitabare
kwetre Blastobe. 21 Yebtä abko, Herodekwe gätä
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köböi kitani mda kräke. Ye erere gätä köböi nükani
angwane, Herodekwe dän bäri nuäre, ütiäte kri
kitani jabtä ja jreire bä mikakrä, bti namani
täkänintbe ja täkrä gobrankräbti angwane, kukwe
niebare kwe ietre. 22 Angwane Herodes kukwe
nuaka nuaka ye nikani ñäke jume ja dibti niara
motomikakäre jäme jakrä, kä namani niere krörö:
Ni tä blite se ñanni ngwarbe akwa, ngöbö aranü

iti, käta blite se, namanintre niere kore ie.
23 Ye btäräbe angele ni Dänkienkwe käkwe

Herodes mikani bren, ñobtä ñan angwane
Herodes mikani ütiäte ngöbö kwrere jae ni mda
mdakwe, ye namani dbe Herodekrä amne Ngöbö
era metre abko mikani ütiäte ñakare kwe. Yebtä
angelekwemikanibrenangwane, nginaibekäkwe
Herodes kitaninkä ja tubtä. 24Niara krütani kore,
ye täbtiNgöböKukwei nikani niren bärimdakä ye
käntita temen amne, Ngöbö Kukwei diri namani
kä jökräbti arato kä ye käntita.

25 Abti Bernabé amne Saulo käkwe sribibare
ünän jökrä Jerusalén, bti nikaninta juta Antio-
quíate. Nikaninta angwane, nikani Juan ngwena
jabe. Juan ye mden abko kädian nämane Marcos
arato abko jänikani kwetre jabe.

13
Bernabé btä Saulo juani blite Jesubtä

1Nitre gätäkä Jesukäbtinämane jutaAntioquíate,
ye ngätäite nitre Ngöbö kukwei niekä nämanena
amne nitre Ngöbö Kukwei dirikä nämanena abko
kädiannämane krörökrörö: Bernabé, Simón (Simón
ne mden abko kädian nämane Chen arato), Lu-
cio juta Cirenebo amne Manaen. Manaen ne
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abko rirabare gwaire jrei Herodes Antipabe.
(Jrei Herodes Antipas ne abko käkwe gobran-
bare Galilea). Angwane Saulo nämane arato.
2 Batira jire niaratre nämane ja ükaninkrö Ngöbö
käikitakakäre amne ja bäinkäreNgöbökrä angwane,
batibe Ngöbö ÜaiDeme käkwe niebare krörö ietre:
Bernabé amne Saulo tikwe käräbarera sribi

nuene jakrä, ye kräke niaratre denkä jenena
munkwe juankäre sribi ye nuene, niebare Ngöbö
Üai Demekwe.

3 Angwane blitabare ünän kwetre Ngöböbe
amne ja bäinbare ünän kwetre Ngöbökrä, bti kise
mikani kwetre Bernabébti amne Saulobti ja di
biankäre ietre, bti juani kwetre mda.

Bernabé btä Saulo käkwe blitabare Jesubtä
Chiprete

4 Abti Ngöbö Üai Deme käkwe Bernabé amne
Saulo juani kore angwane, nikanintre nebe mren
köräbti juta Seleucia. Ye känti nakwani rute, bti
nikani kä butubti Chipre. 5 Ye ngwane abko Juan
nikani siba Bernabébe amne Saulobe niaratre die
mikakäre. Juan ne mden abko kädian nämane
Marcos arato. Nikanintre nebe mren köräbti
juta Salaminate, Chipre känti angwane, sinagoga
nämane Salamina, ye käntikänti nikanintre blite
Ngöbö kukwei kuin Jesubtä.

6 Niaratre käkwe dikakabare jökrä kä butubti
Chiprete Ngöbö kukwei kuin Jesubtä niekäre. Abti
nikani nebe juta Pafote mda. Kä ye känti abko
ni israelita sukiare nämane iti. Ni ye abko ni ni
ngökaka, akwa nämane ja mike ni Ngöbö kukwei
niekä kwrere. Ni ye abko kädian nämane Bar-Jesu
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abko ben Bernabé amne Saulo namani ngätäi.
7 Chipre yete ni iti kädian nämane Sergio Paulo
nämane gobrane emperador romano kräke. Amne
Sergio Paulo abko ben ni kwrare ye nämane ja
gete. Gobran ne abko töbtä krübäte abko tö na-
mani Ngöbö kukwei nuai, käkwe Bernabé amne
Saulo käräbare blite jabe Ngöbö kukweibtä. Erere
nükanintrekänti. 8Akwani kwrare ne arabe kädian
nämane Elimas arato abko ñan tö namani gob-
ran Sergio tuai tödeke Ngöböbti, kä namani Ngöbö
Kukwei mikamna ütiäte ñakare kisere gobran Ser-
gioye. 9Angwane Saulo abko arabe kädian nämane
Pablo arato btä Ngöbö Üai Deme namani täte,
käkwe okwä ketaninte kwekbe ni kwrare yebtä,
10käkwe niebare krörö ie:
Ma ni ngökö. Ma töi käme. Ma diablu kwrere

amne käre mata ja mike jändrän kuinkuin rüere.
Mata rüreni Dänkien kukwei kuin erametre rüere,
ye abko ñan rabadre bare jire chi mae, mata
nütüre aisete, 11mtare ni Dänkien Jesu käkwe ma
mikadi ja ngie nuen krörö: Ni Dänkien bike ma
okwämikekä ikote, aisetekäñan rabadi tuenmae,
ne ben makwe nünandi bä raire kore. Abko kore
se, niebare Pablokwe Elimaye.
Ye btäräbe, kä ngidianinte iko Elimas okwäte

amne kä namani iko jökrä okwäte se kwrere.
Angwane ni mdakwe kadre küdebti rikadre ng-
wena, ie niara tö namani, ñobtä ñan angwane kä
namani tuen ñakare ie aisete. 12Elimas namani kä
ikotekoregobranokwäbti,yebtäabkokukwekuin
ni Dänkien Jesubtä diri namani, yebtä gobran ñan
töi namani krütare, käkwe Ngöbö kukwei Jesubtä
mikani era abko kukwe nakaninkä kore Bernabé
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amne Pablobtä kä butubti Chiprete.

Saulo btä Bernabé käkwe kukwe kuin Jesubtä
niebare juta Antioquía kä Pisidiate

13 Nebti Pablo amne kukwe muko mda mda
nämane näin ben abko nakwani rute mren köräbti
juta Pafote mda, bti nikani juta Pergete kä Pan-
filiate. Ye känti Juan Marcos käkwe kä mikaninkä
btätre, kä nikaninta ja jiebti nebeta Jerusalén.
14Pablonämanekukwemukomdamdabe jutaPer-
gete, bti nikani ta angwane, nikani nebe juta An-
tioquía kä Pisidiate mda. Ye känti köbö jadükakrä
nitre israelitakwe nükani angwane, nikanintre
sinagogate, käntinämane täkänintbe. 15Abti Kukwe
Biani Ngöbökwe Moiséye amne tärä tikani nitre
Ngöbö kukwei niekäkwe, yebtä ñäkäbare ünän
jökrä angwane, nitre ji dokwäte sinagogate käkwe
niebare krörö ietre:
Ja mräkätre, kukwe tärä munkwe niedre ja

mräkätre die mikakrä ne ngwane, kä tärä blitakrä
munyemtare, niebare kwetre.

16Angwane Pablo namani nünaninkä krö amne,
ni jökrä käkwe niara kukwei nuadre abko niebare
kisebti kwe ietre, bti niebare krörö kwe ietre:
Mun israelita amne mun ñakare israelitare tä

nete arato käta Ngöbö mike ütiäte jae, olo ketete
ti kukweiye munkwe. 17 Ngöbö ni israelitakwe
käkwe ni mräkä kirakira dianinkä jen jakrä, bti ni
mräkäkirakiranämanenünenimentenikwrerekä
jenenante Egipto abko mikani niren kwati kwe.
Abti ja di kribti Ngöbö ara jire käkwe ni mräkä
dianinkäta kä Egiptote mento. 18 Abti ni mräkä
kirakira käkwe nünabare blo kä gre ketebu jire kä
kaibete, akwa Ngöbö moto namani romon ñakare
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jötrö kräke. 19 Angwane ni mräkä kirakira, ye
köböire Ngöbökwe juta keta kükü jire juani ng-
warbe Canaán, bti kä ye biani kwe ni mräkä ki-
rakiraye jakrä. 20 Niaratre nikani nüne Egipto
abti nükaninta nüne Canaán ye abko bäsi kä siento
kräbkä bti kä gre ketebubti kwä jätä (450) nikani
ta, niebare Pablokwe.
Pablokwe niebareta mda:
Yebti Ngöbökwe nitre rükä jie ngwianka mikani

gobrane mda ni mräkä kirakira ngätäite. Ne abko
namani kore nebebe Ngöbö kukwei niekä Samuel
näire. 21Yebtinimräkäkirakirakäkwe jrei käräbare
Samueliye mda abko rabadre gobrane niaratre
ngätäite abkokäre. Ye erere bkänä, Ngöbökwe Saúl
tukwe mikani jreire kä gre ketebu jire niaratre
ngätäite. Saúl ne abko Cis ngobo. Cis ne abko
jatani Benjamín mräkäkri. 22 Abti Ngöbökwe Saúl
dianinkä mento angwane, David tukwe mikani
jreire mda Saúl täte kwe amne, Ngöbökwe niebare
krörö Davibtä: Isaí ngobo David ne abko käkwe
nünandre ño, ie ti tö, erere tä nüne amne, dre
nuendre kwe, ie ti tö, erere tä biare nuene
arato, niebare Ngöbökwe btä. 23 David ne mden
mräkäkri ni Diantarikä iti kädianta Jesu jatani ni
israelita kräke. JesunemdenabkoNgöbökweköböi
mikani nitre israelita diantarikäre, 24 aisete Jesu
ngämi sribi kömiketbe, känenkri ni kä Juan jatani.
Angwane nitre israelita käkwe kukwe kämekäme
kitadre jire jökrä temen, bti tödekadreNgöböbti, bti
ja ngökadre ñöte kwetre abko Juan namani niere
ietre. 25 Yebti kä jatani neme braibe nünankrä
Juanye angwane, Juankwe niebare krörö: Ti Ni
Dianinkä Ngöbökwe, munta nütüre tibtä akwa,
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ye ñakare kore. Akwa ni jatadi iti ti jiebti abko
bäri ütiäte tikrä, aisete ja nüke töre ñakare tie san-
dalia tikete niara ngotobtä ye abko Ni Dianinkä
Ngöbökwe ara, niebare Juankwe.

26 Ja mräkätre därebare ja täritäri Abrahamkri
amne mun ñakare israelitare käta Ngöbö mike
ütiäte jae, Ngöbö kukwei kuin Jesubtä ne abko
Ngöbökwe juani nikrä. 27 Jesu abko ni Dianinkä
juani Ngöbökwe nükani gare ñakare nitre nünanka
Jerusalénye amne nitre ji dokwäte Jerusalénbo
yeye. Erere arato, nitre Ngöbö kukwei niekä
käkwe kukwe niebare Ni Dianinkä Ngöbökwebtä
btä ñäkäta niken köbö jadükakrä näire bämän
kratirekratire, aisete rükadre gare ietre. Akwa ye
abko nükani gare ñakare ietre arato, aisete Jesu ki-
tani ngite müre ketadre kwetre angwane, kukwe
rakadrekä ño Ni Dianinkä Ngöbökwebtä nämane
tikani, btä ñäkäta niken bämän kratirekratire ye
abko niaratre ara jire käkwe mikani neme bare
jökrä. 28 Kukwe kwani ñakare ietre Jesu kitakrä
ngite müre ketadre akwa, Pilatokwe Jesu müre
ketamna abko namani ribere Pilatoye. 29 Erere
bkänä, Pilatokwe Jesu müre ketamna angwane,
Jesu krütani ye btäräbe Ngöbö Kukwei nämane
tikani ño Ni Dianinkä Ngöbökwebtä, ye erere na-
mani bare. Jesu krütani angwane, dianinta kru-
sobtä timon, bti doboi mikani. 30Akwa Ngöbökwe
niara mikaninta nire. 31 Yebti nitre käkwe dikak-
abare Jesube kä Galileate nebebe juta Jerusalén,
ye ie Jesukwe jamikaninta tuadrebärebäre, aisete
niaratre Jesu tuakatuaka ye mden abko tätre
kukwe era erere niekänimräkä israelitayemtare.
32 Ne mden kisete, kukwe kuin Jesubtä nunta
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näin niere munye abko krörö: Ngöbökwe kukwe
ükaninte jabe kwärikwäri ni mräkä kirakirabe,
33nita nünemtare ne abko nimräkä kirakira bkün
ja täritäri amne, Ngöbökwe ja kukwei mikani täte
nibe. Ngöbökwe Jesu mikaninta nire angwane,
kukwe ükaninte kwe, ye namani bare jökrä, ye
mden tä tikani Salmos krobubtä krörö:
Ma abko ti Odei jen tikwe. Ti ma rün makwe

mtare, Salmos 2.7
abko tä tikani kore Salmos krobubtä.

34Ngöbökwe Jesu mikadita nire ne abko niebar-
era kwe, aisete Jesu ñan ngwäkä gütadrekä, ye
mden abko tikamna täräbtä kwe:
Tikwe ja kukwei kuin deme biani ja die biankäre

Daviye, ye abko tikwe mikadi täte jökrä
munkrä, Isaías 55.3

abko tä tikani Ngöbö kukweibtä.
35 Ne mden kisete tärä mdara jire btä tä tikani

krörö:
Ni Dememakwe, yemakwe ñan ngwäkä tuadime-

tre ngütekä, Salmos
16.10

abko tikamna kore täräbtä Daviye Ngöbökwe.
36AkwaDavikwekukweye tikani angwane, ñan

tikani jabtä kwe gare kuin nie, ñobtä ñan angwane
Davikwe sribidre ño niebare Ngöbökwe ie, ye
erere sribibare kwe. Yebti niara krütani angwane,
doboimikanimräkäkänekänengätäiteamneniara
ngwäkä ngütaninkä jökrä, aisete kukwe ye ñan
nämane tikani Davibtä gare kuin nie. 37 Akwa
Jesu mikaninta nire Ngöbökwe ye abko ngwäkä
ngütaninkä ñakare, 38 aisete Jesu aibe köböire
Ngöböta ni ngite kukwe käme nuenbtä denkä
mento nibtä abko nun tömikai garemtaremunye
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ja mräkätre. 39 Kukwe Biani Ngöbökwe Moiséye,
ye mikabtä täte Ngöbö ñan namani mun ngite
denkä munbtä amne, mun ñan namani tuen kuin
metre Ngöböye. Akwa ni jökrä käkwe tödekadre
Jesubti abko ñakare ngite mda ja ngwärekri abko
Ngöbökwe niedre btä abko rabadre gare munye,
abkokäre nunta blite Jesubtä munbe, 40 ñobtä ñan
angwane nitre Ngöbö kukwei niekä käkwe tärä
tikani kira abko erere ñan rakadrekä munbtä,
abkokäre munkwe mokredre jabti, kukwe tikani
krörö ne ngäniene:
41 Mun Ngöbö Kukwei mikaka ngwarbe jae ye

käkwe sribi tikwe mika ñäräre kuin, bti
munkwe töbika kuin btä arato, abti mun
krütamrä,

ñobtä ñan angwane mun näire tikwe jändrän nu-
endi, ye abko ni mdamdakwe niedi munye
akwa, ñanmikadi eramunkwe, Habacuc
1.5

abko tä tikani kore. Abko kore se, niebare
Pablokwe.

42 Bti Pablo amne Bernabé jatani nikenta ju
bäre angwane, jatadre bliteta kukwe nebtä
bämän mdabtä köbö jadükakräte abko ni jökrä
namani ribere ietre. 43 Yebti gätä ngidianinkä
angwane, nitre israelita kwati amne nitre ñakare
israelitare kwati käkwe ja mikani ketetibe nitre
israelitabe Ngöbö mikakäre täte, käkwe tödekani
Jesubti abko namani nekete jökrä Pablobtä amne
Bernabébtä. Angwane niaratre abko käkwe ja
mräkätre tödekaka krire Jesubti, ye kitani bäre
bäre nünenkä dite Jesubtä, ñobtä ñan angwane
Ngöbökwe ja moto mikani kuin niaratrekrä, yebtä
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nünandrekä dite kwetre, niebare Pablokwe amne
Bernabékwe ietre.

44 Yebti köbö jadükakrä bämän mdabtä nükani
angwane, bäsini jökränünankakäyekäntikäkwe ja
ükaninkröNgöbökukweikuinniDänkienbtäkukwe
nuakäre. 45Akwanikwatiñakare israelitarenükani
ja ükekrö namani tuen nitre israelitaye angwane,
niaratre namani mokrere krübäte, aisete Pablo
nämane kukwe dirire, ye rüere nikanintre ñäke
bäri diänbe Pablo rüere. 46 Angwane Pablo amne
Bernabé, btä kä jürä namani ñakare blitakäre,
käkwe niebare krörö ietre:
Mun israelita, ie nunkwe Ngöbö kukwei kuin

Jesubtä mikadre gare käne, ye abko Ngöbökwe
mikani nun kisete kore. Akwa munta trö kwite
Ngöbö kukweiye, abtämunkwe nünandre kärekäre
Ngöböbe, akwa ja ruen ütiäte ñakare munye nüne
kärekäre Ngöböbe, aisete nitre ñakare israelitare
abko ie nun näin Ngöbö kukwei niere jirekäbe
mda, 47 ñobtä ñan angwane Ngöbökwe nun juani
sribi ne nuene angwane, nunkwe sribidre krörö
nieba kwe nunye:
Nitre ñakare israelitare tä nüne kä jökräbti temen

abko rabadre dianintari jökrä, abkokäre
tikwe mamikani ñotra kwrere niaratrekrä,
Isaías 49.6

niebare kore Ngöbökwe nunye, niebare Pablokwe
amne Bernabékwe nitre israelitaye.

48 Pablo amne Bernabé käkwe blitabare kore,
yebtä abko nitre ñakare israelitare btä kä namani
nuäre amne Ngöbö kukwei mikani ütiäte kwetre.
Angwane nire nire mikani nünakäre kärekäre jabe
Ngöbökwe, ye erere käkwe tödekani Jesubti. 49Yebti
Ngöbö kukwei kuin Jesubtä ye kädriebare jökrä kä
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ngrabare temen jutaAntioquíaPisidiabäre temen.
50 Akwa kä ye känti abko, meri ruäre nämane
Ngöbö mike ütiäte jae nitre israelitabe abko ben
nitre israelita ütiäte ütiäte käkwe blitabare Pablo
amne Bernabé rüere. Erere arato, nitre ji dokwäte
nünanka kä ye känti abko ben blitabare kwetre
arato. Angwane nitre ye abko käkwe ja töimikani
rüre Pablo rüere amne Bernabé rüere, niaratre
juantarikäre kä ye bäre mento. 51 Abtä Pablo
amne Bernabé käkwe dobro mnü ja ngotobtä
ngrükaninte nitre israelita ye ngwärekri, ñobtä ñan
angwane niaratre nämane kukwe nuene blo abko
ñan namani dbe Pablokrä amne Bernabékrä abko
bä mikani kwetre ie, bti nikanintre juta Iconio
mda. 52Angwane nitre käkwe kukwe kuin Jesubtä
kani ngäbti abko btätre Ngöbö Üai Deme namani
täte amne kä namani bäri nuäre btätre arato.

14
Pablo btä Bernabé käkwe blitabare Jesubtä juta

Iconiote
1Abti Pablo amneBernabé nikani nebe juta Ico-

niote angwane, köbö jadükakrä näire nikanintre
sinagogayete, käntiblitabarenuärekwetrekukwe
kuin Jesukwe yebtä. Abtä ni israelita kwati käkwe
tödekani Jesubti. Erere arato, ni ñakare israelitare
kwati käkwe tödekani bti. 2Akwanitre israelita ñan
tö namani tödekai bti abko käkwe nitre ñakare is-
raelitaremotomikani romon jamräkätre tödekaka
Jesubti rüere. 3AkwaPabloamneBernabénamani
nüne raire Iconiote angwane, ñan namani rüe
jürä ngwen jabtä akwa, namanintre kukwe kuin
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Jesubtä niere janknu. Angwane ni Dänkien na-
mani ni tarere ja moto kuinbti namanintre niere
ni jökräye angwane, kukwe niebare kwetre ye
rabadre era ni mda mdakrä, abkokäre ni Dänkien
namani niaratre die mike, kä namani sribi kri
ñan tuabare nuene niaratre köböire. 4 Akwa ye
ngwane abko nitre nünanka juta Iconiote abko
käkwe ja ñäkänintbe mda, aisete ni ruäre namani
nekete nitre israelita tödekaka ñakare Jesubti yekri
amne ni ruäre abko namani nekete Jesu kukwei
ngwiankakri. 5Abtä nitre israelita tödekaka ñakare
Jesubti amne nitre ñakare israelitare käkwe ja töi
mikani kwatibe nitre gobrankabe Pablo amne
Bernabé mikakäre ja tare nike amne kämikakäre
jäbti. 6 Akwa Pablo amne Bernabé kämika brai
nämane, ye gani kwetre angwane ngitiani juta
Listrate amne Derbete. Juta ye abko nämane käkä
Licaoniate, ye käntita temen Pablo amne Bernabé
ngitiani. 7 Angwane Ngöbö kukwei kuin Jesubtä
ye kädriebare kwetre kä ye käntita arato.

Pablo amne Bernabé käkwe blitabare Jesubtä
juta Listrate amne juta Derbete

8Abti bati Pablo amne Bernabé nämane juta Lis-
trate angwane, ni nakwente nämane iti juta yete.
Ni ye abko därebare ngüre bren, aisete nämane
dikekä ñakare kröta abko nämane täkänintbe siba
yete. 9Pablo nämane blite angwane, niara nämane
kwekbe Pablo kukwei nuen. Te batibe, Pablo
okwä namani kwekbe btä angwane, Jesukwe
mikadreta kuinta, bti namani tödeke kwatibe
namani tuen Pabloye. 10 Angwane Pablokwe
ñäkäbare jume ja dibti krörö ie:
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¡Näinkröamnenünenkämetrekrö! niebarekwe
ie.
Ye btäräbe, ni ye käkwe ja täkäninte käinta,

nükaninbe dikekä krö, bti nikani dikekä
kwäräkwärä ni mda mda okwäbti se kwrere.
11Pablokwe ni ngüre brenmikaninta kuinta kore,
ye jatani ni jökräye angwane, namani ngrente
krikri ja kukwe Licaoniare, kä namani niere
krörö:
¡Ngöbötre nikwe nikwitani ni bä kwrere abko

nükani ni ngätäitemtare! namanintre niere.
12 Bernabé abko ngöbötre jire jökrä dänkien

kädian nämane Júpiter niebare kwetre amne Pablo
abko nämane blite, aisete niara abko ngöbö kädian
nämane Mercurio* niebare kwetre ie. 13 Abtä ni
blitaka ngöbö Júpiterebe ni mdamdakrä abko kwe
ju nämane känime jite juta bäre abko jatani nbi
kwane ngwena kämikadre ietre niaratre mikakäre
ütiäte jae. Erere arato, jatani kri blü dätebare
koronare ngwena kräke mikakäre ütiäte jae. Ne
kwrere niara amne ni jökrä tö namani jändrän
kukwai Bernabé amne Pablo mikakäre ütiäte
ngöbö kwrere jae.

14 Nitre Jesu kukwei ngwianka Bernabé amne
Pablo mika tö namani ütiäte ngöbö kwrere ni
jökräkwe, ye gani kwetre angwane, ñakare namani
tuendbe ietre, yebämikakäredänngianinkä jabtä
kwetre se kwrere, bti nikanintre betekä ni mda
mda ngätäite tata, ngrarete kwärä kä nikanintre
niere krörö:
* 14:12 JúpiteramneMercurio. Júpiterabkongöbötredänkienabko
nitre romano nämane nütüre. Amne Mercurio abko ngöbö mda
abko Júpiternämane juen kukwemikakäre garenimdamdaye abko
nitre romano nämane nütüre.
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15 Ja mräkä, nun abko ñakare ngöbö, akwa nun
ja kwrere munbe. ¡Se ñobtä mun tö nibi nun
mikai ütiäte kore jae se! Munta ngöbötre ngwarbe
mike ütiäte jae, ye mikadre jökrä temen munkwe,
abkokäre nun jatani Ngöbö kukwei kuin Jesubtä
mike gare munye. Ngöbö nire kä käinta amne
kä tementa dätekä, arabe käkwe mren dätebare
amne jändrän jökrä tä nüne kä käinta, kä tementa
amne mrente dätebare kwe arato. Ngöbö ye aibe
munkwe kadre ngäbti, abkokäre nun jatani Ngöbö
kukwei kuin mike gare munye. 16 Kira abti kä
nüke mtare, ni jökrä tö namani dre nuein, erere
Ngöbökwe tuanimetre nuene jökrä. 17AkwaNgöbö
abko moto kuin, aisete käre jändrän kuin nuen-
bare kwe ja mikakrä gare munye abko krörö:
Ngöbö ara käta ñü mike näkäen temen munkrä
amne, nura jökrä abko Ngöböta ngwä mike neme
kuinmunkrä. Ye kwrere Ngöbö ara kätamrö bien
kabre kwetadre munye, kä tädre nuäre munbtä
abkokäre, niebare kore Pablokwe.

18 Akwa Pablokwe ñäkäbare kore, ye abko bäsi
namani ütiäte ñakare nitre ye kräke. Ye aisete
tö namanintre jändrän kämikai Bernabé amne
Pablo mikakäre ütiäte, akwa ye abko namani tare
krübäte dokwä täke kän, akwa mrä abko dokwä
täkäni kwetre abko nakaninkä kore.

19Abti nitre israelita nünanka juta Antioquía Pi-
sidiateamne Iconiotenükani jutaListrateyekäkwe
nimdamda töikwitani Pablo amneBernabé rüere
angwane, nikani Pablo täke jäbti kwäräkwärä se
kwrere, bti Pablo krütanina namani tuen ietre
angwane, jäkänimento juta bäre kwetre. 20Akwa
nitre tödekaka Jesubti käkwe jaükaninkröPablobäre
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temen angwane, Pablo nükaninta krö, bti nikan-
inta nebeta jutate. Abti jändrinane angwane, Pablo
nikani juta Derbete mda Bernabébe abko kukwe
nakaninkä kore btätre juta Listrate.

Pablo amne Bernabé nikanintre ja jiebti juta
Antioquía, Siriate

21 Pablo amne Bernabé käkwe kukwe kuin Je-
subtä diribare juta Derbete, ye känti ni kwati
käkwe kukwe kuin Jesubtä ye mikani era. Abti
Pablo amne Bernabé nikaninta ja jiebti nebeta
juta Listrate, Iconiote amne juta Antioquíate.
22 Niaratre nikani juta kwatirekwatire te, ye
käntikänti nitre tödekaka Jesubti kitani nünenkä
dite kwetre Jesubtä amne, Ngöbö ngämi gobrane
nibti kä käinbti, ye känenkri nikwe ja tare nikadi
kri kä nebtä, niebare kwetre. 23Erere arato, Pablo
amne Bernabé käkwe ni mikani nitre tödekaka Je-
subti jie ngwianka juta kwatirekwatire känti, bti
nitre tödekaka Jesubti amne nitre ni jie ngwianka
abko kräke blitabare kwetre Ngöböbe amne ja
bäinbarekwetreNgöbökräangwane, niDänkien,bti
nämane tödeke ye ie Pablo amne Bernabé käkwe ja
mräkätremikani gare, bti nikanintre.

24 Pablo amne Bernabé nikani kä Pisidia känti
ta, bti nikani nebe kä Panfiliate. 25 Kä ye känti,
kukwe kuin Jesubtä diribare kwetre juta Pergete.
Abti nikaninta nebe juta Ataliate mren köräbti.
26 Ye känti nikani rute angwane, nikaninta juta
Antioquía, Siriate. Juta Antioquía ne mden känti
nitre gätäkä Jesu käbti käkweniaratre juani sribire
Ngöbö moto kuin ye köböire. Sribi ye mden abko
namanina bare ietre angwane jataninta. 27 Pablo
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amne Bernabé nükaninta juta Antioquía, Siriate
angwane, ja mräkätre tödekaka Jesubti kä ye känti
ükaninkrö jökrä kwetre, bti ni Dänkienkwe kukwe
nuenbare kuin kräke, ye erere niebare jökrä kwe-
tre ietre amne, nitre ñakare israelitare, kräke ni
Dänkienkwe kä biani arato tödekakrä Jesubti abko
niebarekwetre ietre. 28Yebti PabloamneBernabé
namani nüne raire mda nitre tödekaka Jesubtibe
juta Antioquía, Siriate. Ne abko nakaninkä kore
Pablobtä amne Bernabébtä.

15
Gätäbare kri Jerusalén

1 Kä ye ngwane abko, ni nämane nüne Judeate
abko nikani ruäre nebe juta Antioquíate abko
nikani dirire krörö jamräkätre tödekaka Jesubtiye:
Ja ñäräkrä mikadre ja kwatabtä niebare

Moisékwe, se kwrere mun jökrä ñakare israelitare
käkwe ñan nuendre ne ngwane, Ngöbökwe ñan
mun diandretari jire chi, namanintre dirire kore.

2 Yebtä abko, Pablo amne Bernabé namani ja
kwete krübäte nitre yebe. Abtä mrä angwane,
nitre tödekaka Jesubti käkwe Pablo, Bernabé amne
ni mda mda dianinkä ja ngätäite, bti juani kwe-
tre Jerusalén blite nitre Jesu kukwei ngwianka
mda mdabe amne nitre ni jie ngwianka nämane
Jerusalén yebe. 3 Nitre tödekaka Jesubti juta An-
tioquíate käkwe Pablo amne Bernabé juani nimda
mdabe, ye erere bkänä nikanintre. Angwane
nikani kä Fenicia känti ta amne kä Samaria känti
ta angwane, Ngöbö era metre mikani era kwe-
tre, ye abko niebare jökrä kwetre. Yebtä nitre
tödekaka Jesubti nünanka kä Fenicia känti amne
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Samaria känti, btä kä namani nuäre krübäte Pablo
amne Bernabé kukwe nuare. 4 Bti Pablo amne
Bernabé nikani mate Jerusalén. Angwane nitre
gätäkä Jesu käbti, nitre Jesu kukwei ngwianka
mda mda amne nitre ni jie ngwianka ye käkwe ja
ükaninkrö jökrä angwane, Ngöbökwe dre dre nu-
enbare niaratre köböire abko niebare jökrä kwe-
tre ja mräkätreye. 5 Angwane batibe ni bariseo
tödekaka Jesubti nämane ruäre yete abko namanin-
tre nünaninkä krö, käkwe niebare krörö:
Ja mräkätre ñakare israelitare käta tödeke Je-

subti abko ñäräkrämikadre jökrä kwatabtä amne,
kukwe mikani nuendre Moisékwe abko niara-
trekwe mikadre täte ni kwrere niedre ietre abko
nunta nütüre. Abko kore se, niebare kwetre.

6 Abti nitre Jesu kukwei ngwianka amne nitre
ni tödekaka Jesubti jie ngwiankakäkwe ja ükaninkrö
jenena blitakäre kukwe yebtä. 7 Blitabare raire
kwetre angwane, Pedro namani nünaninkä krö,
käkwe niebare krörö kukwe yebtä:
Ja mräkätre, Cornelio amne mräkä kwekwe

ñakare israelitare, ie ti rikadre kukwekuin Jesubtä
niere amne, niaratre käkwe tödekadre Jesubti,
abkokäre Ngöbökwe ti dianinkä mun ngätäite, ye
gare kuin munye. 8 Amne ni jökrä töi ño gare
jökrä Ngöböye. Ngöbö ye ara käkwe niaratre kani
ngäbti, ye bä mikakrä ja Üai Deme biani kwe nie,
ye kwrere biani kwe ietre arato. 9Ye abko, Ngöbö
ñan tä nitre ñakare israelitare mike ñäräre bäri
bä käme ni israelitakrä, akwa ni ja kwrere jökrä
Ngöbö ngwärekri, ñobtä ñan angwane nitre ñakare
israelitare tödekani Jesubti angwane, Ngöbökwe
niaratre ngite dianinkä btätre arato. 10 Ye garera
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munye, aisete ¿se ñobtä abko mun tö Ngöbö moto
mikai romon, amarebti Kukwe Biani Ngöbökwe
Moiséye abkonimräkä kirakira die namani ñakare
mikakrä täte amne, mtare ni die ñakare mikakrä
täte arato, abko nitre ñakare israelitare käkwe
mikadre täte jökrä, ie mun tö se? 11 Ye abko
ñakare kuin, ñobtä ñan angwane ni Dänkien Jesu
moto kuin, ye köböire niarata ni israelita dentari,
ye gare kuin nie mtare. Ye kwrere nitre ñakare
israelitare käta tödeke bti abko Ngöböta dentari
ni kwrere arato. Ne mden kisete, nikwe ñan
nitre ñakare israelitare mikadre ja ñäräkrä mike
ja kwatabtä amne nikwe ñan mikadre Kukwe
Biani Ngöbökwe Moiséye mike täte. Abko kore se,
niebare Pedrokwe.

12 Pedrokwe blitabare ünän kore, bti ni jökrä
namani kwekbe amne, Ngöbökwe sribi kri ñan
tuabare nuenbare ño Bernabé amne Pablo
köböire ja kukwei mikakäre ütiäte nitre ñakare
israelitare ngätäite abko ni jökrä namani kukwe
nuen. 13 Bernabé amne Pablo käkwe blitabare
ünän jökrä kore angwane, Santiago abko käkwe
niebare krörömda:
Ja mräkätre, ti kukwei nuen munkwe. 14 Nitre

ñakare israelitare tarebare ño kena Ngöbökwe
angwane, niaratre ngätäite ni dianinkä jen jakrä
kwemikakäre juta jakwere, nini Simón Pedrokwe
nie. 15 Ne mden abko nämane tikani kore nitre
Ngöbö kukwei niekä kirakirakwe, mden erere tä
tikani krörö Ngöbö Kukweibtä:
16Ni DänkienNgöbö käkwe niebare kore:
David btä mräkä kwekwe ja täritäri nämane gob-

rane akwa, juani ngwarbe rüekwe.
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Akwa ti jatadita angwane, tikwe ükadita amne ju
ngwarbe ükateta kuin täte, ye kwrere tikwe
ükaditeta, käkwe David mräkä mikadi gob-
ranemda David täbtä.

17 Ye abko tikwe nuendre nitre ñakare israelitare
nünanka kä mda mda känti mden tikwe
diandikä jen jakrä rabadi ti känentari
abkokäre, 18niebare ni DänkienNgöbökwe.

Ni Dänkien Ngöbökwe ja kukwei niebare kira, ye
mden abko kitera mike baremtare, Amós
9.11-12

ne mden abko mikanina gare kwe nie ja kukwei
köböire.

19Ne aisete tita töbike krörö, erere ti bike niere.
Nitre ñakare israelitare käta Ngöbö kaen ngäbti,
niaratre ye kötärä nikwe ñan kukwe taretare
mikadre nuendre ietre ruen tie, aisete Kukwe
Biani Ngöbökwe Moiséye, ye abko nikwe ñan
mikamna täte ietre. 20Akwa kukwe krörö tikadre
täräbtä juandre kräke abko rabadre dbe ruen
tie: Käne, jändrän jökrä bianta ngöbö ngwarbeye
mikakäre ütiäte jae, ye abko ñan kwetadre kwetre
amneñan jamikadre gure bati bati kwetre, niedre
ietre. Erere arato, jändrän müre nötaninkä köte
därie ngöi, ye ñan kwetadre jire kwetre, niedre
ietre. Mräkäre abko jändrän därie ñan kwetadre
kwetre arato abko aibe niedre ietre, 21 ñobtä
ñan angwane Kukwe Biani Ngöbökwe Moiséye, ye
abko nitre ñakare israelitare raba kukwe nuen
bämän kratirekratire, ñobtä ñan angwane kira
abti kä nüke mtare juta kwatirekwatire te nitre
ñakare israelitare ngätäite Kukwe Biani Ngöbökwe
Moiséye, yebtä ni kwati tä ñäke sinagogate bämän
kratirekratire köbö jadükakrä näire. Ne aisete
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kukwe ye garera ietre. Ye mdenbtä abko, tärä
tikadre jirekäbe juandre ja mräkätreye ruen tie.
Abko kore se, niebare Santiagokwe.

Tärä juanikwetrenitreñakare israelitare tödekaka
Jesubtiye

22Ye kwrere bkänä,nitre Jesu kukwei ngwianka
amne nitre ni tödekaka Jesubti jie ngwianka käkwe
ja töi mikani gwaire nitre tödekaka Jesubtibe,
käkwe ni mda mda dianinkä juandre Pablobe
amne Bernabébe nebe juta Antioquíate. Ni di-
aninkä juandre bentre abko nere: Judas, ni ne
arabe kädian nämane Barsabás arato amne ni mda
abko kädian nämane Silas. Nitre nibu ne abko
ütiäte nitre tödekaka Jesubti ngätäite Jerusalén
23 abko ietre tärä biani ngwiandre. Tärä ye abko
btä kukwe tikani krörö:

Mun ñakare israelitare tä nüne juta
Antioquíate,käSiriateamnekäCiliciate,munye
abko ja mräkäre nunbe, aisete nun Jesu kukwei
ngwianka amne nun nitre tödekaka Jesubti jie
ngwianka käta köbö kuin juen munye. 24 Ja
mräkä, ni ruäre ja ükakrökä ketetibe nunbe
nete abko nunkwe juani ñakare, akwa nikani
ja töi jenbti, käta dirire munye amne tä mun
nike krübäte amne tä mun töi kwite ngwarbe
kwäräkwärä abko nunkwe gani nete. 25 Ye
mdenbtä abko, Bernabé amne Pablo, nun
mräkä tare kri nunkwe, abko ben nunkwe
ja mräkätre nete juandre ruäre nebe mun känti
yete blitakäre munbe abko rabadre bäri kuin
rababa tuen nunye. Ye erere rababa dbe nun
jökrä kräke. Bernabé amne Pablo, 26-27 ne abko
nämane biare krütakäre tödekabtä ni Dänkien
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Jesukristobti. Ye abko, nunkwe Judas amne
Silas dianinkä ja ngätäite nete juandre nebe
mun känti yete, aisete nunta niaratre juen
blite gwärere munbe tärä juanta nunkwe nebe,
28 ñobtä ñan angwane kukwe mdara jire ñan
mikadre mun kötärä abko namani tuen kuin
Ngöbö Üai Demeye amne nunye, akwa kukwe
mda kuinkuin nuendre munkwe, ie nun tö
amne Ngöbö Üai Deme tö abko krörö: 29 Jändrän
kämikani kukwadre ngöbö ngwarbeye, ye
munkwe ñan kweta. Erere arato, jändrän därie
amne jändrän müre nötaninkä köte därie ngöi
abkomunkwe ñan kweta. Erere arato, munkwe
ñan ja mika gure bati bati abko ie nun amne
Ngöbö Üai Deme tö.
Munkwe kukwe ne mikadre täte ne ngwane,

munkwe nünandi erametre. Ne ngörä.
Ne abko tikani ja mräkätrekwe täräbtä.

30Nebti ni nibu ye juani kwetre Bernabé amne
Pablo mukore tärä mike Antioquíate, ye erere
nikanintre. Namani juta Antioquíate angwane,
nitre tödekaka Jesubti ye ükaninkrö jökrä kwetre,
bti tärä biani kwetre ietre ñäkäkäre btä. 31 Nitre
ye käkwe ñäkäbare tärä yebtä angwane, kukwe na-
mani tuen kuin ietre niaratre die mikakäre abko
käi namani nuäre kri btätre. 32 Erere arato, Judas
amne Silas abkoNgöbö kukwei niekä arato, aisete
blitabare kwetreNgöbö kukweibtä, ye abko käkwe
ja mräkätre tödekaka Jesubti die mikani kri arato.
33Yebti kä nikani bä raire ta angwane, nitre Judas
amne Silas juanka, ye känti rikadreta Jerusalén,
abkokäre ja mräkätre Antioquíabo käkwe niebare
ietre:
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Mun rikata kuin jäme Ngöbö diebti, niebare
kwetre ietre.

34 [Akwa Silas abko tö namani rabai, aisete
nikaninta ñakare.]* 35 Angwane abko, Pablo btä
Bernabé namani juta Antioquíate, kä nikani
kukwe kuin ni Dänkienkwe dirire gwaire ja
mräkätre mda mdabe amne, nikani kukwe kuin
Jesubtä kädriere ni mdamdabe.

Pablo btä Bernabé käkwe ja kwetani Juan Mar-
cobtä

36 Yebti kä nikani bä raire ta angwane,
Pablokwe niebare krörö Bernabéye:
Juta kwatirekwatire te nikwe kukwe kuin ni

Dänkienbtä kädriebare jamräkätrebe, yebti niaratre
tä ño mtare abko gare ñakare nie, aisete bränta
basare ietre, niebare kwe ie.

37 Angwane ni iti kädian nämane Juan, arabe
kädian nämane Marcos abko Bernabé tö namani
ngwiainta siba jabe käne kwrere. 38 Akwa
Marcos rikadreta siba abko ñan namani tuen
dbe Pabloye, ñobtä ñan angwane nämanentre
Ngöbö kukwei niere käne angwane, Marcokwe
kä mikaninkä btätre juta Panfiliate. Yebti Marcos
nikani sribire ñakare mda bentre, aisete ñan
rikadreta siba, ie Pablo tö namani. 39 Marcos
rikadreta siba ñan nükaninbti Pabloye, ye abko
namani blo Bernabékrä. Abtä nikanintre jene
jene kwäräkwärä krörö: Bernabé nikani rute
Marcobe, bti nikani rute nebebe kä butubti
Chiprete. 40Akwa Pablo abko käkwe Silas ngwiani
jabe. Angwane ja mräkätre tödekaka Jesubti
* 15:34 Versículo 34 ye abko ñan tä tikani manuscrito bäri
kuinkuinbtä.
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käkwe mikani gare Ngöbö moto kuin yeye, bti
juani kwetre. 41 Pablo nikani Silabe angwane,
nikanintre gürere kä Siriate ta, bti nikani kä
Ciliciate ta, käntikänti nikani nitre gätäkä Jesu
käbti die mike nüne käre Jesukrä.

16
Pablokwe Timoteo ngwiani sribire jabe

1 Pablo namani juta Derbete, bti nikani nebe
juta Listrate. Ye känti ni tödekaka Jesubti kwani iti
ie. Ni ye abko kädian nämane Timoteo. Timoteo
meye abko meri israelita tödekaka Jesubti, akwa
Timoteo rün abko griego. 2 Akwa ja mräkätre
Listrabo amne Iconiobo abko namani blite kuin
Timoteobtä. 3 Angwane Pablo tö namani Timo-
teo ngwiain siba ja mukore, akwa Timoteo rün
griego nämane gare ni jökräye, aisete nitre israelita
käkwe ñan ñäkädre blo Timoteo rüere, abkokäre
Pablokwe ñäräkrä mikani käne kwatabtä. 4 Yebti
juta käntikänti namanintre niken, ye känti nitre
Jesukukweingwiankaamnenitreni jie ngwianka
Jerusalénbo käkwe kukwe ükaninte nuendre ni-
tre ñakare israelitare kräke, bti juani kwetre, ye
kwrere namanintre dirire. 5 Ye abko namanin-
tre ja mräkä tödekaka Jesubti die mike tödeke bäri
Jesubti amne, köbö kwatirekwatire ni kwati mda
namani Jesu kukwei kaen ngäbti.

Pablokwe niMacedoniabo tuani köböre
6 Abti sribi namani bare yete angwane, Pablo

amne ni mda mda nämane niken mukore ye
rikadre kukwe kuin Jesubtä niere kä Asiate, ye
abko Ngöbö Üai Deme käkwe dokwä täkäni ben.
Abtä niaratre nikanimenteninta temenangwane,
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nikani kä Frigia känti ta amne kä Galacia känti
ta nikani. 7 Bti nikanintre, namani känime bron-
tera kä kädian nämane Misia ken, ye känti tö na-
mani rikai mda kä Bitiniate, akwa Jesu Üai käkwe
ñan tuanimetre niken arato. 8 Abtä nikanintre
jirekäbe jibe bti ta Misia bäre temen, bti nikaninta
angwane, nikani mate mren köräbti juta Troate.
Kä ye känti ru nämane nebe.

9 Niaratre nämane juta Troate angwane, bat-
ibe deo Pablokwe köböbare krörö: Ni nünanka kä
Macedoniate nämane iti abko namani nünaninkä
krö, kä namani ribere krörö ie: Jakwe Mace-
donia känti nun die mike, ni ye namani niere
kore Pabloye. 10Kä jataba ngwen dekä angwane,
Pablokwe köböbare kore niebare kwe angwane,
Pablo, Silas, Timoteo amne ti Lucas tärä ne tikaka,
nunkwe jamikaba juto rikakäreMacedonia, ñobtä
ñan angwane Ngöbö nämane nun kärere kukwe
kuin Jesubtä mikakäre gare kä Macedoniate abko
gaba nunkwe.

Meri iti kä Lidia käkwe tödekani Jesubti juta Fil-
ipote

11Nunnäma juta Troate, ye käntinun rankwaba
rute angwane, nun rikaba metre ta nebe kä bu-
tubti Samotraciate. Ye känti nunkwe kibiaba,
bti jändrinane angwane, nun rikaba nebe juta
Neápolite mda, känti nun rikaba jate. 12 Ye känti
nun rikaba gürere juta Filipote mda. Juta Filipos
ne abko juta ütiäte kä Macedoniate abko känti
nitre romanobonämanenünekwati arato. Ye känti
nun rababa nünentbe bä raire.

13Abti köbö jadükakränäire,nunrikaba jutabäre
mento angwane, nun rikaba nebe ñö köräbti. Ye
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känti abko, kä nämane nitre israelitakwe blitakrä
Ngöböbe, nun rababa nütüre, aisete nun rikaba
yete. Ye känti nun rababa täkänintbe angwane,
nitre merire merire aibe käkwe ja ükaninkrö kwati
yete abko ben nunkwe blitaba kukwe kuin Jesuk-
webtä. 14 Meri nämane ja ükaninkrö, ye ngätäite
abkomerinäma iti abkokädiannämaneLidia. Lidia
ye abko juta Tiatirabo, akwa nämane dän bäri
kuin amne ütiäte bä tain rürümoine juta Filipote.
Meri ye abko nämane Ngöbö mike ütiäte, aisete
näma Ngöbö kukwei nuen, aisete Pablo näma
blite Jesubtä angwane, Ngöbökweniara töimikaba
tödeke Jesubti. 15Yebti Lidia amnemräkä kwekwe
btä sribikä kwekwe ngökaba jökrä ñöte Jesu käbti
nunkwe angwane, Lidiakwe ribeba krörö nunye:
Tita tödeke bkänä Jesubti munta nütüre tibtä ne

ngwane, brän jadüke ti juete, nieba kwe nunye.
Ye käkwe nun ketateba nebe yete.
Pablo amne Silas kitani ngite kä teri

16 Yebti kä blitakrä Ngöböbe känti nun rika-
bata angwane, meri bati btä üai käme nämane,
kä nämane mike sukiare abko ben nun ngätäba
ji ngrabare yete. Meri ye abko klabore. Dre
dre rakadrekä abko nämane niere amne bkänkä
nämane ngwian den kabre niara köböire. 17Meri
bati ye abko rikaba Pablo jiebti amne nun jiebti,
kä rikaba ngrente krikri krörö nun jiebti:
¡Ngöbö Kri Kä Käinbti kräke nitre ne tä sribire

amne, ni rabadre dianintari ño tätre näin niere
munye! meri ye rababa näin ngrente kore.

18 Ye abko nuenba raire kwe köbö kwatirek-
watire, abtä bati Pablo moto ñan rababara neme
nuäremeri ye kukwe nuare kore angwane, batibe
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Pablo rikwitateba, käkwe nieba üai käme nämane
meribtä yeye krörö:
Jesukristokäbtinänmentomerinebtä, titaniere

mae, nieba Pablokwe ie.
Ye btäräbe üai käme ye käkwe kä mikakaba meri

yebtä.
19 Akwa meri ye bkänkätre käkwe ñan ngwian

diandremda niara köböire gaba kwetre angwane,
Pablo btä Silas reketateba ietre, kä rikabangwena
nebe kritobo ngwärekri juta te ruäre, ni mda mda
nämane jändrän rürümoine, ye känti järikaba kwe-
tre. 20 Pablo amne Silas järikaba kritobo nibu ye
ngwärekri kwetre angwane, mikaba tuadre kwe-
tre ietre, bti nieba kwetre mda:
Nitre israelita nibu ne nükani kukwe dirire nete

abko käta kä ngwen nokre krübäte gobran rüere
ni ngätäite nete, 21 ñobtä ñan angwane kukwe bä
jenedirita kwetre abkoniñan rabadrekaenngäbti
amne ni ñan rabadre nuene jire chi, ñobtä ñan
angwane ni abko romanobo, nieba kwetre ie.

22 Angwane ni jökrä rababa romon Pablokrä
amne Silakrä. Nitre kritobore abko käkwe dän
tikatemna Pablobtä amne Silabtä, bti kwata
metamna kritobti kwetre. 23 Ye kwrere bkänä,
Pablo amne Silas kwata metaba bäre bäre, bti
kitaba ngite kä teri angwane, ni nitre ngite
ngibiabtikä ye käkwe niaratre ngibiadre kuin,
ñan gitiadre abkokäre, nieba kwetre ie. 24Ni nitre
ngite ngibiabtikä, ie Pablo amne Silas ngibiamna
kuin. Ye kwrere bkänä, Pablo amne Silas kitaba
bäri gwirikri kwe, bti ngüre mikani krite kwe kä
teri.

25 Akwa kä jatanina ruäre deo angwane, Pablo
btä Silas nämane blite Ngöböbe amne nämane
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kantare Ngöböye se kwrere angwane, nimdamda
nämane ngite arato abko nämane kukwe nuen.
26 Ye btäräbe abko dobo nakaninkä kri krübäte,
kä namani ju ni ngitekrä ye ngrükete krübäte,
käkwe jukwe tikaninbe batibe jökrä amne kadena
nämane kitani nitre ngite ngitebtä, ye ngitianintbe
jökrä btätre se kwrere. 27 Yebti ni nitre ngite
ngibiabtikä nükaninta ngwäte, käkwe nikrabare
amne, jukwe nämane tikani jökrä, btä okwä na-
mani. Angwane nitre nämane ngite kä teri yete, ye
abkongitianina jökränamaninütüre,käkwengitra
kwatate diani ja kämikakäre au, 28akwa Pablokwe
ñäkäbare ja dibti krörö ie:
Nun tä jökränete. Makweñan ja kämika,niebare

kwe ie.
29Angwane ni nitre ngite ngibiabtikä ye käkwe

ñotra käräbare, erere ñotra biani ie amne, nikani
betekä neme gwi amne kä jürä namani krübäte
btä, aibe kisete namani grükekä jökrä ngrabare,
nikani namani kitanintbe Pablo amne Silas ngo-
tobtä temen. 30Bti Pablo amne Silas ngwiani kwe
ju bäre, bti niebare kwe ietre:
¿Ja mräkä, tikwe ja nuendre amne ti rabadre

dianintari? niebare kwe ietre.
31Abtä niaratre käkwe niebaremda ie:
Tödeke ni Dänkien Jesubti angwane, ma rabadi

dianintari, ma mräkäbe gwaire jökrä, niebare
kwetre ie.

32AngwaneNgöbökukwei kuinniDänkienbtäye
kädriebare ben kwetre amne niara mräkä nämane
nüne ben gwi yebe arato. 33 Köbö ye näire
deo, ni nitre ngite ngibiabtikä ye käkwe Pablo
amne Silas ngwiani ja känti, käkwe träin bätäninte
ietre. Yebti ni nitre ngite ngibiabtikä ye ngökani
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ñöte Pablokwe amne Silakwemräkä kwekwe ben
gwaire jökrä. 34 Bti Pablo amne Silas ngwianinta
ja gwiriete kwe, känti bukani kwe angwane, ni ni-
tre ngite ngibiabtikä amne mräkä kwekwe käkwe
tödekani Ngöböbti ye abko käi namani bäri nuäre
btätre.

35 Abti jändrinane dekä, Pablo amne Silas
tikadreteta abko nitre kritobore käkwe guardia
juani niere ni nitre ngite ngibiabtikä yeye. 36 Ye
kwrere bkänä, ni nitre ngite ngibiabtikä käkwe
niebaremda Pabloye:
Nitre kritobore käkwe mun tikatemnata tie,

aisete mun raba nikenta. Mun rika kuin amne
jäme, ie ti tö, niebare kwe ietre.

37 Akwa Pablo käkwe niebare krörö mda
guardiatreye:
Nun nibu ne abko romanobo, akwa nunkwe

ja mikani ngite ya, ñakare ya abko ngwianintari
ñakare,akwanunkwatametaba jangwärekri jökrä,
bti nun kitaba ngite kä teri nete. ¿Abtimtare nitre
kritobore tö nun tikaiteta tiebe ya? Akwa ñakare
kore. Nitre kritobore ye ara jire jata nun tiketeta
au abko ie nun tö, niebare Pablokwe ietre.

38 Pablokwe dre niebare, ye erere guardiatre
käkwe niebare kritobotreye angwane, niaratre
nekwetaninkä, ñobtä ñan angwane Pablo amne
Silas abko ni romanobo niebare ietre, aisete
niaratre ngite ya, ñakare ya, ye abko ngämingwen-
tarimetre, känenkriñankwatametadreabkoerere
nuenbare kwetre. Yebtä abko kä jürä namani
btätre. 39Yemdenkisete nikanintre, käkwe ja ngite
niebare gwärere Pabloye amne Silaye. Bti Pablo
amne Silas nämane ngite kä teri ye dianinta ta
kwetre amne rikadreta jötrö juta ye bäre mento,
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niebare kwetre ietre. 40 Pablo amne Silas nämane
ngite kä teri, bti tikaninteta angwane, nikaninta
nebetaLidia juete. Ye känti jamräkätre tödekaka Je-
subti nämane abko ben blitabare kwetre niaratre
diemikakärenüne Jesukrä, yebti nikani kämdabti
abko nakaninkä kore se.

17
Pablo nükani juta Tesalónicate Silabe

1 Abti Pablo amne Silas nikaninta angwane,
nikani juta Anfípolis känti ta amne nikani juta
Apolonia känti ta arato. Yebti nikani nebe juta
Tesalónicate mda. Ne känti sinagoga nämane
kwati nitre israelitakwe. 2 Gätä yebtä Pablo
nämane niken käre kä ketareketare temen, ye
kwrere nikaninta juta Tesalónicate angwane, köbö
jadükakrä bämän krämä jire Pablokwe blitabare
Jesubtä nitre israelitabe niaratre töi diankäre
tödeke Jesubti abko krörö: 3Ni Dianinkä Ngöbökwe
abko krütadi, akwa rükadita nire abko nämane
tikani kira Ngöbö Kukweibtä, ye abko Pablo na-
mani bä mike ietre. Erere arato, namani niere
krörö:
Tita blite Jesubtä munbe, niara abko Ni Di-

aninkä Ngöbökwe ara, Pablo namani niere.
4 Angwane nitre israelita kwati käkwe ja töi

kwitani Jesubtä, käkwe tödekani bti, amne ni-
tre griego kwati kä nämane Ngöbö mike ütiäte
jae amne meri kwati ütiäte ütiäte käkwe tödekani
bti arato. Yebtä niaratre nämane nekete Pablo
amne Silakri. 5 Yebtä abko, nitre israelita kwati,
kräke kukwe kuin Jesubtä ye ñan namani era,
ye abko namani mokrere Pablobe amne Silabe,
ñobtä ñan angwane ni kwati nämane nekete ben,
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aisete niaratre käkwe ni diän diän amne krene
krene nämane dikekä ngwarbe krö ji ngrabare ye
känäbare kwetre, bti ben gwaire kä mikani nokre
kwetre juta ngrabare. Nikani betekä nebe Jasón
juete Pablo amne Silas känene. Niaratre kwan-
dre ietre ne ngwane, rikadre ngwena ni jökrä
ngwärekri abkokäre. 6 Akwa Pablo amne Silas
kwani ñakare ietre yete. Abtä Jasón amne jamräkä
mda mda tödekaka Jesubti nämane Jasónbe gwi, ye
neketaninte ietre, nikani jäke amne kitekä ja käne,
nikani nebe ngwena juta gobranka ngwärekri, kä
namani ngrente krörö:
Ni nükani nete ne käta kukwe miketbe blo go-

bran romanobo rüere kä jökräbti temen, erere
nükanina ni ngätäite nete mtare. 7 Nitre ye abko
Jasónkwe kani ngäbti ja juete. Niaratre jökrä tä
emperador kukwei kite temen amne jreimda tärä
kädianta Jesu tätre niere kore, namanintre niere.

8 Yebtä abko nitre juta gobranka amne ni mda
mda, kräkeñannamanidbe, aiseteni jökränamani
ja ngwen ruen tare kukwe yebtä. 9 Akwa Jasón
amne nitre tödekaka Jesubti mda käkwe ja ütiä
biamna, bti tikaninteta gobrankwe.

Pablo amne Silas nikani juta Bereate
10 Yebti kä jatanina iko angwane, nane nitre

israelita jatadreta Pablo amne Silas kämike, ye
ngäniene ja mräkätre tödekaka Jesubti käkwe Pablo
amne Silas juani jötrö ngwarbe ngitie nebe juta
Bereate mda. Namani yete abti sinagoga nitre
israelitakwe nämane yete abko känti nikani bli-
takäre Jesubtä bentre. 11 Angwane nitre israelita
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nämane juta Bereate abko bäri moto jäme nitre is-
raelita Tesalónicabokrä, aisete kukwe kuin Jesubtä
diri nämane Pablokwe amne Silakwe, ye käi na-
mani nuäre btätre kare ngäbti. Akwa Pablo amne
Silas namani kukwe dirire, ye abko era ya abko
tö namanintre gai, aisete köbö kwatirekwatire
namani ja töitike Ngöbö Kukweibtä. 12 Angwane
nitre israelita kwati käkwe tödekani Jesubti. Erere
arato, nitre merire merire griegore ütiäte ütiäte
amneni brarebrare griegorekwati käkwe tödekani
bti arato. 13 Akwa Pablo nämane Ngöbö kuk-
wei kuin Jesubtä dirire juta Bereate, ye gani
nitre israelita Tesalónicabokwe angwane, nikani
nebe juta Bereate, kä nikani ni kwati moto mike
romon Pablo rüere. Yebtä abko kä namani nokre
batibe. 14 Akwa ja mräkätre tödekaka Jesubti
juta yete käkwe Pablo juaninta jötrö mda juta ye
bäre mento amne Pablo nikani motokwäre mren
kukwäre, akwa Silas amne Timoteo abko namani
juta Bereate. 15 Angwane nitre tödekaka Jesubti
nikani Pablo mukore, ye abko jananbare Pablo
mikete juta Atenate. Yebti jataninta ja jiebti amne
Pablokwe ja kukwei juani krörö ietre:
Silas amne Timoteo jata jötrö nüke ti jiebti nete,

munkwe nie ietre, niebare Pablokwe ietre.
Pablokwe blitabare Jesubtä juta Atenate

16 Pablokwe Silas amne Timoteo käräbare jötrö
ja jiebti, bti namani ngibiare juta Atenate. Juta ye
känti abko, jä sribebare ngöbö ngwarbere nämane
kabre. Abtä Pablo moto namani ulire krübäte
ngöbötre ngwarbe ye tuare. 17 Yebtä abko, nitre
israelita amne ni griegore nämane Ngöbö mike
ütiäte, ye ben Pablo namani blite jabe kwärikwäri
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kukwe kuin Jesukwebtä sinagoga nitre israeli-
takwe yete. Erere arato, jändrän rürümoin nämane
ye känti Pablo namani blite arato Jesubtä köbö
kwatirekwatire nitre nämane ja ükaninkrö yete
yebe. 18Ererearato, nitre töbtäkrikri yenämaneni
iti kädian nämane Epicúreo tukwe ye kukwei mike
ütiäte abko nükani blite Pablobe. Erere arato, ni
mda mda abko kädian nämane estoicos, ye abko
nükaniblite ben. Drekärenita nüne känebtä amne
dre abko erametre, yebtä abkoniaratre nämane ja
töitike. Niaratre ye ngätäite abko ni ruäre namani
ñäke krörö Pablobtä mikakäre yakrä jae:
¡Ni ngwarbe kä jäme dokwäbti tä näin blite ng-

warbe kwäräkwärä se drebtä tä blite dikaro kore
se! namanintre niere.
Angwane ni ruäre abko namani niere:
Ngöbö chui menteninkwe mikaka gare kwrere

se, namanintre niere Pablobtä.
Namanintre ñäke kore, ñobtä ñan angwane

Pablo namani blite kukwe kuin Jesubtä yebtä
amne, ni krütadre akwa, ni rükadreta nire nie
namani Pablokwe. Yebtä Pablo namani tuen
töi ñakare ietre, aisete namanintre ñäke kore.
19Abtä Pablo jänükani kwetre junta kädian nämane
Areópago ye ngwärekri. Angwane niebare krörö
kwetre Pabloye:
Kukwe ño btin dirita näin makwe nunye, ye

makwemika gare bärimda nunye abko ie nun tö.
20Kukwe bä jene btämata blite, ye abko dre nieta
makwe abko nun tö nibi gai bäri mda, niebare
kwetre Pabloye.

21 (Ye abko, nitre Atenabo amne ni menteni
menteni nämanenüneAtenas abko, käre tö nämane
nebe kukwe btin btin kukwe nuai amne dre
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nämane nakenkä btin btin aibebtä nämane ja
näkwite, aisete namani kukwe ngwentari kore
Pabloye.) 22 Kukwe ngwianintari kore kwetre
angwane, Pablo namani nünaninkä krö niaratre
ngätäite, käkwe niebare krörö ietre:
Mun Atenabo, munta ngöbötre munkwe mike

bäri ütiäte, ye abko tuen kuin munbtä tie, 23ñobtä
ñan angwane kä jökrä käntikänti munta gätäre
ngöbötremunkwekräke, känti tita nikenangwane,
bati kukwe nämane tikani krörö jäbtä tikwe tuaba:
NGÖBÖ GARE ÑAKARE NIE ABKO KRÄKE KÄ NETA
NETE, nämane tikani kore tikwe tuaba. Akwa ye
abko tä dbe, ñobtäñan angwaneNgöbö gare ñakare
munye, akwa munta käikitekä, Ngöbö ye mden
abko ti bikemike garemunye.

24 Ngöbö kä temen ne dätekä amne jändrän
jökrä tä nüne kä temen nebtä dätebare kwe arato.
Niara abko kä käinta Dänkien amne kä temen
ne Dänkien, aisete ju mikata ni kä nebtäkwe, te
niarata nüne ñakare, ñobtä ñan angwane bäri chi
kräke. 25 Mdakäre abko, ni kä nebtäkwe jändrän
nuendre kräke abko tä ribere ñakare nie, ñobtä
ñan angwane ñan tä jändrän mdei nike jire chi,
akwa niara käta kä bien nünankrä nie amne tä
mürebiennie amne jändrän jökrämdamdabianta
kwe nie. 26 Erere arato, ni dätebare itibe kwe, ye
mdenkri abko ni nena keta kabre kä nebtä, ye
rabadrenünekä jökräbti temenkänebtäabkokäre.
Erere arato, nikwe nünandre kä kobe amne nikwe
nünandremdente mdente metre, ye abko ükaninte
kwe ni jökrä kräke. 27 Ngöbökwe kukwe ükaninte
koreni jökrä rabadreNgöböaibekänenentariamne
Ngöbö känändretari angwane, nane kwandretari
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nie abkokäre. Niara tä känime ni jökrä ken. Niara
ñan tä mente nie. 28 Ne aisete “Ngöbö köböire
nita nüne amne niara arabe köböire nita dikekä
kwäräkwärä,” niebare ni griego itikwe. Ye mden
kisete, ni tärä tikakamun ngätäite nete käkwe tärä
tikani, btä niebare krörö kwe: “Ni abko Ngöbö
ngäbriänkä kwe,” abko tikani kwe täräbtä.

29 Ni Ngöbö ngäbriänkäre, aisete Ngöbö nikwe
abko oro, plata amne jä sribebare ngöböre ye
nikwe ñan nütüdre, ñobtä ñan angwane Ngöbö ye
abko ñan jä ngwarbe sribebare ja töi jenbti ni kä
nebtäkwe abko nikwe nütüdre Ngöböbtä. 30 Kira
abti känükemtare, ni jökrä töinämanemrämekore
Ngöböbtä. Akwa niaratre töi mräme Ngöböbtä,
abtä kä nämane ja mike ngite, aisete Ngöbökwe
mikani ja ngie nuen ñakare kukwe yebtä. Akwa
mtare ni nünanka kä jökräbti temen abko käkwe
kukwe käme kitadre jökrä temen amne tödekadre
Ngöböbti kwetre abko Ngöböta niere kore nie,
31 ñobtä ñan angwane mtare Ngöbökwe köbö ki-
tanina kukwe ükatekäre kuin era metre ni jökräbe,
aisete Ngöbökwe ni dianinkä iti, köböire niarakwe
kukweükaditeni jökräbe. NiyeabkoningiteNgöbö
rüere ya, ñakare ya abko niedi metre kwe ni jökrä
kräke. Ni ye mden abko krütani akwa, Ngöbökwe
mikaninta nire, niarakwe ni ye dianinkä sribi ye
nuenkä bämikakäre, niebare Pablokwe.

32 Ni krütani akwa rükadreta nire niebare
Pablokwe, yebtä abko ni ruäre namani Pablo
kukwei mike yakrä jae amne, ni ruäre abko
namani niere:
Nebti nun rükadita ma kukwei nuenta bobuta

mda, namani niere mda Pabloye.
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33 Angwane Pablokwe kä mikaninkä niaratre
ngätäite. 34 Akwa ni ruäre nikani siba ben abko
käkwe tödekani Jesubti. Nitre ye ngätäite abko ni
iti kädian nämane Dionisio käkwe tödekani Jesubti.
Niara abko sribikä ütiäte kri Junta Areópagobe
arato. Erere arato, ni merire iti käkwe tödekani
Jesubti abko kädian nämane Dámaris. Angwane
ni mda mda käkwe tödekani Jesubti arato abko
nakaninkä kore Pablobtä juta Atenate.

18
Pablokwe sribibare juta Corintote

1 Pablo nämane juta Atenate. Yebti nikani mda
nebe juta Corintote. 2 Juta yete abko, ni israelita
kädian nämane Aquila nämane nüne. Aquila ne
abko ni Pontobo, akwa nämane nüne juta Romate
kä Italia känti merire kwe Priscilabe. Niaratre
nibu ye abko nükani krire juta Corintote, ñobtä
ñan angwane nitre israelita nämane nüne Roma
abko käkwe kä mikadrekä jökrä juta yete, niebare
emperador romanobo Claudiokwe. Ye mdenbtä
abko, Aquila amne Priscila nämane juta Corintote
angwane kwani Pabloye. 3 Pablo abko jändrän
kwata sribekä jure, ye kwrere niaratre nämane
sribere arato, aisete Pablo namani nüne niara-
trebe sribikäre ketetibe bentre. 4 Angwane köbö
jadükakrä bämän kratirekratire Pablo namani
nikensinagoganitre israelitakweyeteamne, nitre
israelitabtänitregriegoreabkobenPablonamani
blite kisere Jesubtä. Niaratrekwe kukwe kuin
Jesubtä ye mikadre era, abkokäre Pablo namani
blite kore bentre.
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5 Abti Silas amne Timoteo nämane kä Macedo-
nia känti abko namani Pablo jiebti mda. Ye ng-
wane mentokwäre Pablokwe ja töi mikani kwat-
ibe kukwe kuin Jesubtä ye niere amne, Ni Di-
aninkä Ngöbökwe abko Jesu ara abko Pablo na-
mani bä mike metre jökrä nitre israelita ye
okwäte. 6 Akwa nitre israelita kwati abko jatani
nebe romon Pablokrä kukwe diribtä, kä namani
ñäke diänbe ie. Ye abko ñan namani dbe Pablokrä,
abtä dän jabtä bä ngrükaninte kwe niaratre rüere,
niebare kwe:
Munkwe ja ngie nuadi, yebtä abkomun ara jire

rabadi ngite au, aisete ti ñan rabadre ngite mun
dokwäre, ñobtä ñan angwane sribi nuendre tikwe,
erere tita nuene, akwa mun ñan tö kain ngäbti.
Ye mden kisete, mtare mentokwäre nitre ñakare
israelitare, ie ti bike niken kukwe kuin Jesubtä ne
dirire mda. Abko kore se, niebare Pablokwe.

7 Bti sinagoga nitre israelitakwe, te Pablo
nämane dirire, akwa nikaninta amne ni iti kädian
nämane Tisio Justo nämane nüne känime sinagoga
ye kwäräkri abko känti Pablo nikani dirire mda.
Tisio Justo ye abko Ngöbö käikitakaka, känti Pablo
nikani. 8 Ye ngwane abko, ni iti kädian nämane
Crispo nämane mikani sinagoga ye dänkiene abko
käkwe kukwe kuin ni Dänkienkwe mikani era,
käkwe tödekani Jesubti mräkä kwekwe ben gwaire
jökrä. Erere arato, nitre Corintobo kwati käkwe
kukwe kuin Jesubtä kukwe nuani amne tödekani
kwetre Jesubti amne ngökani ñöte.

9Bati kä ye ngwane deo, ni Dänkien nükani blite
köböre kwrere Pablobe, käkwe niebare krörö ie:
Pablo, makwe ñan kä jürä ngwian jabtä amne,

kukwekuin tibtä yema rikaniere janknu. Makwe
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ñan kada keta jire chi, 10 ñobtä ñan angwane tita
mabe amne ni jen tikwe abko tä nüne kwati Cor-
into nete arato, aisete ni mda ñan rabadre kukwe
nuene jire blo mabtä. Abko kore se, niebare ni
Dänkienkwe Pabloye.

11 Ye mden kisete, Pablokwe nünabare jäme kä
kwati bti ötare nitre Corintobo ngätäite, käkwe
Ngöbö kukwei diribare ietre.

12Abti bati Jesukwe kukwe niebare Pabloye, ye
namani bare krörö: Ni iti kädian nämane Galión
namani gobrane kä Acayabti gobran romanobo
kräke angwane, nitre israelita käkwe ja ükaninkrö
Pablo rüere, kä nikanintre ngwena nebe gobran
ngwärekri. 13 Angwane niebare krörö kwetre
Galiónye:
Ngöbö mikadre ütiäte bä jene abko ni ne tä

näin niere ni jökrä töi kwitakäre, aisete kukweta
ükaninteño gobran romanobokwenuendrenie, ye
rüere tä dirire, niebare kwetre Galiónye.

14 Yebtä abko Pablo jababare blite au jakrä,
akwa Galión ara jire käkwe ñäkäbare käne mda
nitre israelitaye:
Ni ne käkwe ja mikani ngite krübäte angwane,

kukwe nuenbare kwe ni mda rüere ne ngwane,
tikwemun israelitakukweinuadre. 15Akwaniara
tä kukwe dirire amne ni kä ño ño amne, kukwe
ükaninte ño nuendre mun israelitaye, aibebtä tä
blite. Ye abkomunkwe ükate ja ngätäite, ñobtä ñan
angwane ti ñan tö ja mikai kukwe munkwete ta,
niebare kore Galiónkwe.

16Bti nitre israelita ye kitamnanta jökrä künken
gobrankwe. 17 Angwane ni nämane mikani sina-
goga dänkiene kädian nämane Sóstenes, ye neketan-
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inte nitre griegoye amne nikanintre mete ja käne
kwäräkwärä se kwrere gobran Galión ngwärekri.
Akwa Galión abko namani töbikaire ñakare amne
namani kwekbe jirekäbe.

Pablo nikaninta juta Antioquía, Siriate
18 Yebti Pablo namani nüne bä raire mda juta

Corintote. Abti köbö ngwianintari mrä kwe ja
mräkätre tödekaka Jesubtiye, bti nikani juta Cen-
create Corinto ken, känti nakwani rute rikakäre
kä Siriate mda. Ye ngwane abko, Priscila amne
Aquila nikani siba ben. Akwa Pablo ngämi
niken rute, ye känenkri abko ja kukwei biani kwe
Ngöböye, ye bä mikakäre abko ñan namani ja
dokwädrüen tikekä,akwakukwemikanibare täte
kwe, aisete ja dokwä drüen tikaninkä jökrä kwe
jae Cencreate, bti nikaninta rute. 19 Ru nikani,
nikani, bti nikani mate juta Efesote angwane,
Pablokwe Priscila amne Aquila mikaninte, bti
niara abko nikani sinagoga nitre israelitakwete.
Ye känti nitre israelita nämane ja ükaninkrö abko
ben Pablokwe blitabare Jesubtä. 20 Angwane
Pablo rabadre bäri raire yete, ie nitre israelita tö
namani, kä namani ketete, akwa ñan nükaninbti
ie. 21 Ye aisete, köbö ngwianintari mrä kwe ietre,
käkwe niebare krörö:
Ti rükadreta basare munye nete, ie Ngöbö tö ne

ngwane, nikwe ja tuaita, niebare kwe ietre.
Bti Pablo nakwaninta rute, nikaninta juta Efeso

bäre mento. 22 Angwane ru nikani, nikani,
bti nikani nebe juta Cesareate mda. Ye känti
nikani jate, kä nikani Jerusalén köbö ngwentari ja
mräkätre tödekaka Jesubti Jerusalénbo yeye. Yebti
nikani ta nebe juta Antioquía, Siriate mda.
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Apolos käkwe sribibare juta Efesote
23Yebti kä nikanina bä raire ta angwane, Pablo

nikaninta basareta kwäräkwärä amne, nikani juta
kwatirekwatire te kä Galacia känti amne kä Frigia
känti ja mräkätre tödekaka Jesubti die mike nüne
käre Jesukrä.

24 Kä ye ngwane abko, ni israelita nükani iti
juta Efesote. Niara abko kädian nämane Apo-
los. Akwa Apolos ye abko ni juta Alejandríabo
abko nämane blite kuin amne ja töitikani kuin
Ngöbö Kukweibtä kwe arato. 25 Erere arato, Ji ni
Dänkienkwe diribarera kuin ie amne, kä namani
nuäre btä kukwe kuin Jesubtä dirire kuin era me-
tre. Akwa kukwe diribare Juan Bautistakwe aibe
nämane gare ie. 26 Ye aisete, bati sinagoga nitre
israelitakwe käntiApolos nämane dirire angwane,
kukwei nuani PriscilakweamneAquilakwe. Yebti
Priscila amne Aquila nikani Apolos ngwena je-
nena temen, bti Ji Ngöbökwemikani gare bärime-
tre mda kwetre ie. 27Abti Apolos tö namani rikai
kä Acayate mda angwane, ja mräkätre tödekaka
Jesubti käkwe niara diemikani nikenNgöbö diebti
amne ja mräkätre tödekaka Jesubti Acayate käkwe
Apolos kadre ngäbti kuin, abkokäre tärä tikani ja
mräkäkwe ngwiandre ie. Ye erere Apolos nikani,
namani Acaya angwane, ja mräkätre tödekaka Je-
subti ye die mikani kri kwe. Ngöbö moto kuin
köböire ja mräkäkwe tödekani Jesubti abko die
mikani Apolokwe abko krörö: 28 Jesu abko Ni
Dianinkä ñakare Ngöbökwe abko nitre israelita
nämane dirire, akwa ni jökrä ngwärekri, Jesu abko
NiDianinkäNgöbökwe ara abkoApolos namani bä
mikemetre tärä Ngöbökwebti, aisete nitre israelita
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ñan rabadre kukwe ye rükente abko nakaninkä
kore kä Acaya känti.

19
Pablokwe sribibare juta Efesote

1 Abti Apolos nämane juta Corintote angwane,
Pablo nämane kä Galacia känti amne kä Frigia
känti, nikani mintrinta temen ngudre ngrabare
amne nikani nebe juta Efesote mda. Ye känti
bati nitre ja töitikaka Jesu kukweibtä nämane ruäre
abko ben namani ngätäi. 2Angwane niebare kwe
ietre:
¿Munkwe tödekani Jesubti, ye ngwane Ngöbö Üai

Deme nükanimunbtä ya? niebare kwe ietre.
Angwane niaratre käkwe niebaremda Pabloye:
Nunkwe ñan ni kukwei nuabare blite Ngöbö Üai

Deme btä, niebare kwetre.
3AngwanePablokweniebaretakrörömda ietre:
¿Se abko, nirekwe mun ngökani ñöte? niebare

Pablokwe ietre.
Angwane niaratre käkwe niebaremda:
Ja ngökadre ñöte diribare Juan Bautistakwe, ye

kwrere nunkwe nuenbare, niebare kwetre ie.
4Abtä Pablokwe niebaremda ietre:
Ni jökrä kä nämane kukwe kämekäme kite jökrä

temen amne nämane Ngöbö mike täte, ye bä
mikakäre Juan nämane ni ngökö ñöte. Akwa ni
mdara jire jatani niara jiebti abko bti tödekadre,
niebare kwe. Ni ye abko Jesu ara, btä blitabare
kore Juankwe, niebare Pablokwe ietre.

5 Pablokwe blitabare, ye jarabare ja mräkätre
yeye angwane, ngökanintre jökrä ñöte kwe ni
Dänkien Jesu käbti. 6 Angwane Pablokwe kise
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mikani btitre, ye btäräbe Ngöbö Üai Deme
nükaninbe btätre angwane, namani blite kukwe
jenenanbti btä ja töitike ñakare ñakare amne
namanintre Ngöbö kukwei niere arato. 7 Nitre
namani yete ye abko bäsi ni brare be ni jätäbti
nibu näre nämane ja ükaninkrö abko btä kukwe
nakaninkä kore.

8 Abti sö krämä jire Pablo namani niken
sinagoga nitre israelitakwe te köbö jadükakrä
näire. Angwane kä jürä namani ñakare btä
blitare Ngöböbtä amne, ni Dänkienta gobrane
ño ni kwekwe ngätäite abko ni mda mda käkwe
mikadre era, abkobtä Pablo namani blite kisere
bentre niaratre töi kwitakrä Jesukri. 9 Akwa sö
krämänikani ta angwane, ni ruärekäkwe ja dokwä
mikani ribi abko kräke Pablo kukwei ñan namani
era, aisete ni jökrä okwäbti namanintre ñäke blo Ji
Btin ye rüere. Abtä Pablokwe kämikaninkä btätre
sinagogabtä amne, nitre ja töitikaka kukwe kuin
Jesukwebtä aibe Pablokwe ngwiani jabe amne
nikanintre nebe kwela Tiranokwete. Ye känti
Pablo namani dirire köbö kwatirekwatire ietre.
10Pablokwe diribare kore kä kubu jire kä ye känti,
aisete nitre israelita amne nitre ñakare israelitare
nämane nüne kwati kä Asiate, ye käkwe kukwe
kuin ni Dänkien Jesubtä kukwei nuani kuin jökrä.

11 Kä ye ngwane abko, Ngöbökwe sribi kri
ñan tuabare nuenbare kri krübäte Pablo köböire,
12 aisete dän kukwän ja dokwä amne ja ngüre
juemriatekränamanineketekä jirekäbePablobtä,
ye abko jänamani niken amne mika namani ni
bren brenbti angwane, ni bren ye namani nebeta
kuinta batibe Ngöbö diebti amne, üai käme na-
mani ni brenbtä, ye namani niken jötrö ngwarbe
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mento btä arato, aisete namani nebeta kuin jökrä.
13 Akwa bati kukwe nakaninkä krörö: Ni

israelita ruäre nämane näin kwäräkwärä üai
kämekäme juentari ni mda mdabtä abko tö
namanintre sribi nuein ni Dänkien Jesu käbti,
kä namanintre niere krörö üai kämeye: Jesu ye,
btä Pablota kukwe dirire, Jesu ye käbti nänmento
ni nebtä, namanintre niere üai kämeye. 14 Ni
israelita iti blitaka ni mda mda diäre Ngöböbe
dänkien kädian nämane Esceva abko ngäbriänkä ni
kükü kä nämane üai käme juentari kore. 15 Akwa
bati ni ni kükü ye nämane ni bren gwiriete üai
käme juantarikäre kore angwane, batibe üai käme
käkwe niebare krörö ietre:
Jesu garera kuin tie amne Pablo abko nire gar-

era tie arato, akwa ¿mun abko nire amarebti kite ti
juentari kore ye? niebare kwe ietre.

16Ye btäräbe,ni btä üai kämenämane ye nakwani
nitre yebtä, kä nikani mete ja dibti kwäräkwärä
se kwrere, käkwe niaratre mikani bren jökrä
ngrabare amne, ngitiani bütiere jökrä ju ye
känti mentokwäre amne namani träinträin jökrä
ngrabare. 17Abtä nitre israelita amne nitre ñakare
israelitare nünanka juta Efesote käkwe kukwe
ye gani angwane, kä jürä namani kri btätre. Ne
kwrere ni Dänkien Jesu kä nikani nebe bäri ütiäte
kä ngrabare temen.

18 Kä ye ngwane abko, ni kwati käkwe tödekani
Jesubti, käkwe kukwe nuenbare kämekäme aune
ngürünmikaninimdabtä ja kukweibti, yenamani
nüke niere metre ja ngwärekri jökrä. 19 Erere
arato, ni kwati kwrarekwrare amne ni kwati
nämane ja mike sukiare abko käkwe täräkwata ja
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töitikakrä kwetre rabakäre kwrare amne sukiare,
ye ükaninkrö jökrä, bti jatani ngwena, bti kukwani
jökrä kwetre ni jökrä okwäbti. Tärä kukwani kwe-
tre ye abko ngwian kitaninkä, nuäi btä kwetre
abko tanbare angwane, ngwian ganinte 50 mili
kwetre tärä yebtä. 20 Ye kwrere kukwe kuin ni
Dänkienkwe nikani niren bärimda amne Ngöbö di
kri nikani neme gare ni jökräye arato.

21 Kukwe nakaninkä kore, yebti Pablo jatani
yäketa basare ja mräkätreye Macedoniate amne
Acayate mda. Ye känti rikadre neme mda
Jerusalén. Jerusalén känti abko rikadre ta neme
juta Roma niebare kwe. 22 Akwa niara ngämi
niken, ye känenkri sribimuko kwe juani nibu käne
kwe nebe kä Macedonia känti. Nitre juani nibu
Pablokwe ye abko Timoteo amne Erasto juani
käne kwe, akwa Pablo abko namani bä raire mda
kä Asiate.

Ngöbö ngwarbe mikaka era käkwe rübare
Pablobe

23Käyengwaneabko, Ji BtindiribarePablokwe,
yebtä abko ni ruäre Efesobo namani ngüdrekä
krübäte ja ngätäite, 24 ñobtä ñan angwane ni iti
kädian nämane Demetrio nämane plata sribere ju
ngöbö Dianakwe bä kwrere abko käkwe kukwe
mikanintbe Pablo rüere, aisete ni jökrä namani
ngüdrekä kore. Demetrio ye abko nämane plata
sribere kia nuärebe abko btä nämane ju ngöbö Di-
anakwebämikenuäre. Yebti abkonämanengwian
ganaine kabre amne nitre sribikä niara kwrere
nämane ngwian ganaine kabre arato. 25Ne aisete
nimdamda nämane sribire ja kwrere Demetriobe
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abko Demetriokwe ükaninkrö jökrä ja känti, bti
niebare kwe ietre:
Ja mräkä, sribi nikwe, nebti nita nüne kuin, ye

garera munye. 26Akwa ni nükani iti nete kädianta
Pablo. Ye nena gare munye amne munta tuen.
Niara ye abko tä näin niere krörö: Jändrän sribeta
ngöböre ni kä nebtäkwe abko ñakare ngöbö era
metre, tä niere. Yebti tä ni kwati töi kwite jakri, ne
ñanni jutaEfesotenete aibe töikwitata kweamne,
ni kä Asiate abko töi kwitata kwati krübäte kwe
arato. 27Ye abko, kukwe tare krübäte nikrä, ñobtä
ñan angwane jändrän rürümointa nikwe, ye juandi
ngwarbe jökrä kwe nikän. Erere arato, ju ngöbö
Dianakwe mikata ütiäte kri jae, ye kwrere ñan
mika rabadre ütiäte mda. Ne aisete, ngöbö Diana
ñan mikadre ütiäte mda, akwa mikadre ngwarbe
jae nitre Asiabokwe amne, ni kä jökräbti kräke
rabadre ütiäte ñakaremda arato ruen tie, niebare
Demetriokwe.

28 Abtä nitre Demetrio kukwe nuaka moto na-
mani romon krübäte, käkwe ngratebare krikri
krörö:
¡Diana ngöbö nitre Efesobokwe aibe ütiäte kri!

namanintre niere.
29 Yebtä abko, ni jökrä kwe kä namani nokre

juta Efesote angwane, ni Macedoniabo nämane
näin nibu Pablo mukore kädian nämane Gayo
amne Aristarco, ye abko neketaninte nitre yeye,
bti nikani jäke, nikani kitekä ja käne nebe kä
gätäkrä ye känti. 30 Abtä Pablo tö namani rikai
kä ye känti ñäkäkäre nitre yeye akwa, ja mräkätre
tödekaka Jesubti käkwe ñan Pablo gibianinkä niken
yete. 31 Erere arato, Pablo kukwe muko ruäre
nämane sribire gobrane kä Asiate käkwe kukwe



HECHOS 19:32 cxii HECHOS 19:37

juani krörö Pablokrä: Kä gätäkrä ye känti ma ñan
rikadre abko niemna kwetre Pabloye.

32 Akwa gätä nämane, ye känti abko ni jökrä
namaniñäkengwarbe ja te tatakwäräkwärä,ñobtä
ñanangwaneni jökränämanekämikenokre, akwa
drekäre ja ükaninkrö kwetre abko ñan nämane gare
ni kwatiye akwa, nämane siba yete. 33 Abtä nitre
israelita käkwe ja mräkä iti kädian nämane Ale-
jandro kitaninkä nebe blite ni jökrä ngwärekri
nitre israelitakrä. Angwane dre niedre abko ni
ruäre käkwe niebare Alejandroye. Angwane ni
jökrä rabadre kwekbe amne, Alejandrokwe bli-
tadre nitre israelitakrä abko niebare kisebti kwe
ni jökräye. 34AkwaAlejandroabkoni israelitagani
nitre ñakare israelitare Efesobokwe btä angwane,
ñan tö namani niara kukwei nuai, aisete namani
ngrente krikri bäsi ñänä okwä krobu näre krörö:
¡Diana nitre Efesobokwe aibe ütiäte kri! namanin-
tre niere.

35 Abtä ni mikani sribire alcalde kwrere ni-
tre romanobokwe juta Efesokrä käkwe nitre ye
kukwe ötani jökrä, bti niebare krörö kwe ietre:
Mun nünanka juta Efesote nete, ngöbö merire

ütiäte kri Diana abko kwe juta nete amne niara bä
ara jiremikani jäbtänämanekäkäinbtiabkonükani
temen kä nebtä, ye abko ni nünanka juta nete tä
mikani ngibiabtikä, ye garera ni kä jökräbti yeye.
36 Ye aisete ni mda ñan rabadre kukwe ye rükente
jire chi, aisete mun rabadre kwekbe jirekäbe
amne munkwe ñan jändrän nuen ngwarbe okwä
kware. 37Ni nibu jänü munkwe nete noko käkwe
kukwe blo nuenbare ñakare ju ngöbö Dianakwe
rüere amne ñäke ñakare arato ngöbö Diana rüere.
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38Akwa Demetrio amne sribikämdamda niara
kwrere, kwe kukwe tärä ni mda mda rüere ne
ngwane, ju tärä kukwe ükatekrä kritobo krikri
ngwärekri, aisete niaratre rikadre kukwe kwe
ngwena nebe kritobo krikri ngwärekri amne ja
kweta kwärikwäri kwetre kukwe jen kwe yebtä.
39 Akwa mun tö blitai kukwe mda mdabtä ne
ngwane, kukwe ye järikadre nebe gätäte amne
blitadre ja ngwärekri jökrä btä abko tita niere
munye, 40 ñobtä ñan angwane kukwe nakaka
mtare, sebtä nita ngüdrekä ngwarbe amne nita kä
mike nokre niedre nibtä, abtä ni rabadre ngite ni-
tre romanobo okwäbti amne kukwe ñan kwandre
niedre nie jabtä. Erere arato, ¿ñobtä nita ngüdrekä
amneñobtänita kämikenokrengwiandretari nie,
yebtä nikwe dre niedre? Abko kore se, niebare
kwe ietre. 41Yebtini jökrä juanintakwe jagwiriete
gwiriete kwäräkwärä.

20
Nitre tödekaka Jesubti kä Macedoniate amne kä

Acayate, ie Pablo nikaninta basare
1 Kä namani nokre juta Efesote, ye täbti

Pablokwe nitre tödekaka Jesubti käräbare jökrä
ja känti, käkwe blitabare amne niaratre kitani
nüne janknu Jesukrä. Yebti Pablokwe köbö
ngwianintari mrä ietre, bti nikani Macedonia
mda. 2Pablo namaniMacedonia angwane, nikani
basare kä jökräbti temen ja mräkätre tödekaka
Jesubti Macedoniate yeye, käkwe blitabare kabre
ja mräkätre yebe kä mikakäre nuäre btätre. Abti
Pablo nikani nebe kä Acaya, Grecia känti mda.
3 Namani Grecia, ye känti nünabare sö krämä
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kwe. Abti jatanina niken rute rikakäre kä Siriate
angwane, nitre israelita nämane kämika braire
abko gani kwe. Abtä nikaninta jirekäbe gürere
ja jiebti Macedonia känti ta. 4 Ye ngwane abko
ja mräkätre rikaba ruäre Pablo mukore abko
nere: Sópater nikani. Sópater ye abko ni juta
Bereabo. Niara abko Pirro ngobo kwe. Erere
arato, Aristarco btä Segundo Tesalónicabo rikaba.
Mdakäre abko, Gayo juta Derbebo amne Timoteo,
Tíquico btä Trófimo kä Asiabo rikaba siba Pablo
mukore nebebe Macedonia känti. 5 Ye känti ja
mräkätre ye abko rikaba käne rute, rababa nun
ngibiare juta Troate. 6 Akwa nun abko käkwe
Pascua mikaba niken ta juta Filipote. Pascua
rikaba ta, täbti nun rankwaba rute juta Filipote
angwane, nunkwe nuaba köbörike jire amne, nun
rikaba ngätäi ja mräkätre rikaba käne rute yebe
juta Troate. Kä ye känti nun rababa bämän krati.

Ni iti kädian nämane Eutico mikaninta nire juta
Troate

7 Yebti köbö kena bämänte, nunkwe ja ükakröba
jökrämrökäre jabe Jesu ngatani ngwiankäreta töre
jae amne, nitre tödekaka Jesubti, ie Pablo näma
dirire. Pablo rababarata yäketa jetbe se kwrere,
aisete rikaba blite janknu abko kä jataba nüke
ruäre deo. 8 Angwane kukwe rakakaba krörö:
Ju mikani komä jabti kukwäne abko känti nun
näma amne, ju mrä käin ninkri, känti nun näma
ja ükaninkrö amne, ñotra nämamikani kabre gwita
temen, känti nun näma. 9Angwane ni bati kädian
nämane Eutico abko näma siba yete, akwa näma
täkänintbe bentanante ni kukwe nuen. Pablokwe
blitaba raire, aisete köbö namani krübäte Eutico
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okwäte. Rikaba kibien nguseta bentanante yete,
känti betakaba timon ju komä jabti kukwäne känti
nunnämanemräkäinninkri, yekäntiEuticobetak-
aba timon, aisete rikabangitiekängwäkäre temen.
Yebti gakröbataamnerababakwekbe. 10Angwane
Pablo rikabata timon, käkwe ni bati ye ngwäkä
ketaba jabtä ja kisete, bti nieba krörö kwe ja
mräkätreye:
Ni ne tä nire, aisete mun ñan rekwetaka jiebti,

nieba kwe ietre.
11 Yebti Pablo rikabata kukwäne rababata gwi

angwane, nunkwemröba gwaire Jesu ngatani ng-
wiankäreta töre jae. Angwane Pablo rikaba blite
janknu, aisete kä rükaba ngwen ie blitabtä. Yebti
dekä angwane rikabata. 12 Akwa ni betakaba ti-
mon ye abko näma nire amne järikabatamräkäkwe,
aisete kä rababa nuäre krübäte ja mräkätrebtä
yete. Ne abko rakakaba kore juta Troate.

Pablokwe köbö ngwianintari mrä ja mräkä juta
Efesoboye

13 Yebti nun rankwaba rute amne nun rikaba
nebe käne juta Asónte Pablo ngäbti. Nun janama
Pablo tuen ngäbti kore, ñobtä ñan angwane niara
tö rababa näin gürere jateta temen abko erere
rikaba. 14 Ne aisete nun rababa ngätäi ben
juta Asónte angwane, rankwaba rute nunbe, bti
nun rikaba nebe juta Mitilenete mda. 15 Yebti
jändrinane angwane, nun rikaba ta angwane, nun
rikaba känime kä butu kädiannämaneQuíongware
ta. Abti jändrinane angwane, nun rikaba mate
mren köräbti juta Samote. Yebti nun rikaba mate
kä Trogilio känti. Abti jändrinane angwane, nun
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rikaba mate juta Miletote. 16 Nun rikaba jötrö
kore, ñobtä ñan angwane Pablo ñan tö namani
rabai neketebtä raire dikaro kä Asiate, aisete nun
ñan rikaba juta Efesote. Pablo tö rababa rikai
jötrö nebe Jerusalén, ñobtä ñan angwane Pente-
costés köböi, btä niara tö rababa kwain arato juta
Jerusalén, aisete nun rikabametre ta kore.

17 Pablo näma juta Miletote angwane, nitre
ni tödekaka Jesubti jie ngwianka Efesote abko
Pablokwe ni juanba iti niaratre kärere nüke ja
känti. 18 Erere bkänä, nitre tödekaka Jesubti jie
ngwianka ye rükaba nun känti angwane, nieba
krörö kwe ietre:
Ti rükaba kena mun ngätäite kä Asiate nete abti

kä nüke mtare tikwe nünanba ño mun okwäbti ye
töre kuin munye abko krörö: 19 Nitre israelita
käre näma kukwe miketbe taretare ti rüere, kä
näma ti nike krübäte akwa, käre ti näma sribire
ja moto jämenbti ni Dänkienkrä mun ngätäite. Ti
näma bike tidrä ni mda mdabtä amne ti näma ja
müaire arato. 20 Akwa tikwe kada ketaba ñakare,
käkwe kukwe kuin mun die mikakrä, ye abko
tikwe diriba täte janknu munye, amne ti näma
dirire ja ngwärekri jökrä amne ju kwatirekwatire
te munye. 21Ne mden aisete, nitre israelita amne
ni ñakare israelitare käkwe kukwe käme kitadre
temen amne jatadreta Ngöböye, käkwe tödekadre
ni Dänkien Jesubti abko ti näma dirire ietre abko
erere ti näma sribire mun ngätäite.

22 Mtare Ngöbö Üai käta ti juenta Jerusalén,
aisete ti bikenikentaakwa, dre rakadikä tibtäyete
abko gare ñakare tie. 23Akwa juta kwatirekwatire
te ti näin abko ti kitadi ngite kä teri amne tikwe
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ja tare nikadi krübäte abko Ngöbö Üai Deme käta
niere, ne aibe gare kore tie. 24 Akwa kukwe
kuin Jesubtä, mden käta Ngöbö ni tarekä ja moto
kuinbti niere, ye tikwe kädriedre ni jökräbe abko
sribi mikani ti kisete ti Dänkien Jesukwe, ye aibe
abko ti tö mikai neme bare täte jökrä kä ngwiane
nuäre jabtä, aisete tita nüne ya, ñakare ya abko
ütiäte ñakare tikrä.

25 Mtare Ngöböta gobrane ño ni kwekwe
ngätäite, ye tikwe diribare munye. Mun ye
abko käkwe ñan ti tuadreta mda abko gare kuin
tie. 26 Ye aisete nire nire kä Asiate käkwe ñan
Ngöbö kukwei mikani era jae, abtä ja ruen ngite
ñakare tie, 27 ñobtä ñan angwane Ngöböta kukwe
miketbe ño ni diantarikäre Jesu köböire abko
tikweniebare jökrämunyeamne tikwekukweera
erere rükaninte ñakare munye arato. 28 Ne aisete
munkwe ja ngibia au amne, nitre tödekaka Jesubti
kökaniNgöbökwe Jesudäriebti jakräabkoNgöböÜai
Deme käkwe mun mikani ngibiaka, ye munkwe
ngibia kuin arato, 29 ñobtä ñan angwane ti näinta,
abti lobo romon tä kite obeja kämike kwetadre
jae, ye kwrere jire ni jatadi bätäkä ngwarbe nitre
tödekaka Jesubti rüere juankäre ngwarbe. 30 Ne
abko ni ruäre mun ngätäite akwa, jatadi ni ngökö
arato, nitre tödekaka Jesubti diankäre jakri, ye
abko gare kuin tie. 31 ¡Ye aisete munkwe mokre
jabti! Käkomä jire, dibire raremüarekwärä, tikwe
mun mikaba mokre kukwe ne kwrere känenkri,
ye abkomun itire itire käkwe ngwianta töre jae.

32 Ja mräkätre, mtare ti bike mun mike gare
Ngöböye. Erere arato, ti bike mun mike gare
kukwe kuin Ngöbökwe yeye. Ngöböta ni tarere ja
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moto kuinbti, ye abko niara kukwei kuin tä mike
gare nie. Kukwe kuin Ngöbökwe ye raba mun die
mike nüne bäri dite Ngöbökrä amne, nitre mikani
deme Ngöbökwe, kräke Ngöbökwe kukwe ükaninte
diemikakärekämräangwane, yebengwairemun
die mikadi siba kwe abko kukwe kuin Ngöbökwe
tä mike gare nie. 33 Ti näma Ngöbö Kukwei dirire
mun ngätäite angwane, tikwe ñan ngwian amne
dän ni mda mdakwe ribeba jae. 34 Akwa tikwe
sribiba ja kise jenbti jakrä amne, ni mda mda
näma sribire tibe, ye kräke tikwe sribiba, ye gare
kuin munye. 35 Ne aisete sribidre ño jen jakrä
amne ni mda mdakwe jändrän ñakare abko die
mikadre bti, ye abko tikwe diriba munye. Kukwe
ne kwrere, btä ni Dänkien Jesu käkwe blitabare
bati, ye abko tädre töre käre nie, abkokäre niebare
krörö kwe: Nita jändrän bien ni mdaye, btä käta
neme bäri nuäre nibtä ni jändrän kaka ngäbti ye
ngwä, niebare ni Dänkienkwe. Abko kore se, nieba
Pablokwe ietre.

36 Pablokwe blitaba ünän jökrä kore, bti rababa
ngukudokwäbti temen, käkwe blitaba Ngöböbe
ja mräkätre näma ben yete yebe. 37 Angwane
müare kwärä, ni jökrä käkwe küde kitaba mrä
Pablo ngärä, kä rababa Pablo demaine ngwärebtä
kwärikwäri. 38AkwaPabloñan tuadretamdanieba
kwe, yebtä abko ni jökrä moto rababa ulire ulire.
Nebti rikaba Pablo mukore nebe ru känti.

21
Pablo nikani Jerusalén

1 Ja mräkätre Efesobo rababa nunye angwane,
nun rankwabata rute, bti nun rikaba metre nebe
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kä butu kädian nämane Cos känti. Bti jändrinane
nun rikaba ta nebe juta Rodate. Ye känti nun
rikaba mda nebe mren köräbti juta Pátarate.
2Pátarateyeteabko, runämakratimdaabko jataba
niken kä Fenicia känti abko te nun rankwaba
mda. 3 Angwane nun rikaba amne kä butu
Chipre yebtä nun okwä rababa amne, nun rik-
aba janknu ta kä butu Chiprete, ye rabakaba
nun küde ngeberekri amne, nun rikaba mate juta
Tiro kä Siriate angwane, tribe mikateba kwe-
tre yete. 4 Juta yete ja mräkätre tödekaka Je-
subti kwanba nunye amne, nun rababa bämän
krati niaratrebe yete. Angwane Ngöbö Üai Deme
köböire Pablo ñan rikadre nebe Jerusalén abko ja
mräkä ye rababa niere kisere Pabloye. 5 Akwa
kä rikaba bämän krati ta angwane, nun jataba
yäketa angwane, ja mräkätre yete merire, brare
amne ngäbäkre kwekwe rikaba jökrä nunmukore
neme mren köräbti juta bäre mento. Ye känti
nun rababa ngukudokwäbti temen, käkwe blitaba
Ngöböbe. 6Bti nunkwe köbö ngwiantaribamrä jae
kwärikwäri angwane, nun rankwabata rute amne
ja mräkätre abko rikabata jökrä ja gwiriete.

7Nun näma juta Tirote, bti nun rikaba ta amne
nun rikabatamrä rutemrenbti amne nun rababa
juta Tolemaida. Ye känti nun rikaba jate nebe
jutate amne, ja mräkätre tödekaka Jesubti näma
yete abko, ie nunkwe köbö ngwiantariba, bti nun
rababa kibien yete. 8 Jändrinane dekä, nun rikaba
gürere ta nebe juta Cesareate mda. Angwane
ni kukwei kuin Jesubtä kädriekä ni mda mdabe
näma iti yete abko kädian nämane Felipe, känti nun
rababa. Felipe ye abko ni dianinkä ni kükü ni
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mda mda die mikaka juta Jerusalénte ye mden
abko nämane yete, känti nun rababa. 9Felipe abko
ngänkänbati kaibekaibenämanibkägwi. Niaratre
abko Ngöbö kukwei niekä.

10 Nun rababara raire yete angwane, ni Ngöbö
kukwei niekä kä Judeabo kädian nämane Agabo
rükaba nun känti. 11 Rükaba nun ngwärekri noko
kwrere, käkwe dän kukwän ja mäkätekrä ötöbu ta
nämane Pablobtä, ye diankaba kwe, bti ja kise
amne ja ngotomäkäteba jökrä kwe, bti nieba krörö
kwe:
Dän kukwän ja mäkätekrä ne bkänkä abko ni-

tre israelita käkwe mäkädite krörö Jerusalén, bti
biandi nitre ñakare israelitareye kitadre ngite
abko nieta kore Ngöbö Üai Demekwe. Abko kore
se, nieba Agabokwe.

12 Agabokwe blitaba kore, ye kukwei jaraba
nunye amne ja mräkätre Cesareaboye angwane,
Pablo ñan rikadre Jerusalén abko nun rababa
ribere kisere ie. 13Akwa Pablo käkwe nieba krörö
mda nun käre:
Ti mäkädrete kräke tita biare. Erere arato, ti

müre ketadre Jerusalén ti Dänkien Jesu dokwäre,
kräke tita juto biare arato. ¿Ye ñobtä mun nibi
müen amarebti mun nibi ti moto mike bäri ulire
mda yere? nieba kwe nunye.

14Pablo töi rikwitaba ñakarenunye, abtä rababa
jirekäbe nunye amne nunkwe nieba krörömda:
Ni Dänkien tö dreye, ye erere raba bare, nunkwe

nieba.
15Abti nunkwe jamikaba juto jökrä, bti nun rik-

aba Jerusalén. 16Angwane ja mräkätre Cesareabo
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tödekaka Jesubti rikaba ruäre nun mukore. Niara-
tre ye abko rikaba nun ngwena nebe ni iti kädian
nämaneMnason juete, känti nun rababa. Mnason
ne abko ni Chiprebo amne, nitre tödekaka Jesubti
ngätäite niarakwe tödekani bäri käne Jesubti ni
mdamda ben gwaire arato.

Pablo nükani Jerusalén, känti gätäba Santiagobe
17 Yebti nun rikaba nebe Jerusalén. Angwane

ja mräkätre tödekaka Jesubti, btä kä rababa nuäre
nunkare ngäbti. 18Abti jändrinane angwane, Pablo
rikaba nunbe basare Santiagoye. Nun rikaba San-
tiago känti amne, ja mräkätre tödekaka Jesubti jie
ngwianka näma ja ükaninkrö jökrä yete, känti nun
rababa. 19Angwane Pablokweköböngwiantariba
jökrä ietre, bti sribi Pablokwe ye köböireNgöbökwe
dre nuenbare nitre ñakare israelitare ngätäite, ye
Pablokwe nieba jökrä ja täritäri ietre. 20Pablokwe
blitaba kore, yebtä abko ja mräkätrekwe Ngöbö
käikitakaba, bti nieba krörö kwetre Pabloye:
Ja mräkä, nitre israelita mili kabre käta tödeka

Jesubti nete tä tuen mae. Ye abko Kukwe Biani
Ngöbökwe Moiséye abko erere mikadre täte jökrä,
tätre niere. 21 Akwa Kukwe Biani Ngöbökwe
Moiséye abko nitre israelita nünanka kä md-
abti nitre ñakare israelitare ngätäite käkwe ñan
mikadre täte abko mata dirire ietre abko ni
mda mda käta niere ngwarbe ma rüere ietre.
Erere arato, ngäbäkre brare kiakia abko ñäräkrä
mikadre ñakare kwatabtä mata niere amne, ni-
tre israelita tä nüne ño, ye kwrere ñan nuen-
dre mda, mata niere abko ni mda mda käta
niere ngwarbe ma rüere ietre arato. 22 ¿Aisete
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nikwe dre nuendre kukwe ye bä mikakrä ng-
warbe? Ma nükaninta nete gadi ja mräkätrekwe.
23 Aisete makwe jändrän krörö nuendre abko
rabadre bäri kuin ruen nunye: Ni brare nibkä tä
nun ngätäite nete käkwe ja kukwe biani Ngöböye
abko erere mikadre täte kwetre. 24 Ni ye abko
ma rika ngwena jabe, ben makwe ja mika dbe
Ngöbö ngwärekri,Moisékwe nuemna ño ye kwrere
amne, jändrän kukwadre Ngöbö käikitakakäre, ye
makwe ütiä bian jökrä kräke. Niaratre käkwe
kukwe nuendre täte jökrä, ye bä mikakäre niara-
trekwe ja dokwä drüen mikadi tikadrekä jökrä.
Makwe nuendre kore kräke, ne köböire blitata
ngwarbe ma rüere gadi ni jökräkwe mabtä. Erere
arato, Kukwe Biani NgöbökweMoiséye abko mata
mike täte, ye abko gadi kwetre arato. 25 Akwa
nitre ñakare israelitare käkwe tödekani Jesubti
abko kräke nunkwe kukwe ükaninte ño, ye erere
nunkwe juanina kräke abko krörö: Ngri biani
ngöböngwarbemikakrä ütiäteñan kwetadre kwe-
tre. Ngri därie amne jändrän kämikani köbti ñan
kwetadre kwetre arato. Mdakäre abko, ñan ja
mikadre gure bati bati kwetre. Ne abko nunkwe
tikani kore kräke, aisete kukwe ne aibe mikadre
täte kwetre. Abko kore se, niebare Santiagokwe
Pabloye.

26 Ye erere bkänä, Pablo nikani ni nibkä ye ng-
wena jabe. Abti jändrinane, ja mikani dbe gwaire
bentre kwe, bti ja kukwei biani kwetre Ngöböye,
ye rabadre bare ñongwane amne, jändrän biandre
kwetre kämikadre Ngöböye ja kukwei mikani täte
bä mikakäre, ye abko biandre ñongwane kwetre
abko nikani niere ju blitakrä Ngöböbe ye känti.
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Pablo kitani ngite kä teri
27 Yebti kä jatanina niken bämän krati ta ietre

ja mikakrä dbe angwane, batibe nitre israelita
nünanka kä Asiate nämane ruäre, ye ie Pablo
jatabare ju blitakrä Ngöböbe känti angwane, jötrö
ngwarbe ni jökrä moto mikani romon kwetre
Pablo rüere. Ye btäräbe nakwani jökrä Pablobtä,
28kä namani ngrente krörö:
¡Mun israelita ye erere jakwe jökrä nun diemike

nete! Ni ne mden tä dirikä kä jökräbti temen,
kukwe dirire blo juta nikwe rüere amne, Kukwe
BianiNgöbökweMoiséye, ye rüere täñäkebloarato.
Mdakäre abko, nitre ñakare israelitare jänükani
kwe ju deme blitakrä Ngöböbe känti nete arato,
kä mikakäre deme ñakare. Ye mden kisete, mun
israelita tä nete, ye erere jakwe jökrä nun die
mike kite künken ju bäre mento nete, namanin-
tre ngrente. 29 Namanintre ngrente kore, ñobtä
ñan angwane ni ñakare israelitare Efesobo kädian
nämane Trófimo abko ben Pablo tuani dikekä kwe-
tre dekä juta ngrabare, aisete Pablo nükani ng-
wena nebe ju blitakrä Ngöböbe känti, namanintre
nütüre, aisete namani ñäke kore.

30Abtä ni jökrä kwekänamani nokre. Angwane
ni mda mda jatani betekä, nükani mate, ye ie
Pablo neketaninte, nikani Pablo kitekä ja käne
kwäräkwärä ju blitakrä Ngöböbe bäre mento se
kwrere, bti jukwe dikaninta jötrö jite kwetre.
31 Bti jatanina Pablo kämike angwane, nitre is-
raelita namani krübäte jökrä, kä namani kä mike
nokre Jerusalén abko kukwe jänükani rükätre
romanobo dänkien kriye. 32 Angwane rükätre
dänkien kri ye käkwe rükä kwekwe ükaninkrö jötrö
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ngwarbe rükätre dänkien mda mdabe, bti nikan-
intre betekä nebe nitre nämane kä mike nokre ye
känti. Rükätre dänkien kri nükani mate rükätrebe,
ye jatabare ietre angwane, Pablo metani ñakare
mda kwetre.

33 Angwane rükätre dänkien kri ye käkwe
krötabare Pablo ken, käkwe Pablo kani ngite, bti
mäkätemna kadena krobubti kwe nitre rükäye, bti
niebare krörö kwe:
¿Ni ne abko nire amne tä dre nuene? niebare

kwe ietre.
34Angwane ni jökrä namani ñäke ngwarbe ja te

tata nekwäre sekwäre, aisete ni kukwei namani
nokre. Yebtä Pablo abko ni ño amne dre namani
nakenkämetre ñannükani gare rükätredänkienkri
yeye. Abtä Pablo ngwiamna jirekäbe kwe kitadre
ju nitre rükäkwe känti. 35 Ye kwrere bkänä, Pablo
jänikani, jänikani nebe kalerabtä ju nitre rükäkwe
känti angwane, ni namani nakwen Pablo jiebti
kämikakäre, abtä nitre rükä käkwe Pablo kaninkä
käinta niaratre ngäniene, 36 ñobtä ñan angwane ni
jökrä nikani Pablo jiebti, ye abko namani ngrente
kri, kä namanintre niere:
¡Ni ye kämike,ni ye kämike! namanintre ngrente.

Pablokwe blitabare jakrä
37 Yebti Pablo jatanina niken gwä angwane,

niebare krörö kwe rükä dänkien kri yeye:
¿Ti rabadre blite chi mabe ya? niebare kwe ie.
Angwane rükä dänkien kri ye käkwe niebare

mda ie:
¿Blita gare griegore mae ñan ñan? niebare kwe

Pabloye.
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38 ¿Ni Egiptobo nükani iti Jerusalén nete, ne
käkwenimili kräbkä töikwitani gobran romanobo
rüere, bti nikani ngwena kä kaibete rükäre gobran
romanobo rüere abkoma ñakare ya? niebare rükä
dänkien krikwe Pabloye.

39Angwane Pablokwe niebare ie:
Ti abko israelita nünanka juta Tarsote, juta ütiäte

kri kä Ciliciate ye känti, akwa makwe kä bian
chi tie blitakrä ja mräkätre nokobe, ie ti tö nibi,
niebare Pablokwe ie.

40 Angwane nitre rükä dänkien kri ye käkwe
kä biani Pabloye blitakrä amne, Pablo namani
nünaninkä krö kalerate angwane, ni jökrä rabadre
kwekbe niara kukwe nuen niebare kisebti kwe
ietre. Ye erere ni jökrä namani kwekbe angwane,
Pablo nikani blite hebreore, käkwe niebare krörö:

22
1Timräkätre amne ti ruaitre tikwe, ti bike blite au
jakrä, aisete ti kukwei nuen kuinmunkwe.

2 Pablo abko namani blite niaratre kukwere
hebreo bentre, yebtä namani bäri kwekbe jökrä
Pablo kukwei nuen angwane, niara nikani blite
janknu krörö:

3 Ti abko israelita. Ti därebare juta Tarsote kä
Ciliciate, akwa ti rirabare Jerusalén nete amne
Kukwe Biani NgöbökweMoiséye, yebtä abko tikwe
ja töitikani metre täte jökrä Gamalielibe. Erere
arato, käre ti töita sribibtäNgöbökrä,munta sribire
ño mtare, ye kwrere ti töita. 4 Ne aisete, kena ni
merire amne ni brare nämane niken Ji nebti, ye
ti nämane gain angwane, ti nämane niken kisere
jiebti. Ti nämane kaen ngite, bti ti nämane kite
ngite kä teri kämikakäre. Ne abko ti nämane nuene
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kore kena. 5 Tita kukwe niere munye ne abko ni
blitaka Ngöböbe ni mda mda diäre dänkien amne
nitre unbre ji dokwäte ie gare kuin jökrä, aisete
niaratre raba blite metre kukwe nebtä, ñobtä ñan
angwanenimräkätre israelitaDamascobonämane
tödeke Jesubti, ye rüere tikwe tärä käräba ietre,
bti ti rikaba ja mräkätre tödekaka Jesubti ye kaen
ngite, bti ti jatadre ngwena nüke Jerusalén nete
mikakäre ja tare nike, abkokäre ti rikaba.

6 Akwa ti rikaba ji ngrabare, ti rababara mate
ja ken juta Damascobe amne ñänä rükabara ruäre
käin. Ti näma näin jäme angwane, batibe kä trä
gitiaba ngwen bürere ti bäre temen. 7Angwane ti
rikaba mate temen amne ni kukwei jaraba krörö
tie: ¿Saulo, ñobtä mata näin kisere kore ti jiebti ti
mikakäre ja tare nike yere? nieba tie. 8Angwane
tikwe nieba: ¿Ma abko nire ti Dänkien? tikwe
nieba. Angwane ni kukwei jaraba tie, ye käkwe
niebakrörö tie: Ti abra JesuNazarebo. Ti nemden
jiebti mata näin kisere ti mikakäre ja tare nike
ye, nieba kwe tie. 9 Ye ngwane abko ja mräkätre
nämanenäin timukore, ye ie kä trä jataba, akwani
kukwei ye rükaba gare ñakare ietre. 10Angwane ti
abko käkwe nieba krörömda: ¿Tikwe dre nuendre,
ie ma tö nibi ti Dänkien? tikwe nieba. Angwane
ti Dänkien käkwe nieba tie: Näinta krö, bti ma rika
janknu nebe Damasco. Ye känti kukweta ükaninte
ño nuendre mae abko ni tädi iti yete käkwe niedi
jökrä mae, nieba kwe tie. 11 Akwa kä trä gitiaba
ngwendikaro, ye käkwekäötateba ti okwäte, aisete
kä rababa tuen ñakare tie. Abtä ja mräkätre näma
näin tibe, ye käkwe ti kaba küdebti, bti rikaba ti
ngwena nebe Damasco.
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12 Juta Damascote yete abko ni iti kädian
nämane Ananías nämane nüne. Niara abko nämane
nüne metre Ngöbö okwäbti amne Kukwe Biani
NgöbökweMoiséye,yeabkoniaranämanemike täte
kuin. Ye mdenbtä abko, nitre israelita nünanka
juta Damascote nämane blite kuin jökrä niarabtä.
13Ananías ye abko jataba ti känti, rükaba angwane
nieba kwe tie: Ti mräkä Saulo, kä raba tuenta
mae, nieba kwe tie. Ye btäräbe kä trä gitiakaba ti
okwäte, käkwe niara mikaba ñäräre. 14 Angwane
nieba mda kwe tie: Ngöbö mika nämane ütiäte
ni mräkä kirakirakwe, Ngöbö ye arabe tö dre
nuein abko rabadre gare mae, abkokäre ma
dianinkä kwe. Amne Jesu abko Ni Era Metre
abko makwe tuadre, abkokäre ma dianinkä kwe.
Erere arato, Ngöböta blite ja kada jenbti, ye abko
kukwei jaradre mae, abkokäre ma dianinkä kwe
jakrä. 15Makwe dre dre tuani amnemakwe niara
kukwei nuani ño ño, ye erere makwe niedi ni
jökrä ngwärekri arato. 16 Ne aisete gwängware
näin krö, bti ma rika ja mike ngökadre ñöte amne
tödeka makwe ni Dänkienbti angwane, Ngöbökwe
ma ngite kukwe kämekäme nuenbtä bätädrete
jökrä mabtä, nieba niarakwe tie. Ye erere tikwe
nuenba.

17 Yebti ti rükabata Jerusalén nete angwane, ju
blitakrä Ngöböbe, känti ti rikaba blite Ngöböbe
amne ye känti, köböre kwrere tikwe kukwe tuaba
krörö: 18 Ni Dänkien tuaba tikwe, käkwe nieba
krörö tie: Mata blite tibtä ye abkoñanmikadre era
nitre Jerusalénbokwe, aisete gwängwarbe makwe
kä mikaka Jerusalén nete, nieba kwe tie. 19 Abtä
tikwe niebare: Ti Dänkien, sinagoga käntikänti ti
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nämane niken, kä nämane nitre tödekaka mabti
kaen ngite, bti ti nämane kite ngite kä teri amne ti
nämanemete arato. 20Erere arato, sribikä makwe
Esteban nämane blitaka makrä, ye kämikani amne
ti näma yete arato amne, niara kämikadre abko
rababa dbe tikrä, aisete nitre niara kämikaka,
kräke ti nämane dän ngibiare. Ye mdenbtä ni-
tre Jerusalénbo käkwe ti kukwei mabtä mikadre
bäri ütiäte jae ruen tie, tikwe nieba ti Dänkienye.
21 Akwa ti Dänkien käkwe nieba krörö tie: Nitre
ñakare israelitare tä nüne mente temen, ye känti
ti bike ma juen, aisete nän jötrö, nieba kwe tie,
niebare Pablokwe.

22 Pablo juani ni Dänkienkwe nitre ñakare is-
raelitare ngätäiteniebare kwe, yebtä abkoni jökrä
ñan tö namani Pablo kukwei nuaimda, känamani
ngrente krikri be amne, namani niere:
¡Ni ye käkwe ñan nünandremda! ¡Niara denkä kä

nebtä! namanintre niere romone.
23 Ni jökrä namani ngrente janknu kore amne,

namani dän jabtä ngrükete amne namani dobro
mnü kite käintabe romone. 24 Abtä nitre rükä
dänkien kri käkwe Pablo kitamna ju nitre rükäkwe
käntiangwane, Pablokwekukweera erereniedre,
abkokäre Pablo kwata metadre niebare kwe,
ñobtä ñan angwane ni jökrä namani ñäke Pablo
rüere, yebtä abko niebare kore kwe.

25 Akwa Pablo mäkäninante biare kwata
metadre angwane, ni rükä dänkien nämane yete,
ye ie Pablokwe niebare krörö:
¿Ni romano jä ngämi nebe kritobo ngwärekri, ye

känenkri kwata metadre, ye abko köböi bianina
munye ya? Ñakare ruen tie, niebare Pablokwe.
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26 Pablokwe ñäkäbare kore, ye jarabare rükä
dänkienye angwane, nikani jötrö, käkwe niebare
rükä dänkien bäri kriye:
Ni ne abko romano aisete, ¿makwe dre nuendi

mda btä? niebare kwe ie.
27 Angwane nitre rükä dänkien kri käkwe

krötabare Pablo ken, käkwe niebare ie:
¿Ma abko ni romano bkänä ya? niebare kwe ie.
Angwane Pablokwe niebaremda ie:
Jän, ti abko romano, niebare kwe ie.
28 Nitre rükä dänkien kri käkwe niebare mda

Pabloye:
Ti tö namani rabai romanore angwane, tikwe

ja ütiä biani kri, köböire ti namani ni romanore,
niebare kwe.
Abtä Pablokwe niebaremda ie:
Akwa ti abko därebare romanore, niebare kwe.
29 Yebtä abko, nitre rükä namani biare Pablo

kwata metakäre, yebtä kä jürä namani, käkwe kä
mikaninkä jökrä Pablobtä. Erere arato, Pablo
abko romano gani rükä dänkienkwe angwane,
Pablo mäkäninte kwetre kadenanbti, yebtä abko
kä jürä namani kri btätre, ñobtä ñan angwane ni
romanongämi kwenngite, känenkriñanmäkädrete
jire chi aisete.

Pablo jänikani Sanedrin ngwärekri
30 Jändrinane angwane, drebtä nitre israelita

nämane Pablo kite ngise abko nitre rükä dänkien
kri tö namani gai metre, käkwe kadena tikaninte
Pablobtä, bti nitre blitaka Ngöböbe ni mda mda
diäre dänkien ye ie ja ükakrömna jökrä kwe amne,
ni mda mda nämane sribire Sanedrinbe, ie ja
ükakrömna jökrä kwe. Bti Pablo nämane kä teri
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diamna ju bäre kwe, bti mikani ni jökrä ngwärekri
mda kwe.

23
1 Angwane Pablokwe Sanedrin mikani ñäräre

kwekbe ja käne, käkwe niebare krörö ietre:
Jamräkätre, ti nämanenüne kena, erere tita nüne

abti kä nüke mtare amne ja ruen ngite ñakare
Ngöbö ngwärekri tie, niebare kwe.

2 Angwane nitre nämane känime Pablo bäre
temen, ye ie Ananíakwe Pablo metamna kada
mkäte ta. Ananías ne abko, ni blitaka Ngöböbe
ni mda mda diäre dänkien abko käkwe Pablo
metamna, 3 akwa Pablo käkwe ñäkäbare tare mda
ie:
¡Mata ja bä mike kuin! Ngöbökwe ti ngie mikadi

ma rüere. Mata täkänintbe yete, ye tö kukwe
ükaite tibe Kukwe Biani Ngöbökwe Moiséye yebti
bä amarebti, ¡ye ñobtä Kukwe Biani Ngöbökwe
Moiséye abko rüere ma tö nibi ti mete yere!
niebare kwe Ananíaye.

4 Abtä nitre nämane yete ye käkwe niebare
Pabloye:
¿Ñobtä ni blitaka Ngöböbe ni mda mda diäre

dänkien, ie mata ñäke kore yere? niebare kwetre
Pabloye.

5Angwane Pablokwe niebaremda:
Ja mräkä, ni noko abko ni blitaka Ngöböbe

ni mda mda diäre dänkien abko gare ñakare tie,
aisete tikwe ñäri kore ie, ñobtä ñan angwane tärä
Ngöbökwe käta niere krörö: Ni gobranka jutamak-
webti, rüere makwe ñan ñäkädre blo, nieta Ngöbö
Kukweibtä, niebare Pablokwe.
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6 Yebti nitre nämane sribire Sanedrinbe abko
ruäre saduseo amne ruäre abko bariseo, ye gani
Pablokwe. Angwane Pablokwe ñäkäbare jume ja
dibti, käkwe niebare:
Jamräkä, ti abra bariseo. Timräkä abko bariseo

jökräakwa, ni krütani rükadretanire abko titamike
era jae, ye mdenbtä abko ti mikata ngite mtare,
niebare Pablokwe.

7 Pablokwe ñäkäbare kore, yebtä abko nitre
bariseo amne nitre saduseo nikani ja kwete
kwärikwäri. Abtä nitre nämane gätäbtä, ye käkwe
ja ñäkänintbe jene jene mda, 8 ñobtä ñan angwane
ni krütani ñan rükadreta nire abko nitre saduseo
käta niere. Erere arato, angele amne üai ñakare,
tätre niere. Akwa nitre bariseo abko käta kukwe
ye mike era jökrä, aisete namani ja kwete jökrä
kore. 9 Angwane ni jökrä namani ngrente amne
Kukwe Biani Ngöbökwe Moiséye dirikätre nämane
ruäre abko nämane nekete nitre bariseokri abko
namani nünaninkä krö käkwe niebare:
Ni neta ja mike ngite ñakare, ñobtä ñan angwane

nane ni üai nükani blite ben o angele nükani blite
ben kukwe nebtä, niebare nitre bariseokwe.

10Akwa ni jökrä namani kämike nokre krübäte.
Yebtä nitre rükä dänkien kri, btä kä jürä namani
krübäte, ñobtä ñan angwane nane Pablo dikan-
drete oto kiakia jökrä ja ñäte ni jökräkwe, ye abko
jürä namani btä. Abtä nitre rükä juani ruäre kwe
nebe Pablo tuen, bti Pablo jänikaninta kitadreta ju
nitre rükäkwe känti bobuta.

11 Yebti deo, ni Dänkien Jesu nükani ja mike tu-
adre Pabloye, käkwe niebare ie:
Pablo, makwe ñan kä jürä ngwian jabtä, ñobtä

ñan angwane makwe blitabare tibtä Jerusalén
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nete, ye kwrere makwe blitadi tibtä juta Romate
sete arato, niebare ni Dänkienkwe ie.

Nitre israelita käkwe kukwe mikanintbe Pablo
kämikakäre

12-13Abti jändrinane, nitre israelita ni gre ketebu
jire käkwe ja töi mikani gwaire Pablo kämikakäre,
käkwe ja kukwei biani krörö ja rüere Ngöböye: Ni
ngämi Pablo kämike, känenkri nikwe ñan mrödre
amne nikwe ñan tomna ñadre, niebare kwetre jae
kwärikwäri amne Ngöböye. 14 Bti nikaninta mda
nitre blitaka Ngöböbe ni mda mda diäre dänkien
känti amne nitre unbre ji dokwäte känti, käkwe
niebare ietre:
Nun ngämi Pablo kämike, känenkri nunkwe ñan

mrödre jire abko nunkwe ja kukwei biani kore
ja rüere Ngöböye. 15 Ne aisete mun sribikä ütiäte
krikri Sanedrinte ye käkwe Pablo käräta jetbe
rükätre dänkien kriye amne, kukwe ñometre abko
Pablokwe niedre nete, abkokäre munta kärere
nüke ja ngwärekri, munkwe nie. Akwa Pablo
ngämi nüke mun känti nete, ye känenkri nunkwe
kämikadi, niebare kwetre.

16 Akwa Pablo kämika brai namani, ye Pablo
nüräkwe gani angwane, Pablo nämane ngite, ye
känti nikani niere Pabloye. 17Blitabare ünän kwe
Pablobe, angwane nitre rükä dänkien nämane yete
Pablokwe käräbare, bti niebare kwe ie:
Ni bati ne tö kukwe ütiäte kri niei dänkien kriye,

aisetengwenanebeniarakänti,niebarePablokwe
ie.

18 Ye erere bkänä, rükätre dänkien nikani Pablo
nürä ye ngwena nebe rükätre dänkien kri känti,
käkwe niebare ie:
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Ni kädianta Pablo tä ngite ye käkwe ti käräniri,
bti ti juni ma känti kwe ni bati nebe, ñobtä ñan
angwane ni ne abko tö kukwe ütiäte kri niei mae,
aisete ti juni kwenükemakäntinete, niebare kwe.

19 Angwane nitre rükä dänkien kri ye käkwe
Pablo nürä kani küdebti, nikani ngwena jenena
temen, käkwe niebare krörö ie:
¿Ma tö nibi dre niei tie? niebare kwe ie.
20Angwane Pablo nürä käkwe niebare:
Nitre israelita käkwe ja töimikani gwaire Pablo

käräkäre mae jetbe nebe nitre sribikä Sanedrinte
ye ngwärekri, kukwe era erere ngwiantarikäre ja
täritäri Pabloye, nieta kwetre. 21 Akwa makwe
ñan niaratre kukweimika era, ñobtä ñan angwane
ni gre ketebu bti bärire mda tädi ja rükaninte
jibtä Pablo kraire jite. Niaratre käkwe ñan Pablo
kämikadre angwane, ñan mrödre kwetre amne
ñan tomna ñadre kwetre, niebare ja rüere kwetre
Ngöböye, aisetemakwe dre niedi ye abko niaratre
tä biare ngibiare ngäbti, niebare Pablo nüräkwe.

22Angwane rükätre dänkien kri käkwe ni bati ye
juaninta, akwa kukwe ye abko ñan niedre jire ni
mdamdaye kwe, niebare kwe ie.

Pablo jänikani nebe gobernador Félix känti
23 Yebti rükätre dänkien kri käkwe rükä dänkien

käräbare nibu, bti niebare kwe ietre:
Nitre rükä känene siento krobu abko rika gürere

amne, rükä ni gre ketamä bti ni jätä abko rika
mdäbti amne ni siento krobu abko rika buko nga
ngwena kisete rikakäre juta Cesareate ñänä okwä
krä ökän deo, niebare kwe ietre.

24 Erere arato, rükä dänkien kri käkwe mdä
mikamna biare krati nänkrä Pabloye amne Pablo
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järikadre kuin nebe gobernador Félix ngwärekri
abko niebare dänkien krikwe kore.

25 Angwane tärä tikani krörö kwe gobernador
Félikrä:

26 Ñantöre Félix. Ma gobernador ütiäte kri,
kräke ti Claudio Lisias käta tärä ne tike. 27Nitre
israelita käkwe ni ne kani ngite angwane, tö
namani kämikai, akwa ni ne abko romano tikwe
gaba angwane ti janama denkäta nitre israelita
kisete rükätre tikwebe. 28 Erere arato, drebtä
niara kita nämane ngise abko ti tö rababa gai,
kä rikaba ngwena nebe Sanedrin ngwärekri.
29 Angwane kukwe ükaninte nuendre kwetre
abko ni ne ñan tä mike täte, abtä tätre kite ngise
akwa, ni ne käkwe ja mikani ngite ñakare, aisete
kukwe ye dokwäre ni ñan raba niara kämike
jire chi. Erere arato, ñan rabadre ngite jire chi
kukweyedokwäre ruen tie. 30Akwamtarenitre
israelita tö niara kämikai abko tikwe gani, aisete
tita juen jirekäbe nebe ma känti. Erere arato,
nitre niara kitaka ngise abko rikadre nebe ma
känti blitakäre niara rüere mabe, abkokäre tita
juen, tikani rükätre dänkien krikwe täräbtä.
31 Nitre rükä dänkien kri ye käkwe dre

niebare rükätreye, ye erere nuenbare kwetre,
kä nikanintre Pablo ngwena deo nebe juta
Antípatrite. 32 Yebti jändrinane angwane, kukwe
nakaninkä ñakare btätre, aisete rükätre nämane
näin gürere, ye nikaninta ja jiebti nebeta ja känti
amne rükätre nämane näin mdäbti mdäbti aibe
nikani janknu Pablobe. 33 Nikanintre nebe
juta Cesareate angwane, tärä biani kwetre
gobernadoreye, käkwe Pablomikani gare ie arato.
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34 Abti gobernador käkwe ñäkäbare ünän jökrä
täräbtä, bti niebare kwe Pabloye:
¿Ma kämdenbo? niebare kwe ie.
Angwane, Ja Ciliciabo, niebare Pablokwe ie.
35Abtä niarakwe niebaremda Pabloye:
Nitrema kitaka ngise rükadi nete angwane, bat-

ibe tikwema kukwei nuadi, niebare kwe ie.
Yebti Pablo mikani ngibiadre kwe ju kri jrei

Herodekwete abko nakaninkä kore.

24
Pablokwe blitabare ja dokwäre gobernador Félix

ngwärekri
1 Abti kä nikanina köbörike ta angwane, ni bli-

taka Ngöböbe ni mda mda diäre dänkien kädian
nämaneAnaníasnikani nebeFélixkäntiamnenitre
unbre ji dokwäte nikani ruäre ben. Erere arato, ni
iti blitaka ni mdakrä kädian nämane Tértulo nikani
siba nebe gobran Félix känti Pablo kitakäre ngite
gobranye. 2 Pablo jänükani niaratre ngwärekri
angwane, Tértulo nikani niere krörö gobernador
Féliye Pablo rüere:
Ti dänkien bäri ütiäte kri, mata gobrane kuin

nete, yebtä ti tö kuin nieimae, ñobtä ñan angwane
mtare ni israelita tä nüne jäme ma köböire. Erere
arato, ma töbtä, aisete mata sribire kuin, abko
köböire makwe jändrän keta kabre ükaninte juta
nikwete nete. 3Ne aisete, jändrän ne abko nunta
kaenngäbtikäreamnekä jökräbtiarato, aisetenun
tö kuin niei mae sribi jökräbtä. 4Akwa ti ñan tö kä
diainkädikaromakän, aisete ti bikeblite chimabe
amnemakwe ti kukwei nua jamoto jämenbti abko
ti ribere mae.
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5 Ni ne abko tä ni jökrä nike krübäte gobran
romanobo rüere amne, kä jökräbti temen niarata
näin nitre israelita ñäketbe jene jene amne, ni-
tre reketaka ni Nazarebokri abko bti niarata
mikani ji dokwäte abko kwanbanunye. 6Mdakäre
abko niara tö rababa ju Ngöbökwe dain jändrän
kämenbti. Abtä nunkwe kaba ngite, [kukwe
ükaninte nuendre nunkwe tä niere, ye kwrere.
7Akwa nitre rükä dänkien kri Lisias käkwe diank-
abata jötrö amne romone nun kisete, bti Pablo
kitaka ngise juamna blite mabe nete.]* 8 Akwa
mtare nunta kite ngite ma ngwärekri nete, aisete
kukwe ne abko era ya, ñakare ya abko makwe ng-
wiantari au ie. Abko kore se, niebare Tértulokwe.

9 Kukwe niebare Tértulokwe, ye abko nitre is-
raelita nämane yete käkwe era niebare arato.
10 Angwane Pablokwe blitadre niebare kisebti ie
gobernadorekwe amne Pablokwe niebare krörö:
Kä raire mata mikani kukwe ükatekä juta nebe,

aisete kä nibi nuäre tibtä blite jakrä ma ngwärekri
nete. 11 Köbö jätäbti kubube ti rikaba Jerusalén
yete Ngöbö käikitakakäre. Ye abko era ya abko
makwe ngwiantari au gadre jae. 12 Ti näma nete
angwane, nitre ti kitaka ngise, ie ti kwanba ja
kwete ñakare ni mda mdabe. Erere arato, ti
köböite ni kwati ñan käta kä ngwen nokre ju bli-
takrä Ngöböbete amne, sinagoga kwatirekwatire
te amne kä mdabti juta Jerusalénte. 13 Ne aisete
nitre ne ñan tä ti kite ngise kukwe erabtä amne
tätre ni ngökö ngwarbe ti rüere.

14 Akwa kukwe era erere ti bike niere metre

* 24:7 Kukwe ne ñan tä tikani manuscrito kira bäri kuinkuinbtä.
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abko krörö: Ngöbö mikani ütiäte ti mräkä kiraki-
rakwe, Ngöbö ye arabe kräke tita sribire Ji Btinbti
mtare. Ye mden abko kukwe ngwarbe nieta kwe-
tre. Erere arato, Kukwe Biani Ngöbökwe Moiséye,
ye abko tita mike era jökrä amne nitre Ngöbö
kukwei niekä kirakira käkweNgöböKukwei tikani
kira, ye tita mike era jökrä arato. 15 Mdakäre
abko, ni kuin amne ni käme krütanikrütani abko
Ngöbökwe mikadita nire abko, bti nitre noko tä
tödeke, ye kwrere bti tita tödeke arato. 16 Aisete
ja rabadre ruen ngite ñakare tie Ngöbö ngwärekri
amne ni mda mda ngwärekri, abkokäre käre tita
nüne kuinmetre.

17 Akwa kukwe rakakaba krörö tibtä juta
Jerusalénte: Kä raire ti nämane dikekä kä mdabti.
Abti ti jatabata Jerusalén ngwian ngwena
biankäre nitre israelita bobre bobre kräke amne
jändrän biankäre Ngöböye. 18-19 Kä ye ngwane,
kukwe ükaninte nuendre, erere ti näma nuene,
aisete ti rababa dbe Ngöbö ngwärekri. Amne ti
näma ju blitakrä Ngöböbe ye känti angwane, ni
israelita nünanka kä Asiate rükaba ruäre ti känti,
aisete ye näire ni näma ñakare kwati tibe amne ni
näma kä mike ñakare nokre arato angwane, nitre
Asiabo rükaba. Niaratre ye abko käkwe ti kitaba
ngite käne, aisete rabadre nüke nete ti kite ngite
amne rabadre ti ngite niere ruen tie. 20Ñakare ne
ngwane ti rababa Sanedrin ngwärekri angwane,
drebtä tikwe ja mikani ngite, ye nitre nete noko
käkwe niedre metre arato mae. Akwa nuenba
ñakare kwetre. 21 Akwa ti näma niaratre ngätäite
angwane, tikwe ñäkäba jume ja dibti, käkwe nieba
krörö:
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Ni krütani abko Ngöbökwe mikadita nire abko
tita mike era, yebtä munta kukwe ükete tikrä
mtare, tikwe nieba kore. Nebtä aibe nitre noko
tö ti kitai ngise ruen tie. Abko kore se, niebare
Pablokwe Féliye.

22 Gobernador Félix abko, ie Ji Btin gare kuin,
aisete Pablokwe ñäkäbare kore, yebtä abko kukwe
Pablokwe tuanimetre ükadrete köbö mdabti kwe,
käkwe niebare krörö nitre israelitaye:
Nitre rükä dänkien kri Lisias rükadi ti känti nete,

käkwe kukwe ño niedi metre tie angwane, tikwe
kukwemunkwe tuadi känti. Abkokore se, niebare
Félikwe ietre.

23 Abti Félikwe nitre rükä dänkien juani Pablo
kiteta ngite kä teri akwa, kä biandre ruäre
dikakakräPabloyeamnePablokukwemuko, ie kä
biandre nüke basare Pabloye niara die mikakäre,
niebare Félikwe.

24 Yebti köbö mdara jire te, Félix jatani merire
kwe Drusilabe. Drusila abko meri israelita abko
ben Félix jatani, käkwe Pablo kärämna angwane,
tödekadreñoKristo Jesubti abko Pablokweniebare
ie, niara käkwe Pablo kukwei nuani. 25 Akwa
nünandre ño metre Ngöbö ngwärekri amne, ni ñan
rankwadre jötrö jändrän käme jiebti amne mrä
Ngöbö rükadi kritobore ño nibtä abko niebare
Pablokwe Féliye. Yebtä abko, Félix nekwetaninkä,
käkwe niebare Pabloye:
Nänta jötrö. Kä rabadita ngwarbe tie angwane,

tikwema käräditamda, niebare kwe Pabloye.
26 Akwa Pablokwe ngwian biandre ja ütiäre

Féliye abko ie Félix tö namani, aisete käre namani
nüke Pablo kärere blite jabe. 27Pablo namani ngite
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kä kubu angwane, käre kukwe namani nakenkä
kore. Yebti Félix ñan namani gobernador mda,
aisete ni iti mda kädian nämane Porcio Festo na-
mani gobernador Félix täte, akwa Félix abko tö
namani rabai kuin jabtä nitre israelita krikri be,
aisete Pablo tuanimetre ngite kwe.

25
Pablokwe blitabare jakrä Festo ngwärekri

1 Festo nikani nebe kä Judeate sribikäre
gobernador kwrere. Juta Cesareate, ye känti
namani köbömä, bti nikani juta Jerusalénte
köbö ngwiantarikäre nitre israelita ji dokwäteye.
2 Namani Jerusalén angwane, ni blitaka Ngöböbe
ni mda mda diäre dänkientre amne nitre israelita
ji dokwäte nikani, käkwe Pablo kitani ngise ie.
3 Ja moto kuinbti Festokwe Pablo juandreta
Jerusalén kukwe ükatekäre yete abko ribebare
kisere kwetre ie, ñobtä ñan angwane niaratre
nämane Pablo kämika braire ji ngrabare, abkokäre
namani kärereta ie. 4 Akwa Festo abko käkwe
niebare ietre:
Pablo rabadi ngite janknu juta Cesareate amne

ti ara jire kebera yäketa arato nebeta juta yete.
5 Niara käkwe ja mikani ngite krübäte bkänä ne
ngwane, mun ji dokwäte dokwäte nete, ye ara jire
rikadre tibe nebe sete, niara kitakärengise tie sete
abkorabadrebärikuin. Abkokorese, niebarekwe
ietre.

6 Yebti Festo namani köbö kwä amne köbö
jätä näre mda juta Jerusalénte, bti nikaninta
juta Cesareate. Jändrinane angwane ja täkrä
gobrankrä, bti nämane täkänintbe, käkwe Pablo
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ngwiamna nebe ja känti. 7 Erere bkänä, Pablo
nikani gwäkäre angwane, nitre israelita nämane
Jerusalén, nükanina Festobe, ye käkwe krötabare
Pablo ken, käkwe Pablo kitani ngise kukwe
kämekäme bätäkä ngwarbe btä. Akwa kukwe
era erere kwani ñakare Pablo rüere ietre.

8Angwane Pablo abko käkwe ñäkäbare au jakrä:
Kukwe Biani Ngöbökwe Moiséye nuendre ni-

tre israelitaye, ye rüere ti ja mike ngite ñakare.
Erere arato, ju blitakrä Ngöböbe amne emperador
romanobo rüere, ti ja mike ngite ñakare arato,
niebare Pablokwe Festoye.

9Akwa nitre israelita ñan moto rabadre romon
Festokrä, abkokäre tö namani niaratre näkwitai,
abkokäre niebare krörö kwe Pabloye:
¿Ma tö rikai nebe Jerusalén, känti tikwe kukwe

ükaditemakrä ya? niebare kwe ie.
10Pablokwe niebaremda ie:
Ma kukwe ükatekä emperador käbti abko

ngwärekri tita nete. Ne känti makwe kukwe
ükadrete tikrä, ñobtä ñan angwane ti ja mike ngite
ñakare nitre israelita rüere, ye gare kuin mae.
11 Akwa nane tikwe ja mikani ngite era bkänä,
dokwäre ti kämika tö rabadre angwane, tita juto
biare krüte. Akwa tikwe ja mikani ngite ñakare
nitre israelita rüere ne ngwane, nimda ñan raba ti
bien jire chi kämikadre nitre israelita seye, aisete
emperador ara jire käkwe kukwe ükate tikrä, ie ti
tö, erere tita ribere mae. Abko kore se, niebare
kwe Festoye.

12 Abtä nitre töbtä töbtä nämane yete niara die
mikakäre, ye ie Festokwe kukwe ngwianintari, bti
niebare kwemda Pabloye:
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Ma abko romanobo, aisete emperador ara jire
käkwe kukwe ükadretemakrä abkomata ribere tie
aisete, ma näin niara känti juta Romate jirekäbe,
kukwemakwe ye ükatekäre. Abko kore se, niebare
Festokwe.

Festokwe ja di käräbare Pablobtä jrei Agripaye
13 Yebti köbö nikanina bä raire ta angwane,

jrei Agripa nikani ngwai Berenicebe nebe Ce-
sareate köbö ngwiantarikäre Festoye. 14 Ye känti
namaninta nüne bä raire Festo känti angwane,
Festokwe blitabare kukwe Pablokwebtä jrei Agri-
pabe, käkwe niebare ie:
Ni iti mikaninte ngite Félikwe abko tä ngite

nete. 15 Ti näma Jerusalén angwane, ni blitaka
Ngöböbe ni mda mda diäre dänkientre amne ni-
tre israelita unbre ji dokwäte käkwe ni ye kitaba
ngite ti ngwärekri amne müre ketamna kwetre
tie. 16 Abtä tikwe nieba krörö ietre: Ni kitata
ngite abko ngämi ja kwete gwärere ni niara kitaka
ngitebe, ye känenkri ni ngite ye kämikadre ñakare
jire abko tä ükaninte kore nun romanobo ngätäite,
tikwe nieba ietre. 17 Niaratre jatabata tibe nete,
ye mdenbtä abko jändrinane tikwe nitre kukwe
ükatekä mda mda tibe käräba jötrö, bti tikwe ni
ngite ye ngwiamna nüke ja känti nete. 18 Akwa
kukwe nuenbare blo kwe, btä mika nämane ngite,
ti nämane nütüre, ye kwrere btä nitre niara kitaka
ngitekäkweniaramikabangiteñakare ti ngwärekri.
19 Akwa Ngöbö mikadre täte ño, yebtä nämane ja
kwete amne ni kädian nämane Jesu abko krütani
akwa tä nire abko Pablo namani niere, ye aibebtä
mika rababa ngite.
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20 Tikwe kukwe ye ükadrete ño ñan rababa nüke
gare tie. Abtä Pablo rikadreta jirekäbe Jerusalén,
känti tikwe kukwe ükadrete kräke ya abko tikwe
ngwiantariba ie mda. 21 Akwa emperador abko
käkwe kukwe ükadrete kräke nieba kwe, aisete tä
ngite nete. Abti tikwe juandi nebe emperador
känti, niebare Festokwe Agripaye.

22Angwane Agripakwe niebaremda Festoye:
Ti tö ni ye kukwe nuai arato, niebare kwe.
Amne Festokwe niebare ie:
Jetbe makwe niara kukwei nuadi, niebare mda

kwe ie.
Pablokwe blitabare jrei Agripa ngwärekri

23 Ye erere bkänä, jändrinane Agripa amne
Berenice käkwe ja ükaninte kuin ja bä mikakäre
ütiäte, bti nitre rükä dänkien krikri amne nitre
gobranka gobranka juta Cesareate, ye ben
nikanintre gwaire nebe gwi kä kukwe ükatekrä ye
känti. Angwane Festokwe Pablo ngwiamna nebe
ye känti. 24Bti niebare kwe ni jökräye:
Jrei Agripa amne mun ütiäte ütiäte tä ja

ükaninkrö ketetibe nunbe nete, ni iti tä ngite
abko jänüra mun ngwärekri nete tuen munkwe.
Nitre israelita Jerusalénbo amne Cesareabo kwati
tä nüke ni ne mike ngite ti ngwärekri nete, käta
nebe ngwänenkä krikri be, käta nebe niara müre
ketamna tie. 25 Akwa ni ne ja mike ngite ñakare,
aisete müre ketadre ñakare tä nebe tuen tie. Akwa
emperador käkwe kukwe ükadrete kräke abko
ribebarekwe tie, aisete tikwe juandi jirekäbenebe
emperador känti. 26Akwa kukwe era erere ñakare
tikadre tie juandre ti dänkien emperadoreye
ni nebtä, aisete ti ki ngwena mun ngwärekri
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nete amne jrei Agripa ngwärekri, ne känti abko
jreikwe kukwe ngwentari ie amne dre niedi kwe
abtä kukwe kwandi tie tikakäre emperadoreye,
27 ñobtä ñan angwane ni juandre ngite akwa,
drebtä rikadre ngite abko niedre ñakare, ye abko
ñan tuen dbe tie, niebare Festokwe ni jökräye.

26
1Angwane Agripakwe niebare Pabloye:
Mtare ma raba blite jakrä, niebare kwe ie.
Ye btäräbe Pablokwe kise kaninkä käin, käkwe

niebare krörö:
2 Jrei Agripa, ma ütiäte kri. Ma ye ngwärekri kä

nibi nuäre tibtä blitare jakrä, aisete kukwe ño ño
btä nitre israelita tätre ti mike ngite, ye abko käi
nibi nuäre tibtä niere mae, 3 ñobtä ñan angwane
ma ti dänkien ütiäte kri, akwa nitre israelita tätre
nüne ño, ye garera kuin mae amne, drebtä tätre ja
kwete jabe kwärikwäri, ye garera kuin mae arato,
aisete makwe ti kukwei nua jäme abko ti bike
ribere mae.

4 Ti nämane bati abti kä nüke mtare, tikwe
nünabareño ja käiteamne Jerusalénte,yeabkogare
kuin jökrä ietre. 5Erere arato, kä raire ti gare ietre,
aisete ti ne abko bariseo kena, ye gare kuin nitre
israelitaye. Ye erere niaratre raba niere metre
tibtä, ñobtä ñan angwane nitre bariseo abko bäri
tä Ngöbö Kukwei mike täte era metre jökrä abko
erere ti nämane mike täte arato. 6 Kukwe mikata
ütiäte nitre bariseokwe, ye tita mike ütiäte jae,
abtä nitre israelita tä ti mike ngite mtare abko
krörö: Ngöbökwe ni krütani mikadita nire abko
kukwe niebare metre kwe ni mräkä kirakiraye,
yebti tita tödeke arato nitre bariseo jökrä kwrere,
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abtä ti mikata ngite. 7 Mdakäre abko, Ngöbökwe
jändrän köböi mikani kira ni mräkä israelita juta
keta jätäbti ketebuye, ye mden ngibiata ngäbti
kisere kwetre, käta sribi nuene Ngöbökrä amne
Ngöbö käikitekä kore köbö kwatirekwatire dibire
rare, ye arabebti tita tödeke arato, abtä nitre is-
raelita käta ti mike ngite mtare ma ngwärekri jrei
Agripa. 8 ¿Se ñobtä abko ni krütanimikadreta nire
Ngöbökwe abkomun ñan tä mike era se?

9 Käne ti ne ara jire käkwe kukwe nuendre
bätäkä ngwarbe Jesu Nazarebo rüere, ti nämane
nütüre. 10 Ye erere tikwe nuenbare Jerusalén.
Nitre blitakaNgöböbenimdamdadiäre dänkientre
nämane ja di bien tie abko käbti tikwe nitre
tödekaka Jesubti kitani ngite kwati kä teri. Erere
arato, nitre tödekaka Jesubti kämika nämane ti
okwäbti angwane, nämane nükebti tie arato.
11 Mdakäre abko, nitre tödekaka Jesubti käkwe
ñäkädre blo Jesu rüere, abkokäre ti nämane
mike ja tare nike krübäte. Ne abko sinagoga
kwatirekwatire te ti nämanenuene kore angwane,
ti moto nämane nebe romon krübäte kräke, aisete
ti nämane nikenmobe juta mdamdate ni menteni
ngätäite nitre tödekaka Jesubti ye jiebti.

12 Ye erere, bati ti rikaba juta Damascote
angwane, nitre blitaka Ngöböbe ni mdamda diäre
dänkientre käkwe ja di bianba tie abko käbti ti
rikaba. 13 Akwa ti rikaba ji ngrabare angwane,
kukwe rakakaba tibtä abko ti bike niere mae jrei
abko krörö: Ti näma dikekä ji ngrabare juta Dam-
asco kukwäre angwane, ñänä ruäre käin angwane,
batibe kä trä gitiaba dirare kä käinbti se kwrere.
Kä trä ye abko rababa bäri dirare ñänä träkrä
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abko rikaba mate jökrä nun bäre temen ti kukwe
muko tikwebe. 14 Angwane nun rikaba ngitiekä
jökrä temen. Ye btäräbe ni kukwei jaraba krörö
hebreore tie: ¿Saulo,ñobtämatanäinkisere ti jiebti
ti mikakäre ja tare nike kore yere? ¿Ye ñobtä mata
kukwe nuene käme ja rüere au? abko ni kukwei
jaraba kore tie.

15 Angwane tikwe nieba: ¿Ma abko nire ti
Dänkien? tikwe nieba. Angwane ti Dänkien käkwe
nieba krörö mda tie: Ti abko Jesu ara. Ti ne
mden jiebti mata näin kisere mikakäre ja tare
nike ye. 16 Akwa näinta krö, tita ja mike tuare
mae, ma mikakäre sribire jakrä amne blitakäre
jakrä. Ne aisete makwe dre turi mtare tibtä amne
makwe dre tuadi mda tibtä, yebtä makwe bli-
tadi tikrä. 17 Angwane nitre israelita btä nitre
ñakare israelitare, ngätäite ti bike ma juen akwa,
tikwe ma ngibiadi niaratre ngäniene. 18 Nitre
israelitare amne nitre ñakare israelitare, känti ti
bikema juenabkomakwekä trä tikadrekäokwäte
kukwe kuin Ngöbökwebtä. Niaratre rabadre
dikekä ñakare mda kä iko diablukwete akwa,
rabadre dikekä Ngöbö trä ngwente, ñan nünandre
mda kwetre Satana ngoto täni akwa, rabadre
nüne Ngöböbe amne tödekadre tibti kwetre abko
köböire Ngöbökwe niaratre ngite diandrekä jökrä
btä amne, ni deme Ngöbökwe abko ben rabadre
nüne ketetibe, abkokäre tita ma juen känti, nieba
ti Dänkien Jesukwe tie.

19Ne aisete jrei Agripa, kukwe kä käinbti jataba
köböre kwrere tie, ye tikwe ñan kitaba temen
akwa, tikwe mikaba täte. 20 Ye mden kisete, nitre
israelita amne ni ñakare israelitare käkwe kukwe
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käme kitadre temen, bti Ngöbö kadre ngäbti kwe-
tre abko ti rikaba niere ietre. Erere arato, Ngöbö
kani ngäbti kwetre abko bä mikadre sribi kuin
nuenbti kwetre, ti rikaba niere ietre. Kukwe ne
abko ti rikaba niere käne juta Damascote abti
Jerusalénte. Yebti ti rikaba niere kä ketareketare
te kä ngrabare Judeate. 21Ye mdenbtä abko, nitre
israelita käkwe ti kaba ngite ju blitakrä Ngöböbe
ye känti, bti tö rababa ti kämikai. 22 Akwa käre
Ngöböta ti die mike abti kä nüke mtare, aisete
ti tä nünaninkä dite mtare. Ne aisete ni bobre
bobre amne ni ütiäte krikri, ie tita Ngöbö kuk-
wei mike gare jökrä. Akwa kukwe rakadrekä ño
niebare nitre Ngöbö kukwei niekä kirakirakwe
amne Moisékwe, ye aibe tita niere, aisete tita
kukwe bä jene dirire ñakare. 23 Ni Dianinkä
Ngöbökwe abko krütadre akwa, rükadreta nire käne
ni jökräkänebtängätäiteamne, niara arabekäkwe
blitadi ni diantaribtä ni mräkä israelitaye amne
nitre ñakare israelitareye, kukwe ne mden abko ti
nämane dirire. Abko kore se, niebare Pablokwe.

24 Pablokwe ñäkäbare kore ni krütani nükanina
nire btä angwane, ye namani tuen jene jene
Festoye. Abtä niarakwe ngratebare kri, käkwe
niebare:
Pablo, makwe ja töitikani kabre krübäte abko

kisete kä jäme ma dokwäbti ñan ñan, niebare kwe
ie.

25Abtä Pablokwe niebaremda Festoye:
Festo, ma abra ni ütiäte kri, käta kä jäme ti

dokwäbti niere tie, akwa ye kwrere ñakare, ñobtä
ñan angwane kä ruen kuin tibti. Kukwe era erere
tita niere metre amne 26 kukwe nieta tikwe ne
gare kuin jökrä jrei Agripa seye. Ye mdenbtä
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abko tita blite niara ngwärekri,ñobtäñan angwane
kukwe ne abko ñan nakaninkä kaibe kä kaibete,
akwa nakaninkä ni jökrä ngwärekri, aisete gare
jökrä ie, yeabkogarekuin tie. 27NeaiseteniNgöbö
kukwei niekä niekä käkwe kukwe niebare, ye era
makrä ti dänkien Agripa ruen tie. Mata mike era
ruen tie, niebare Pablokwe Agripaye.

28Abtä Agripakwe niebaremda Pabloye:
Jötrö ngwarbe ma tö nibira ti töi kwitai tödeke

Jesubti ñan ñan, niebare kwe ie.
29Angwane Pablokwe niebareta Agripaye:
Jötrö ngwarbe ya, raire ya, Ngöbö diebti ñan

ma ti dänkien aibe rabadre tödeke Jesubti, akwa ni
jökrä tä ti kukwei nuen nete noko rabadre tödeke
siba Jesubti ti kwrere näre. Akwa ñan rabadre
mäkänintekadenanbti ti kwrereabkorabadrebäri
kuin, niebare kwe.

30 Angwane jrei Agripa btä gobernador Festo
nükani krö Berenicebe amne ni mda mda nämane
bentre yete yebe, 31 nikani mento kä bäre, kä
nikani blite krörö jabe kwärikwäri:
Ni ne ja mike ngite ñakare, se drebtä kämikadre.

Erere arato, kukwe nuenbare ñakare blo, abtä
tädre ngite kä teri nete, namani niere jae
kwärikwäri.

32Angwane Agripakwe niebare Festoye:
Ni ne käkwe ñan kukwe ükatemna au jakrä em-

peradoreye akräke niara tikadrete. Akwa niara
ara jire käkwe kukwe ükatemna kore, aisete ni ñan
raba tikete, niebare kwe ie.

27
Festokwe Pablo juani rute juta Roma
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1Yebti köbö kitani nun juankrä Italia, ye rükaba
angwane, Pablo btä ni mdamda näma ngite arato
abko mikaba gare ni ngite ngibiabtikä dänkien
kädian nämane Julio yeye. Julio abko nämane
sribire batallon kädian nämane Batallon Augusta
yebe. 2 Nun juanba Italia kukwäre angwane, ru
juta Adramitiobo näma krati mren köräbti abko
jatabanikenprovinciaAsiatemrenköräbtiabko te
nun rankwaba. Angwaneabko, Aristarconünanka
juta Tesalónicate, kä Macedoniate ye näma näin
siba nunbe abko ben nun rikaba.

3 Yebti jändrinane angwane, nun rikaba nebe
juta Sidónte. Ye känti Juliokwe jändrän kuin nu-
enba Pablokrä, käkwe Pablo tuametreba basare
kukwe muko tödekaka Jesubtiye amne niaratre
käkwe Pablo kadre ngäbti ja juete abkokäre. 4Abti
nun näma Sidón, känti nun rikaba ta angwane,
nun rikaba rute akwa, müre rababa mate ribi
nun ngäbti, abtä kä butu Chiprete btä kwäräkrita
nun rikaba müre ngäniene. 5 Angwane nun rik-
aba mren köräbti niken Cilicia bäre temen amne
Panfilia bäre temen, bti nun rikaba nebe juta
Mirate, kä Liciate. 6 Ye känti nitre rükä dänkien,
ie ru Alejandríabo kwanba krati. Ru ye abko
jataba niken Italia abko te nun juanba mda kwe,
nun rikadre janknu mentokwäre abkokäre. 7 Ye
erere nun rikaba angwane, nun rikaba bätärekä,
aisete nun rababa raire mrenbti amne näma tare
krübäte nänkrä müre ngäbti. Abti nun rikaba
mate juta Gnido ngware ta. Kä ye ngwane abko
müre näma mate nun ngäbti, aisete nun rikaba
niken kä Salmón, Cretate ngware ta angwane
nun rikaba bä känime menteninta temen niken
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kä butu Cretate bäre temen. 8 Amne nun rik-
aba janknu, akwa nunkwe dikakaba tare krübäte
mren köräbäre mötarita temen. Abti kä mren
köräbti kädian nämane Ñö Körä Kuin Rukrä, känti
nun rikaba nebe, känime juta Lasea ken.

9 Ye ngwane nun jataba bäri bätäre amne, kä
ja bäinkrä Ngöbökrä nitre israelitakwe sö septiem-
brebtä rikabara ta amne kä ñüre jatabara nüketa
känime, aisete kä namani krübäte rikakäre rute
mrenbti. Abtä Pablokwe nieba krörö nitre ru
bkänkäye amne nitre ru ngwiankaye:

10 Ja mräkä, kä nena krübäte nänkrä mrenbti,
aisete nane ru amne tribe rika ngwarbe munkän
amne nane ni müre reketadre mrente arato nibi
tuen tie, aisete ni ñan rikadre janknumentokwäre
näre, niebare Pablokwe.

11Akwanitre rükädänkienkäkwe rubkänkäkuk-
wei mikani bäri era amne ru ngwianka kukwei
mikani bäri era kwe arato, aisete Pablo kukwei
mikaba ütiäte ñakare kwe. 12 Akwa kä ñüre näire
ñö köräte kä ye känti abko ñakare kuin rabakäre,
aisete ni jökrä tö namani rikai ta nebe mren
köräbti juta Fenicete. Fenice ne abko ni nämane
nebe mren köräbti Cretate amne, nämane nebe
tuen ngwitäräkri amne mötarikri arato, känti kä
ñüre angwane, müre mate ribi ñakare, aisete nun
rikaba nebe yete.

Kä nämane krübätemrenbti
13 Yebti müre mötarikri rababa mate bä räre

angwane, nun rikadre janknu mentokwäre nitre
ru ngwianka rababa nütüre, aisete rikaba ru ng-
wena bä känime mren köräbäre niken kä butu
Cretate käntita temen. 14 Nun rikaba, yebti bä
jötrö angwane, batibemürekädriri kädiannämane
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Euroclidón jataba mate ribi krübäte rubtä, 15 ye
kärikabarumnientengwarbekwäräkwäränunbe
se kwrere angwane, ru rababa neketebtä ñakare
mentokwäre müre ngäbti nunye, aisete nunkwe
ja tuametreba ngwiandre rube ngöi müre yeye.
16Müre rikaba nun ngwena kore rube angwane,
kä butu chi kädian nämane Clauda, ye ngüre bäre
temennun rikaba angwane,müre rababamate bä
räre yete, akwa ja tare nikare kwärä nunkwe ru
chi nämane mäkäninte krati ru kribtä, ye nitre ru
ngwianka dianbata kwe ru krite. 17 Ru kiakia di-
anbarata käin kwe, bti ru kri abko ñan juandre ng-
warbe ñökwe amne mürekwe, abkokäre mäkäteba
jökrä bäre ta köbti. Nebti, üman kabre jabti
kädian nämane Sirte abko te nane ru rabadrekä
abko käi rababa tare okwätetre, aisete nitre ru
ngwianka käkwe dänkwän kwata kri ru mikakrä
niken bätärekä amne metre ta ye kitaba timon
mrente bti ru tuametrebangwiandremüre aibeye
kwetre. 18 Yebti jändrinane angwane, müre näma
mate ribi krübäte, aisete tribe näma rute, ye kita
rikaba ruäre timonmrente kwetre. 19Yebti muki-
rare angwane, jändrän mda mda ru ngwiankrä
näma rute, ye nitre ru ngwianka käkwe kitaba
jökrä mrente ja kise jenbti au, ru ñan rikadre
nguse abkokäre. 20 Yebti köbö raire te nunkwe
ñänä tuabañakareamnemuke jatabañakarenunye
arato amnemüre rababamate ribi nunbtä janknu
se kwrere, aisete nun krütadre jökrä rababa ruen
nunye, aisete nunkwe ñan nünandre mda, nun
rababa nütüre.

21Nun näma ja tare nike kore, ye ngwane abko
kä raire nunkwe mröba ñakare. Abtä batibe Pablo
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rababa nünaninkä ni jökrä ngwärekri, käkwe nieba
krörö:
Ja mräkä, ti tö kukwe niei munye abko krörö:

Munkwe ti kukwei mikadre täte angwane, mun
rabadre janknu Cretate, akräke jändrän nikwe se
rikadre ngwarbe ñakare nikän amne, ni riadrete
ñakare arato. 22Akwa mtare ja die mike munkwe,
ñobtä ñan angwane ru ne rikadi ngwarbe jökrä
akwa, ni ñan krütai jire iti abko ti tö nibi niei
munye. 23 Ye gare tie, ñobtä ñan angwane Ngöbö
ti bkänkä, kräke tita sribire, Ngöbö ye ara käkwe
angele kwe juni iti nüke ti känti deo, 24 käkwe
nini krörö tie: Pablo, makwe ñan kä jürä ng-
wian jabtä, ñobtä ñan angwane ma rabadi em-
perador ngwärekri juta Romate kukwe makwe
ükatekäre, aisete ma köböire ni jökrä tä rute mabe,
ye Ngöbökwe ngibiadibti, aisete ñan krütadre jire
iti, nini angelekwe tie. 25Nemden kisete jamräkä,
angelekwe kukwe nini tie, ye erere Ngöbökwe ng-
wiandi bare ja täritäri, abkobti tita tödeke. 26Akwa
ru ne abko näin ngwarbe kä butubti. Ye känti ni
näin jökrä timon, känti ni rabai, nieba Pablokwe
nunye.

Ru nikani ngwarbe kä butubti
27 Bati deo kä rikabara bämän krobu ta

angwane, ru ngwian näma mürekwe nekwäre,
sekwäre janknu mren Adriático känti angwane,
batibekäruäredeonunrabababä jakenkä jateye,
rababa ruen nitre ru ngwiankaye. 28 Angwane
mren namani nuäi nguse abko ñäkäba kwetre
amne, mren ye abko näma mente nguse, aisete
rababa ngwra gre jire. Abtä rikaba bä mente
mda se kwrere angwane mren ñäkäbata bobuta
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angwane, mren rababa ngwra jätäbti ngwrarike
nguse. 29 Angwane nane ru matadre jäkwatate
abko jürä rababa nitre ru ngwiankabtä, käkwe jä
kitabakobkä jiremrente rukörekri ruketabtäkäre.
Yebti kä rabadre tuen ietre amne kä rabadre
ngwen jötrö abko rababa ribere Ngöböye. 30Akwa
ye ngwane abko nitre ru ngwianka tö rababa
gitiai ru chi yete, akwa jatanintre jä ükete ru
känenkri abko rababa bä mike, akwa tö rababa
gitiai kore rute mentokwäre. 31 Akwa Pablo
käkwe gaba angwane, nieba krörö kwe nitre rükä
dänkienye amne nitre rükäye:
Nitre ru ngwianka noko ñan rabadre rute nete,

ne ngwane mun ñan rabadita jate akwa mun
krütadi jökrä, niebare Pablokwe.

32 Abtä ru chi nämane mäkäninte krati giti-
akrä jae nitre ru ngwiankakwe, yebtä nitre rükä
käkwe kö tikaninkä angwane, ru kiakia ye nikani
mrenbti.

33Yebti kä jataninangwen jakendekäangwane,
ni jökrä käkwe mrödre niebare Pablokwe ietre,
käkwe niebare krörömda:
Bämän krobura jire, dre rakadikä nibtä abko

munta ngibiare jirekäbe abtä bäsi munta mröre
ñakare, 34 aisete mtare munkwe mrödre abko ti tö
nibi ribei munye, ñobtä ñan angwane nita nete
ne ñan rabadre bren jire chi iti, aisete mun tö
tä nünanbtä ne ngwane, munkwe mrö kweta ja
dikrä ye abko rabadre bäri kuin, niebare kwe.
35 Niarakwe ñäkäbare kore, ye btäräbe ban diani
kwati kisete kwe, bti kuin nieba kwe btä Ngöböye
ni jökrä okwäbti, bti rikaba kwete mda. 36Yebti ni
jökrä,moto rababa jäme amnemröba jökrä kwetre
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arato. 37 Ru te nun näma näin, ye abko te ni näma
siento krobu bti gre ketamä bti ni jätäbti ni ti (276)
jökrä käkwe mröba. 38 Nunkwe mröba ünän jökrä
kore, bti ru rabadre bäri juto, abkokäre trigo näma
rute, ye kitaba jökrä timonmrente.

39 Yebti kä rababara ngwen dekä angwane, kä
jate jataba nunye akwa, nun näma mdente ñan
rababa nüke gare nitre ru ngwiankaye. Akwa
mren niken ñö köräbti rababa tuen kuin mren
köräbti jate, ye kukwäre rikaba ru ye ngwena
mda, 40 käkwe kö jäbtä ye tikakaba, bti jä kobkä
mikateba kwetre mrente amne, ru kökwitatekrä
abko jue tikaba kwetre, bti vela abko kakabata
käin mürete kwetre ru känenkri, angwane ru rik-
abamate ja kenmren köräbti. 41Ru rikabaramate
ja ken mren köräbti se kwrere angwane, üman
näma kabre jabti ye te ru ison rikaba ne nguse,
känti rabakaba ümante. Ru ison känenkri rabakaba
dime ümante, aisete rababa juen ngitiekä ñakare
mda. Angwane ru körekri abko btä mren rababa
nükemate dite krübäte, ye abko rikaba ru dikente
kiakia jökrä.

42 Angwane nane nitre ngite rikadre jübenkä
mrenbti amne gitiadre abko jürä rababa nitre
rükäbtä, aisete tö rababa nitre ngite kämikai jökrä
yete. 43 Akwa nitre rükä dänkien tö rababa Pablo
ngibiai, aisete nitre rükä ñan tuametreba kwe ni-
tre ngite kämike, käkwe nieba:
Nireye jübaka gare abko rankwa jökrä mrente,

bti rika jübenkä nebe käne jate. 44 Amne ni mda
mda abko rikadre kri otobti amne ru oto kiakiabti
köre, nieba kwe.
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Ye erere nun rikaba angwane, nun rababa kuin
jökrä jate.

28
Dre nakaninkä Pablobtä kä butu kädianta Mal-

tate
1 Nun rababara kuin jökrä jate kore angwane,

kä butu känti nun rababa ye abko kädian nämane
Malta, nieba nitre nünanka yete kwe nunye.
2 Angwane nitre nünanka kä butubti yete abko
käkwe nun kaba ngäbti bäri kuin jökrä. Ñü rababa
näkäen temen, aisete kä rababa tibo krübäte
nunbtä, yebtä nitre nünanka yete ye käkwe ñukwä
bukateba kri, bti nun käräba kwetre ñukwä träse
siba. 3 Ye ngwane abko Pablokwe ngi nöta nöta
ükakröba ruäre, näma kite ñukwäte angwane, bat-
ibe tbi näma krite yete abko gitiaba ñukwä käi
ngäniene, rikaba käkwe Pablo kwetaba kisebtä
amne ribraba jökrä Pablo kisebtä se kwrere.
4TbikwePablokwetabakorenitrenünankayeteye
okwäbti angwane, rababa niere jae kwärikwäri:
Ni ne ni kämikaka bkänä, aisete nane müre neke

ñakare mrente, akwa ngöbötre ara jire btä ñan
kwäräbedre kwemda, rababa niere Pablobtä.

5 Akwa Pablo abko käkwe tbi ngrükateba ja
kisebtä, bti kitaba ñukwäte kwe amne niara na-
mani bren ñakare köbti. 6 Akwa Pablo kise
rikadi nüen ñongwane amne ñongwane näin ngi-
tiekä ngwäkäre temen abko ni jökrä rababa ngib-
iare. Akwakärikaba raire taangwanePablonäma
jäme, rababa bren ñakare. Yebtä abko, ni jökrä töi
rikwitabata bä jene amne, Pablo abko ni ngöböre
rababatre niere.
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7 Kä ye känti abko, ni ütiäte kri kä butubti
yete kädian nämane Publio abko nämane kä bkäne
känime yete, känti nun näma. Publio ne abko
kä butu Malta ye gobranka nitre romanobokrä.
Niara abko käkwenun kaba ngäbti kuin amne nun
bukaba köbömä jire kwe. 8 Ye ngwane abko Pub-
lio rün bren drangwan kisete amne grie kisete,
abtä näma jänbti temen abko Pablo rikaba basare
känti, käkwe blitaba Ngöböbe kräke, kise mikare
kwärä bti amne rababata kuinta Ngöbö diebti.
9 Publio rün rababata kuinta kore angwane, ni
mda mda bren bren nünanka kä butubti yete, ye
rükaba kwati amne Pablokwe mikabata kuinta
jökrä Ngöbö diebti. 10 Yebtä niaratrekwe nun
mikani ütiäte kri jae bätäkä ngwarbe, abti nun
jataba niken ta kä rikaba rute angwane, jändrän
mdamda bianba kabre nunye ngwiandre jabtä.

Pablo nükani juta Romate
11Nun rababa kä butubti, ye känti nun rababa

sö krämä angwane, ru Alejandríabo näma yete
kä ñüre mike niken ta abko jataba niken ta
Italia kukwäre abko te nun rikaba. Ru ye abko
btä ngöbötre kädian nämane Cástor amne Pólux
bä nämane mikani känenkri abko te nun rikaba.
12 Ru te nun rikaba, ye rikaba nun ngwena nebe
mren köräbti juta Siracusate kä butu Siciliate. Ye
känti nun rababa köbömä. 13 Yebti nun rikaba
ta angwane, nun rikaba nebe mren köräbti juta
Regiote, Italia. Abti jändrinane angwane, müre
rababa mate mötarikri. Yebti mukirare angwane,
nun rikaba nebe mren köräbtimda juta Puteolite.
14-15 Ye känti ja mräkätre tödekaka Jesubti näma
ruäre, käkwe nun ketateba nünentbe bämän krati
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jabe. Ye erere nun rababa bämän krati känti.
Abti nun rikaba gürere ta juta Roma kukwäre.
Angwane abko, juta Romate yete nun rabadre,
niebare ja mräkätreye, aisete nun ngämi nebe juta
Romate, känenkrinikani nunngäbtinebekäkädian
nämane Foro Apiote amne kä kädian nämane Ju
Komä jadükakrä ni basakaye. Ye känti nikani nun
ngäbti, aisete ja mräkätre ye näma nun ngibiare
ngäbti, btä Pablo okwä rababa angwane, kuin
niebare kwe btätre Ngöböye amne ja rababa ru-
enta dite ie niaratre tuare. Abti nun rikaba gürere
ta angwane, nun rababa juta Romate. 16 Nun
rababa juta Romate angwane, Pablo kitani ngite
ñakare kä teri, akwa tuanimetre nüne kaibe ju
mdate, akwa ni rükämikaba iti niara ngibiabtikä.

17 Pablo rababa juta Romate, bti kä rikaba
köbömä ta angwane, Pablokwe nitre israelita
ütiäte ütiäte nünanka Roma yete kärämna gätäbtä
jae. Ye erere rükaba jökrä amne Pablokwe nieba
krörö ietre:
Jamräkä, ti tö kukwei nieimunye abko krörö: Ti

kukwenueneñakareblo jamräkätre israelita rüere.
Erere arato, kukwe ükaninte ño ni mräkä kiraki-
rakwe, ye rüere ti ja mike ngite ñakare. Akwa ni-
tre israelita käkwe ti kitaba ngite nitre romanobo
kisete Jerusalén sete. 18 Ti kitaba ngite angwane,
nitre romanobo käkwe kukwe ngwiantariba ünän
jökrä tie, abti tö rababa ti tikaiteta, ñobtä ñan
angwane ti ja mike ngite ñakare abtä ti kämikadre
kwetre, ye abko gaba kwetre, abtä tö rababa ti
tikaiteta. 19 Akwa nitre israelita ji dokwäte, ie
kukwe ye ñan rükabtiba. Abtä emperador käkwe
kukwe ükadrete jirekäbe tikrä abko tikwe ribeba
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mda. Kukwe ñakare tikwe ni mräkätre ti käite
rüere akwa, tikwe kukwe ribeba kore jakrä. 20Ne
mdenbtä abko, tikwe mun kärämna gätäbtä jae
blitakärekukwenebtämunbe, ñobtäñanangwane
kukwe bti nitre israelita tä tödeke, arabebti tita
tödeke arato, ye mdenbtä tita ngite mäkäninte
kadenanbti nete. Abko kore se, niebare Pablokwe
ietre.

21 Abtä nitre israelita ütiäte ütiäte ye käkwe
niebaremda ie:
Nitre israelita nünanka Judeate abko tärä juen

ñakare ma rüere nunye. Erere arato, ja mräkätre
Judeabo tä nüke ruäre nete käta blite ñakare blo
ma rüere nunbe. 22 Akwa ma abko tä töbike ño
abko nun tö nibi kukwe nuai, ñobtä ñan angwane
kukwe btin diritamda, ye rüere abko ni kä jökräbti
tä ñäke blo, aisete makwe blitadre btä, ie nun tö,
niebare kwetre Pabloye.

23 Abtä gätä köböi kitani kwetre mda. Ye erere
gätä köböi nükani angwane Pablo nämane nüne,
ye känti ni nükani ja ükaninkrö kwati. Angwane
Ngöböta gobrane ño ni ngätäite abkobtä Pablokwe
blitabare bentre köböiti kä de. Moisés käkwe dre
niebare Jesubtä amne nitre Ngöbö kukwei niekä
kirakira käkwedre tikani Jesubtä, ye abko rabadre
era nitre israelitakrä, abkokäre Pablo namani
kädrierebentre. 24Pablonamaniblitekoreyeabko
ni ruäre kräke namani era amne ni ruäre abko
käkwe ñan mikani era. 25 Angwane niaratre ñan
töinamani nebe janäre angwane, namani nikenta
angwane, Pablokwe niebaremda ietre:
Mun kore, ye mden kisete Ngöbö Üai Deme

köböire ni Ngöbö kukwei niekä Isaías käkwe
niebare krörömunmräkä kirakirayemunbtä:
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26Nän niere krörö nitre israelita neye:
Munkwe ti kukwei nuadi blite bäri, akwa tita dre

niere ñan rükadi gare munye.
Erere arato, tita sribi nuenemunokwäbti, ye abko

munkwe tuadi bäri, akwa drekäre tita sribi
ye nuene abko ñan jatadre munye,

27 ñobtä ñan angwane juta ne käkwe ja dokwä
mikani ribi ti kukwei kräke, aiseteñan töna-
mani ti kukwei nuai, käkwe ja olo gu dikani
ti kukwei ngäniene amne, sribi tikwe ñan
jatadre ietre, abkokäre ja okwä jue mikani
kwetre.

Mdakäre abko, ti kukwei ñan rükadre gare ietre
amne tikwe ñan diandretari, abkokäre nu-
enbare kore kwetre, Isaías
6.9-10

abko tikani kore Isaíakwemunbtä.
28 Ne aisete mtare mentokwäre Ngöböta juto

biare nitre ñakare israelitare dentari amne, niara-
tre abko käkwe Ngöbö kukwei nuadi, käkwe kadi
ngäbti, ye abko rabara gare munye, niebare
Pablokwe ietre.

29 [Pablokwe ñäkäbare kore, yebtä abko nitre
israelita namani nikenta akwa, namanintre ja
kwete krübäte kwärikwäri kukwe yebtä.]* 30 Abti
ju ütiä bian nämane Pablokwe nünankrä jae juta
Romate, ye känti Pablokwe nünabare ngite ju yete
kä kubu täte amne, nire nire nämane nüke basare
ie, ye niara nämane kaen ngäbti ja känti ju yete.
31Angwane Ngöbö nämane gobrane ño ni kwekwe
ngätäite, yebtä Pablo namani dirire jäme. Erere
arato, Pablo namani blite ni Dänkien Jesukristobtä
* 28:29 Kukwe corcheta ngätäite ñan tä tikani manuscrito bäri
kuinkuinbtä.
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amne niara kada keta namani ñakare blitabtä Je-
sukristobtä. Ne abko nakaninkä kore. Ne ngörä.
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